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ВВЕДЕНИЕ 
 
1. Министры стран Движения неприсоединения1 провели 29–30 апреля 2009 года2 встречу в 
Гаване (Куба) под председательством Его превосходительства г-на Бруно Родригеса Парильи, министра 
иностранных дел Республики Куба для рассмотрения хода подготовки к предстоящей XV Конференции 
глав государств или правительств Движения, которая состоится в Шарм-эш-Шейхе (Египет) 15–
16 июля 2009 года. С этой целью они подробно обсудили существующие, новые и возникающие 
глобальные вопросы, вызывающие общую обеспокоенность и представляющие общий интерес для 
Движения, и доработали Заключительный документ, принятый на 15-й Министерской конференции 
ДН, состоявшейся в Тегеране (Исламская Республика Иран) 29-30 июля 2008 года. В частности, они 
вновь подтвердили и подчеркнули неизменную уверенность в твердой приверженности Движения своим 
Основополагающим принципам3, идеалам и целям, в частности установлению мирного и 
процветающего мира и справедливого и равноправного мирового порядка, а также целям и принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций. 

2. Министры подтвердили, что все принципиальные позиции и решения Движения, которые 
содержатся в основных итоговых документах4 14-го Саммита, прошедшего в Гаване (Куба) 15–
16 сентября 2006 года, и предыдущих тринадцати конференций Движения на высшем уровне5, равно 
как и предыдущих министерских конференций или встреч Движения, по-прежнему остаются 
актуальными и действительными. Аналогичным образом, они выразили свою решимость сохранять 
Бандунгские принципы и цели, а также принципы Движения неприсоединения в современных 
международных условиях, согласованные в Декларации о целях, принципах и роли Движения 
неприсоединения в современных международных условиях6, принятой на 14-м Саммите в Гаване, и 
действовать в соответствии с ними. 

3. Министры приняли к сведению доклад Председателя ДН о деятельности Движения в период с 
14-го Саммита, прошедшего в Гаване, до настоящего времени, в котором показан значительный 
прогресс в процессе укрепления и возрождения Движения неприсоединения. 

 
 

                                                         
1 Список стран – членов Движения неприсоединения приведен в Приложении I. 
2 Министерской встрече Координационного бюро ДН предшествовало подготовительное совещание старших 
должностных лиц, состоявшееся в Гаване 27–28 июля 2009 года. 
3 Десять Основополагающих принципов ДН приведены в Приложении II. 
4 Основные документы, принятые на 14-м Саммите ДН в Гаване, включают: Заключительный документ; Декларацию о 
целях, принципах и роли Движения неприсоединения в современных международных условиях; Документ о методологии 
Движения неприсоединения; Декларацию о Палестине; Заявление по ядерной проблеме Исламской Республики Иран и 
План действий Движения неприсоединения (2006–2009 годы). Все эти документы можно загрузить с сайта 
www.cubanoal.cu. 
5 Предыдущие тринадцать конференций ДН на высшем уровне были проведены в Белграде (Югославия) в 1961 году; 
Каире (Объединенная Арабская Республика) в 1964 году; Лусаке (Замбия) в 1970 году; Алжире (Алжир) в 1973 году; 
Коломбо (Шри-Ланка) в 1976 году; Гаване (Куба) в 1979 году; Дели (Индия) в 1983 году; Хараре (Зимбабве) в 1986 году; 
Белграде (Югославия) в 1989 году; Джакарте (Индонезия) в 1992 году; Картахене (Колумбия) в 1995 году; Дурбане 
(Южная Африка) в 1998 году; и в Куала-Лумпуре (Малайзия) в 2003 году. Все основные итоговые документы этих 
конференций на высшем уровне можно загрузить с сайта www.cubanoal.cu. 
6 Принципы, закрепленные в Декларации о целях, принципах и роли Движения неприсоединения в современных 
международных условиях, приведены в Приложении III. 
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ГЛАВА I. ГЛОБАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ 
 
Обзор международного положения 

4. Министры подчеркнули, что нынешнее положение дел в мире свидетельствует о наличии у 
неприсоединившихся стран больших проблем области мира и безопасности, экономического развития и 
социального прогресса, прав человека и верховенства закона. Они подтвердили, что к настоящему 
времени появилось множество новых проблемных областей, в частности нынешний мировой 
финансовый и экономический кризис, которые дают основания для восстановления приверженности 
международного сообщества отстаиванию и защите целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и принципов международного права. Подводя итоги событий на международном 
уровне, происшедших с XIV Конференции глав государств или правительств Движения, они отметили, 
что коллективное стремление Движения к установлению мирного и процветающего мира, равно как и 
справедливого и равноправного мирового порядка по-прежнему сталкивается с фундаментальными 
препятствиями. Эти препятствия проявляются, среди прочего в частности в виде крайне отрицательного 
воздействия глобального финансового и экономических кризиса на экономический рост и развитие 
развивающихся стран, что может привести к усугублению бедности и обездоленности в этих странах, к 
продолжающейся нехватке ресурсов и экономической отсталости большей части развивающегося мира, 
с одной стороны, а с другой стороны – в виде, в частности, продолжающегося нежелания сотрудничать 
и навязывания некоторыми развитыми странами односторонних мер принуждения. Богатые и 
могущественные страны по-прежнему оказывают чрезмерное влияние на определение характера и 
направленности международных отношений, в том числе торгово-экономических, а также 
регулирующих эти отношения норм, многие из которых не отвечают интересам развивающихся стран. 

5. Министры вновь подтвердили, что Движение будет и впредь руководствоваться своими 
Основополагающими принципами, принципами, которые закреплены в принятой на 14-м Саммите в 
Гаване Декларации о целях, принципах и роли Движения неприсоединения в современных 
международных условиях, Уставом Организации Объединенных Наций и международным правом. С 
этой целью Движение будет продолжать отстаивать принципы суверенитета и суверенного 
равенства государств, территориальной целостности и невмешательства во внутренние дела любого 
государства; принимать действенные меры по подавлению актов агрессии или других нарушений мира, 
отстаивать, поощрять и стимулировать разрешение международных споров мирными средствами таким 
образом, чтобы не подвергать опасности международный мир, безопасность и справедливость; 
воздерживаться в международных отношениях от угроз силой или применения силы против 
территориальной целостности или политической независимости любого государства или каким-либо 
другим образом, несовместимым с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций; 
развивать дружественные отношения на основе уважения принципа равноправия и самоопределения 
народов в их борьбе против иностранной оккупации; добиваться международного сотрудничества на 
основе солидарности между народами и правительствами в решении международных проблем 
политического, экономического, социального, культурного или гуманитарного характера; а также 
поощрять и стимулировать уважение прав человека и основных свобод для всех, без различия расы, 
пола, языка или религии. 

6. Министры отметили, что существующие, новые и возникающие угрозы и проблемы, в том 
числе многочисленные взаимосвязанные и взаимоусиливающие друг друга современные глобальные 
кризисы, продолжают препятствовать усилиям государств по достижению бóльших успехов в 
экономическом развитии и социального прогресса, мира и безопасности, а также в соблюдении прав 
человека и утверждении верховенства закона. Глобальные мир и безопасность продолжают оставаться 
недостижимыми для человечества вследствие, среди прочего, усиливающейся тенденции у 
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определенных государств к односторонности и навязыванию односторонних мер, невыполнению 
договоренностей и обязательств, принятых в рамках имеющих обязательную юридическую силу 
соответствующих документов, в частности договоров об оружии массового уничтожения и обычных 
вооружениях, а также вследствие терроризма, конфликтов, нарушений прав человека и 
международного гуманитарного права, применения двойных стандартов в международных отношениях 
и продолжающегося отказа и нежелания большинства развитых стран выполнять свои обязательства в 
экономической и социальной областях. Министры подчеркнули необходимость для международного 
сообщества коллективными усилиями исправить это положение в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и принципами международного права. 

7. Глобализация продолжает нести с собой возможности, проблемы и риски для будущего и 
жизнеспособности развивающихся стран. Процесс глобализации и либерализации торговли создал 
неодинаковые преимущества среди и внутри государств, а мировая экономика характеризовалась 
медленным и неравномерным ростом и неустойчивостью. Кроме того, этот процесс увеличил 
уязвимость развивающихся стран к негативному воздействию финансового и экономического кризиса. 
В своей нынешней форме глобализация увековечивает или даже усиливает маргинализацию 
развивающихся стран. Следовательно, глобализацию необходимо превратить в позитивную силу, 
вызывающую перемены для всех народов, работающую на благо всех стран и способствующую 
процветанию и расширению возможностей развивающихся стран, а не их дальнейшему обнищанию и 
зависимости от развитого мира. Кроме того, необходимо приложить больше усилий по созданию 
глобальной стратегии приоритетного включения аспекта развития в мировые процессы и в 
соответствующие многосторонние институты, с тем чтобы позволить развивающимся странам извлечь 
пользу из возможностей, предоставляемых глобализацией и либерализацией торговли, в том числе 
путем создания благоприятствующей развитию внешней экономической среды, требующей большей 
согласованности международных торговой, валютной и финансовой систем, которые должны быть 
универсальными, открытыми, равноправными, непринудительными, действующими по правилам, 
предсказуемыми и недискриминационными. 

8. Революция в информационно-коммуникационных технологиях продолжает стремительно и 
радикально изменять мир и привела к образованию огромного и все расширяющегося электронно-
цифрового разрыва между развитыми и развивающимися странами, который должен быть преодолен, 
чтобы последние могли пользоваться плодами процесса глобализации. Эти технологические новшества 
необходимо сделать более доступными для развивающихся стран в их усилиях по модернизации и 
оживлению своей экономики для достижения их целей в области развития и обеспечения 
благосостояния их населения. В этом контексте достижение данных целей требует благоприятной 
внешней экономической среды и выполнения государствами, в частности развитыми странами, своих 
обязательств и обещаний. 

9. Будущее сулит не меньше проблем и возможностей, чем в прошлом, и Движение должно 
продолжать оставаться сильным, сплоченным и жизнеспособным, чтобы справиться с этими 
проблемами и сохранить свое историческое наследие. Сохранение значимости и действенности 
Движения будет в значительной мере зависеть от единства и солидарности каждой из его стран-членов, 
а также от их способности позитивно влиять на эти изменения. В этом отношении процесс оживления и 
укрепления Движения должен продолжаться и консолидироваться. 

10. Министры напомнили о резолюции Саммита Организации африканского единства (ОАЕ), 
состоявшегося в июле 1999 года в Алжире, содержащей призыв к восстановлению конституционной 
законности в государствах, правительства которых пришли к власти неконституционным путем, и в 
связи с этим призвали неприсоединившиеся страны продолжать отстаивать демократические идеалы, 
согласующиеся с Основополагающими принципами Движения. 
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11. Министры приветствовали провозглашение Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций 22 апреля Международным днем Земли и признали, что Земля и ее экосистемы являются домом 
для человечества. Они обязались повышать уровень осведомленности общества по этому вопросу. 

Движение неприсоединения: роль и методы работы 

12. Отражая устремления своих народов, министры вновь подтвердили неизменную политическую и 
моральную приверженность Движения Бандунгским принципам и принципам, содержащимся в 
принятой на Гаванском саммите Декларации о целях, принципах и роли ДН в современных 
международных условиях, а также в Уставе Организации Объединенных Наций, решимость следовать 
им и содействовать их сохранению и продвижению, а также полное уважение этих принципов, с тем 
чтобы еще более укрепить и усилить роль и положение Движения как главной политической 
платформы, представляющей развивающийся мир на многосторонних форумах, в частности в 
Организации Объединенных Наций. В связи с этим они подчеркнули, что достижение принципов, 
идеалов и целей Движения зависит от единства, солидарности и сплоченности его членов, твердо 
опирающихся на взаимоуважение, уважение к многообразию и толерантность. 

13. Министры определили, что, если какой-либо из членов Движения понесет ущерб экономического, 
политического или военного характера или касающийся его безопасности, а также если какой-либо 
член понесет ущерб в результате введения односторонних санкций или эмбарго, Движение должно 
выразить солидарность с пострадавшей страной путем оказания ей моральной, материальной и других 
форм помощи. С этой целью министры договорились рассмотреть существующие механизмы 
Движения и, в случае необходимости, изучить новые механизмы оказания такой помощи. 

14. Министры напомнили, что Движение на протяжении многих лет играло ключевую активную, 
действенную и центральную роль в вызывающих обеспокоенность и жизненно важных для его членов 
вопросов, таких как деколонизация, апартеид, положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, поддержание международного мира и безопасности, а также разоружение. По прошествии его 
почти полувекового существования и после того, как оно пережило множество проблем и испытаний, 
вполне своевременно и уместно поддержать и дополнительно консолидировать процесс укрепления и 
оживления Движения и продолжить усилия, которые позволят Движению действенно и эффективно 
противостоять главным проблемам, с которыми мы сегодня сталкиваемся. В контексте существующих 
и новых угроз и вызовов настоятельно необходимо, чтобы Движение продолжало способствовать 
многосторонности посредством, в частности, укрепления центральной роли Организации 
Объединенных Наций, защиты интересов развивающихся стран и предотвращения их маргинализации. 

15. Министры выразили удовлетворение результатами деятельности и достижениями Движения за 
прошедшие сорок семь лет в деле сохранения и продвижения своих идеалов, принципов и целей, а 
также в разрешении общих проблем и удовлетворении интересов своих членов. В знак признания 
мудрости и дальновидности отцов-основателей7, лидеров стран-основательниц8 и других прошлых 
лидеров Движения они вновь подтвердили приверженность Движения защите, отстаиванию и 
дальнейшему укреплению его принципов, идеалов и целей. 

                                                         
7 Отцами-основателями ДН были президент Ганы Кваме Нкрума, президент Индонезии Ахмед Сукарно, президент 
Объединенной Арабской Республики Гамаль Абдель Насер, президент Югославии Иосип Броз Тито и премьер-министр 
Индии Джавахарлал Неру. 
8 В число 25 стран – основательниц Движения входят Алжир, Афганистан, Бирма (в настоящее время Мьянма), Гана, 
Гвинея, Индия, Индонезия, Ирак, Йеменская Арабская Республика, Камбоджа, Кипр, Конго, Куба, Ливан, Мали, Марокко, 
Непал, Объединенная Арабская Республика (в настоящее время Египет и Сирийская Арабская Республика), Саудовская 
Аравия, Сомали, Судан, Тунис, Цейлон (в настоящее время Шри-Ланка), Эфиопия и Югославия. 
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16. Вновь утверждая приверженность Движения его принципам, идеалам и целям и в соответствии с 
вышеупомянутыми принципиальными позициями, которые необходимо защищать, сохранять и 
продвигать посредством еще бóльших усилий со стороны Движения и при помощи существующих в 
рамках Движения механизмов и структур, министры договорились принять следующие меры, в том 
числе: 

16.1. Продолжать продвижение процесса оживления и укрепления Движения для достижения 
целей, содержащихся в Декларации о целях, принципах и роли Движения неприсоединения в 
современных международных условиях, что позволит Движению эффективно справляться со 
стоящими перед ними проблемами. Консолидировать проактивный подход Движения, сохраняя 
и увеличивая нашу способность выдвигать от имени ДН конкретные предложения в ходе 
дискуссий, и представления резолюций и других инициатив в различных органах Организации 
Объединенных Наций и на других международных форумах, на которых представлено ДН. 
План действий ДН, принятый на 14-м Саммите в Гаване, будет, при необходимости, 
рассматриваться на министерских встречах для оценки хода его осуществления 
соответствующей корректировки. 

16.2. В установленном порядке распространить итоговые документы Министерской встречи 
Координационного бюро в качестве официальных документов системы Организации 
Объединенных Наций. 

16.3. Расширять сферу деятельности ДН во всех случаях, когда его члены сочтут это 
уместным, в рамках учреждений ООН или в других соответствующих международных 
организациях или органах в соответствии с решениями, принятыми на XIV Саммите ДН, 
состоявшемся в Гаване в 2006 году, и на 15-й Министерской конференции, состоявшейся в 
Тегеране в 2008 году. 

16.4.  Укреплять и демонстрировать единство и солидарность членов Движения, особенно с 
теми неприсоединившимися странами, чьи народы живут в условиях колониального или 
иностранного господства или иностранной оккупации и сталкиваются с внешними угрозами 
применения силы, актами агрессии или односторонними мерами принуждения, живут в крайней 
бедности, страдают от болезней и являются жертвами природных катастроф, учитывая, что в 
этих обстоятельствах Движение не может позволить себе отсутствие единства и солидарности. 

16.5. Поддерживать процесс рассмотрения, анализа и укрепления позиций Движения по 
международным проблемам с целью дальнейшего обеспечения соблюдения и продвижения его 
Основополагающих принципов и принципов, принятый на 14-м Саммите ДН, а также 
дальнейшей консолидации общих знаменателей среди его членов. 

16.6. Продолжать рассмотрение роли Движения в контексте современных реалий и 
улучшать, по мере необходимости его структуру, и методы работы, в том числе посредством 
укрепления существующих механизмов и структур9 и создания, при необходимости, новых и 
использования их в полной мере, созыва регулярных заседаний таких механизмов и структур, 
выработки четких и лаконичных документов, укрепления роли Председателя в качестве 

                                                         
9 Существующие механизмы и структуры включают бывшие страны-председатели и "тройку" (на высшем, министерском и 
посольском уровнях); Комитет по Палестине (на министерском и посольском уровне); Координационное бюро в Нью-
Йорке и его вспомогательные органы (Рабочие группы по разоружению, правам человека, юридическим вопросам, 
миротворческим операциям, реформе Организации Объединенных Наций и оживлению деятельности Генеральной 
Ассамблеи, реформе Совета Безопасности, пересмотру мандатов программ и направлений деятельности Организации 
Объединенных Наций, а также по информации); отделения в Женеве, Гааге, Вене и при ЮНЕСКО; и фракционные 
совещания в Совете Безопасности и в Комиссии по миростроительству. 
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представителя, выступающего от имени Движения, работы по созданию дублирующего 
механизма в помощь Председателю с целью сделать Движение более согласованным, 
действенным и эффективным, способным своевременно реагировать на международные 
события, влияющие на него и на его страны-члены. 

16.7. Совершенствовать координацию деятельности существующих механизмов Движения в 
Нью-Йорке, Женеве, Найроби, Вене, Париже и Гааге при участии в работе соответствующих 
органов и учреждений Организации Объединенных Наций после определения их 
соответствующих приоритетных проблемных областей и компетенции с учетом позиции 
Координационного бюро в Нью-Йорке как главного координационного центра Движения. 

16.8. Расширять и укреплять способность и потенциал Движения к выдвижению инициатив, 
представительству и ведению переговоров, а также его этическую, политическую и моральную 
силу и влияние. 

16.9. Продолжать укреплять координацию и сотрудничество, а также выработку общих 
стратегий по вопросам экономического сотрудничества и социального прогресса с Группой 77 и 
Китаем (Г-77) через Объединенный координационный комитет Г-77 и ДН (ОКК)10 в 
выдвижении вопросов, представляющих общую обеспокоенность и интерес для развивающихся 
стран на соответствующих международных форумах, в частности в контексте реформы 
Организации Объединенных Наций, и в расширении и углублении сотрудничества Юг-Юг. При 
такой координации необходимо руководствоваться Кругом ведения, принятым обоими 
форумами в 1994 году. 

16.10. По возможности развивать координацию и сотрудничество между Г-77 и ДН на всех 
соответствующих международных форумах для решения вопросов, представляющих общую 
обеспокоенность для обеих группировок, при условии что они подпадают под их компетенцию. 

16.11. Ускорить принятие решений, согласно соответствующим положениям Картахенского 
документа о методологии Движения11 и Документа о методологии Движения неприсоединения, 
принятого на 14-м Саммите ДН в Гаване, посредством решительных и своевременных действий 
,с тем чтобы более эффективно содействовать многостороннему процессу с целью усиления 
роли ДН и его положения в качестве ведущей мировой силы. 

16.12. Действовать более проактивно в реагировании на международные события, которые 
могут оказать негативное воздействие на Движение и его страны-члены. 

16.13. Поощрять взаимодействие министров, отвечающих за области, важные для Движения, 
такие как производство продуктов питания и сельское хозяйство, энергетика, культура, 
образование, здравоохранение, людские ресурсы, окружающая среда, информация и связь, 
промышленность, наука и техника, социальный прогресс, женщины и дети, с целью повышения 
эффективности Движения и расширения сотрудничества между его странами-членами в этих 
областях. 

                                                         
10 ОКК Г-77 и ДН был создан в 1994 году с целью прежде всего усилить сотрудничество, избежать дублирования усилий и 
обеспечить бóльшую эффективность в достижении общих целей развивающихся стран, а также согласовывать и 
координировать деятельность обеих группировок в экономической и социальной областях в контексте сотрудничества 
Юг-Юг и Север-Юг. 
11 Картахенский документ о методологии Движения был принят на министерской встрече Комитета по методологии ДН, 
прошедшей в Картахене (Колумбия) 14–16 мая 1996 года. Впоследствии он был утвержден главами государств или 
правительств Движения на их XII Саммите, проходившем в Дурбане (Южная Африка) с 29 августа по 3 сентября 1998 
года. 
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16.14. Расширять и углублять взаимодействие и сотрудничество с парламентариями, 
гражданским обществом, включая неправительственные организации, и частным сектором 
неприсоединившихся стран, признав, что они могут выполнять конструктивную роль в 
достижении принципов, идеалов и целей Движения. 

16.15. По возможности поддерживать в качестве дополнительного проявления солидарности 
Движения кандидатуры неприсоединившихся стран, а не стран, не являющихся членами 
Движения, в органах и учреждениях Организации Объединенных Наций, в том числе в Совете 
Безопасности и Экономическом и Социальном Совете (ЭКОСОС), а также во всех 
вспомогательных органах Генеральной Ассамблеи и ЭКОСОС, принимая во внимание 
последующее обязательство тех стран, чьи кандидатуры были успешно утверждены благодаря 
такой поддержке, защищать, сохранять и продвигать интересы Движения в этих органах и 
учреждениях без ущерба для своих суверенных прав. Министры также договорились 
рассмотреть возможность деятельности по обеспечению адекватного представительства ДН на 
всех международных форумах; и 

16.16. Решить отметить 50-летнюю годовщину Движения в 2011 году с целью привлечения 
внимания к его достижениям и дальнейшего укрепления единства и солидарности его членов, а 
также его роли в современных международных условиях. 

Международное право 

17. Министры вновь подтвердили и подчеркнули сохраняющуюся актуальность и значимость 
принципиальных позиций Движения в отношении международного права, в частности: 

17.1. Министры вновь подчеркнули исключительную важность целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и принципов международного права для сохранения и 
продвижения мира и безопасности, верховенства закона, экономического развития и 
социального прогресса и обеспечения прав человека для всех. В связи с этим государства – 
члены Организации Объединенных Наций должны восстановить свою приверженность защите, 
сохранению и усилению роли Устава Организации Объединенных Наций и международного 
права с целью дальнейшего прогресса в достижении полного уважения международного права. 

17.2. Министры выразили обеспокоенность в связи с односторонним приданием 
экстерриториальной уголовной и гражданской юрисдикции национальным судам, не 
вытекающей из международных соглашений или иных международно-правовых обязательств, 
включая международное гуманитарное право. В этой связи они осудили принятие по 
политическим мотивам национальных законов, направленных против других государств, и 
подчеркнули негативное воздействие таких мер на верховенство международного права, а также 
на международные отношения и призвали к прекращению всех подобных мер. 

17.3. Министры, осознавая негативные последствия для международных отношений 
неправомерного применения принципа универсальной юрисдикции, призвали государства 
воздерживаться от его неправомерного применения и обратились к ним с настоятельной 
просьбой обсудить этот вопрос в Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций 
для определения сферы и границ применения этого принципа и создания механизма контроля за 
его применением и предотвращения его неправомерного применения в будущем. 

17.4 Министры вновь напомнили о необходимости прекращения одностороннего применения 
одним государством против другого государства экономических и торговых мер, 
затрагивающих свободное осуществление международной торговли. Они призвали государства, 
в которых существуют и продолжают применяться такого рода законы и меры, воздержаться от 
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их пропаганды и применения в соответствии со своими обязательствами по Уставу Организации 
Объединенных Наций и международным правом, которые, в частности, подтверждают 
свободу торговли и судоходства. 

18. Осознавая серьезную опасность и угрозу, которые представляют собой действия и меры, 
направленные на подрыв международного права и международно-правовых документов, а также 
руководствуясь и действуя в соответствии с принципиальными позициями Движения на этот счет, 
министры договорились принять следующие меры, в том числе: 

18.1. Определить и добиваться принятия мер, которые способствовали бы установлению 
мирного и процветающего мира, а также справедливого и равноправного мирового порядка, 
основанного на Уставе Организации Объединенных Наций и международном праве. 

18.2. Осуществлять внешние отношения на основе идеалов, принципов и целей Движения, 
Устава Организации Объединенных Наций и международного права, а также Декларации о 
принципах международного права, касающихся дружественных отношений и сотрудничества 
между государствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
Декларации об укреплении международной безопасности и Декларации об усилении 
эффективности принципа отказа от угрозы силой или ее применения в международных 
отношениях. 

18.3. Твердо противостоять односторонней оценке и квалификации поведения государств 
как средству оказания давления на неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны. 

18.4. Воздерживаться от признания, принятия или применения экстерриториальных либо 
односторонних принудительных мер или законов, включая односторонние экономические 
санкции, других мер угрожающего характера, а также необоснованного ограничения свободы 
передвижения, преследующих своей целью оказание давления на неприсоединившиеся страны, 
что представляет собой угрозу их суверенитету, независимости и свободе торговли и 
инвестиций, препятствуя тем самым их праву выбирать по своему усмотрению пути своего 
политического, экономического и социального развития в случаях, когда такие меры или законы 
являются грубыми нарушениями Устава Организации Объединенных Наций, международного 
права, многосторонней торговой системы, а также норм и принципов, регулирующих 
дружественные отношения между государствами12; и в этой связи противостоять этим мерам 
и осуждать эти меры и законы и их продолжающееся применение, продолжать борьбу за их 
отмену и призывать другие государства действовать аналогичным образом, чего требуют 
Генеральная Ассамблея и другие органы Организации Объединенных Наций; требовать от 
государств, применяющих эти меры или законы, полностью и немедленно отменить их. 

18.5. Поддерживать в соответствии с международным правом заявления затронутых 
государств, в том числе государств, против которых направлены эти меры или законы, о 
компенсации ущерба, понесенного ими вследствие применения экстерриториальных либо 
односторонних принудительных мер или законов. 

18.6. Противостоять, одновременно напоминая о крайней важности сохранения с трудом 
достигнутого равновесия между правами и обязанностями государств, установленными в 
различных подписанных ими и имеющих обязательную юридическую силу международных 
документах, действиям определенной группы государств по одностороннему толкованию, 

                                                         
12 В их число входит Декларация о принципах международного права, касающихся дружественных отношений и 
сотрудничества между государствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, принятая 
Генеральной Ассамблей 24 октября 1970 года. 



 

09-34384 15 
 

 A/63/858

определению, переработке или избирательному применению положений этих документов таким 
образом, чтобы они соответствовали их собственным представлениям и интересам, что могло 
бы повлиять на определенные в них права их государств-участников, и в этой связи прилагать 
усилия по обеспечению сохранения целостности этих документов их государствами-
участниками. 

18.7. Противостоять всем попыткам ввести новые понятия международного права, 
направленные на интернационализацию определенных элементов, которые содержатся в так 
называемых экстерриториальных законах определенных государств, посредством 
многосторонних соглашений. 

18.8. Добиваться дальнейшего продвижения к достижению полного уважения 
международного права и в этой связи положительно оценить роль Международного Суда 
Организации Объединенных Наций (МС) в содействии мирному разрешению международных 
споров согласно соответствующим положениям Устава Организации Объединенных Наций и 
Статута МС. 

18.9. Настоятельно просить Совет Безопасности шире использовать МС, главный судебный 
орган Организации Объединенных Наций, в качестве источника консультативных заключений и 
толкования соответствующих норм международного права и спорных вопросов, далее просить 
Совет использовать МС в качестве источника толкования соответствующего международного 
права, а также просить Совет рассмотреть возможность передачи его решений на 
рассмотрение в МС, учитывая необходимость обеспечить их соответствие Уставу Организации 
Объединенных Наций и международному праву. 

18.10. Предложить также Генеральной Ассамблее, другим органам Организации 
Объединенных Наций и ее уполномоченным специализированным учреждениям запрашивать 
консультативные заключения Международного Суда по правовым вопросам, возникающим в 
рамках их сферы деятельности. 

18.11. Продолжать требовать полного уважения консультативного заключения МС от 9 июля 
2004 года со стороны Израиля – оккупирующей державы, государств-членов и Организации 
Объединенных Наций и рассмотреть возможность запросить в МС дополнительное 
консультативное заключение относительно оккупации Израилем палестинской территории, 
продолжающейся с 1967 года. 

18.12. Неприсоединившиеся государства – участники Римского статута Международного 
уголовного суда (МУС) должны продолжать сохранять целостность Статута и обеспечивать, 
чтобы МУС оставался беспристрастным и полностью независимым от политических органов 
Организации Объединенных Наций, которые не должны давать указания МУС или 
препятствовать осуществлению его функций, принимая во внимание соответствующие 
положения Римского статута. 

18.13. Неприсоединившиеся государства – участники Римского статута МУС призывают те 
государства, которые еще этого не сделали, рассмотреть возможность ратификации Римского 
статута МУС или присоединения к нему. 

18.14. Активно и последовательно участвовать в будущих совещаниях, касающихся 
преступления агрессии, для выработки согласованного положения о нем для включения его в 
Статут к 2009 году; и побуждать государства – члены ДН к обсуждению других вопросов 
повестки дня Обзорной конференции государств – участников Римского статута, которая 
пройдет в Уганде в 2010 году. 
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18.15. Неприсоединившиеся государства продолжали подчеркивать необходимость 
независимости МУС в соответствии с его природой как судебного органа. Они утверждали, что 
обязанности Совета Безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
не должны ограничивать роль Суда как судебного органа. Суд должен иметь полномочия 
независимо выносить решения по актам агрессии, после того как государства – участники 
Римского статута МУС достигнут согласия относительно определения преступления агрессии. 

18.16. Противостоять всем действиям, осуществляемым, в частности, через Совет 
Безопасности и направленным на инициирование процесса по предоставлению иммунитета 
участникам миротворческих операций Организации Объединенных Наций, которые нарушают 
соответствующие положения Римского статута МУС и наносят ущерб авторитету и 
независимости МУС; и 

18.17. Призывать неприсоединившиеся государства – участники соответствующих договоров 
прилагать совместные усилия по расширению и усилению их представительства и координации 
в органах, созданных посредством этих договоров, и поддерживать кандидатуры их экспертов 
в качестве дополнительного проявления солидарности с ними. 

 

Продвижение и сохранение многосторонности 

19. Министры вновь подтвердили и подчеркнули значимость и актуальность принципиальных позиций 
Движения относительно продвижения и сохранения многосторонности и многостороннего процесса, в 
частности: 

19.1. Движение вновь подтвердило, что Организация Объединенных Наций, ее Устав, а также 
международное право остаются необходимыми и важнейшими инструментами сохранения и 
поддержания международного мира и безопасности и укрепления международного 
сотрудничества. Признавая ограниченность ее возможностей, Организация Объединенных 
Наций, которая имеет почти универсальное членство и обладает прочной международной 
легитимностью, а тем самым – многосторонностью, остается центральным многосторонним 
форумом для рассмотрения неотложных глобальных вопросов и проблем, с которыми в 
настоящее время сталкиваются все государства. Ответственность за управление экономическим 
развитием и социальным прогрессом во всем мире и их достижение, а также за реагирование на 
угрозы международному миру и безопасности должна быть разделена между всеми 
государствами и реализовываться на многосторонней основе с помощью Организации 
Объединенных Наций, которая должна играть в этом центральную роль; 

19.2. Продолжать активно участвовать в дальнейших обсуждениях в Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций вопроса об обязанности каждого государства 
защищать свое население от геноцида, военных преступлений, этнических чисток и 
преступлений против человечности с учетом принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права, включая уважение суверенитета и территориальной 
целостности государств, невмешательство в их внутренние дела, а также уважение основных 
прав человека. Движение приняло к сведению представленный Генеральным секретарем 
доклада "Выполнение обязанности защищать" (документ A/63/677). 

19.3. Движение также вновь подтвердило свою приверженность обсуждению и определению 
безопасности человека в Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций в 
соответствии с принципами, закрепленными в Уставе. Движение подчеркнуло, что национальное 
владение и руководство и создание потенциала являются существенно важными элементами 
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при рассмотрении этого вопроса. Движение также подтвердило, что особое внимание следует 
уделить народам, находящимся под иностранной оккупацией, с тем, чтобы им был обеспечен 
беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи, а оккупирующие державы выполняли свои 
обязательства по международному праву и международному гуманитарному праву; и 

19.4. Движение вновь заявило о своей серьезной озабоченности по поводу возрастающей 
практики одностороннего подхода и применения односторонних мер, подрывающих Устав 
Организации Объединенных Наций и международное право, и вновь подтвердило свое 
обязательство развивать, поддерживать и укреплять многосторонний подход и многосторонний 
процесс принятия решений при посредстве Организации Объединенных Наций, строго 
соблюдая ее Устав и международное право, с целью создания справедливого и равноправного 
мирового порядка и мирового демократического управления, а не управления, основанного на 
монополии немногочисленной могущественной элиты. 

20. Министры подтвердили роль сотрудничества Юг-Юг в общем контексте многосторонних 
отношений как продолжающегося процесса, жизненно важного для противостояния угрозам и 
проблемам, с которыми сталкиваются развивающиеся страны на пути к достижению экономического 
развития и социального прогресса, в достижении и сохранении мира и безопасности и продвижении, а 
также в поощрении и защите прав человека и верховенства закона. 

21. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими и подтверждая 
необходимость отстаивать, защищать и сохранять эти позиции, министры договорились принять 
следующие меры, в том числе: 

21.1. Продвигать идею и прилагать усилия к созданию многополярного мира путем 
укрепления многосторонности при посредстве Организации Объединенных Наций и с помощью 
многосторонних процессов, исключительно важных в деле продвижения и отстаивания 
интересов неприсоединившихся стран; 

21.2. Активно предлагать трансфертные и инклюзивные инициативы с целью достижения 
многостороннего сотрудничества в сферах экономического развития и социального прогресса, 
мира и безопасности, а также обеспечения прав человека для всех и верховенства закона, в том 
числе путем укрепления единства, солидарности и сплоченности Движения по вопросам, 
вызывающим общую обеспокоенность и представляющим общий интерес, с целью 
формирования многосторонней повестки дня, включающей развитие в качестве приоритета и 
учитывающей потребность развивающихся и развитых стран, а также международных 
институтов в интенсификации партнерских отношений и координации их усилий и ресурсов с 
целью эффективного устранения всех дисбалансов в мировой повестке дня. 

21.3. Укреплять защиту позиций ДН и его соответствующих договоренностей в Совете 
Безопасности Организации Объединенных Наций с помощью Координационного бюро и 
фракционного совещания ДН в соответствии с принципами Движения. 

21.4. Прилагать усилия к достижению универсальной, основанной на нормах права, 
открытой, недискриминационной и равноправной многосторонней торговой системы, 
подчеркивая важное значение многосторонности для содействия сбалансированному, 
ориентированному на развитие и успешному завершению раунда переговоров в Дохе, и 
настоятельно призвать все государства к выполнению своих обязательств по превращению 
глобализации в позитивную силу, выгоды от которой получили бы все в равной мере. 

21.5. Укреплять сравнительные преимущества существующих многосторонних структур и 
институтов, но не в ущерб принципу равноправного географического представительства и 
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равного партнерства, и содействовать демократизации системы международного управления с 
целью расширения участия неприсоединившихся стран в принятии международных решений. 

21.6. Противодействовать односторонности и односторонне применяемым некоторыми 
государствами мерам, которые могут приводить к эрозии и нарушениям Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права, применению и угрозам применения силы, а 
также мерам давления и принуждения в качестве средства достижения их национальных 
политических целей. 

21.7. Укреплять сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество, в том числе 
посредством расширения возможностей соответствующих институтов и механизмов, как 
важнейшее средство содействия и сохранения многосторонности и многостороннего процесса. 

 
Мирное разрешение споров и неприменение силы или угрозы силой 

22. Министры вновь подтвердили и подчеркнули принципиальные позиции Движения в отношении 
мирного разрешения споров и неприменения силы или угрозы силой, в частности: 

22.1. Обязанностью всех государств являются защита, сохранение и продвижение целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций и принципов международного права, в 
частности мирного разрешения споров и неприменения силы или угрозы силой. 

22.2. Движение вновь подтвердило основополагающий принцип Устава Организации 
Объединенных Наций, согласно которому все государства должны воздерживаться в своих 
международных отношениях от угрозы силой или ее применения как против территориальной 
целостности или политической независимости любого государства, так и каким-либо другим 
образом, несовместимым с целями Организации Объединенных Наций. Движение подчеркнуло, 
что Устав Организации Объединенных Наций содержит достаточно положений относительно 
применения силы для поддержания и сохранения международного мира и безопасности и что 
достижение этой цели должно строго осуществляться Советом Безопасности в полном 
соответствии с положениями Устава. Необходимо избегать обращения к главе VII Устава как к 
прикрытию для решения вопросов, не представляющих угрозы международному миру и 
безопасности, и в этой связи Совету следует как можно более полно применять 
соответствующие положения Устава, включая главы VI и VIII. Кроме того, в соответствии с 
практикой Организации Объединенных Наций и международным правом, как заявлено 
Международным Судом, статья 51 Устава Организации Объединенных Наций является 
реструктивной и не подлежит переписыванию или реинтерпретации. 

23. Министры выразили свою серьезную обеспокоенность и крайнюю тревогу по поводу 
виктимизации ни в чем не повинных гражданских лиц в случаях применения силы или введения 
санкций, в том числе по решению Совета Безопасности. В духе Устава Организации Объединенных 
Наций они призвали все государства следовать принципу неприменения силы и мирного разрешения 
споров, а не угрожать силой или ее применением в качестве средства достижения коллективной 
безопасности, имея в виду, "чтобы вооруженные силы применялись не иначе, как в общих интересах", 
как сказано в Уставе Организации Объединенных Наций. 

24. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими и подтверждая 
необходимость продвигать, защищать и сохранять эти позиции, министры договорились принять 
следующие меры, в том числе: 
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24.1. Призвать международное сообщество возродить свою приверженность отстаиванию и 
защите принципов Устава Организации Объединенных Наций и международного права, а также 
предусмотренным в Уставе Организации Объединенных Наций средствам мирного разрешения 
споров и неприменения силы или угрозы силой; 

24.2. Содействовать диалогу между цивилизациями и поддерживать этот диалог, а также 
культуру мира и межконфессиональный диалог, способствующие миру и безопасности, 
принимая во внимание Декларацию о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества между государствами в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, Декларацию об укреплении международной безопасности и 
Декларацию об усилении эффективности принципа отказа от угрозы силой или ее применения в 
международных отношениях; 

24.3. Укреплять роль Движения в мирном разрешении споров, предотвращении и разрешении 
конфликтов, укреплении доверия, а также в посткофликтном миростроительстве и 
восстановлении внутри неприсоединившихся стран или между ними путем, в частности, 
надлежащего определения конкретных мер по ускорению создания соответствующего 
механизма ДН, круг полномочий которого должен отвечать Основополагающим принципам 
Движения, Уставу Организации Объединенных Наций и международному праву. Любой такой 
механизм должен опираться на согласие заинтересованных государств. 

24.4. Противодействовать и осуждать навешивание ярлыков определенными государствами 
на страны – члены Движения и их народы с помощью применения уничижительной 
терминологии, равно как и путем систематического очернения других государств с целью 
оказания политического давления. 

24.5. Противодействовать и осуждать деление стран на хорошие и плохие на основе 
односторонних и несправедливых критериев, а также принятие определенными государствами 
доктрины превентивного нападения, в том числе с использованием ядерного, оружия, что 
противоречит международному праву, и в частности имеющим обязательную юридическую 
силу международным документам, касающимся ядерного разоружения; и далее 
противодействовать и осуждать все односторонние военные действия или использование 
силы или угрозы силой против суверенитета, территориальной целостности и независимости 
неприсоединившихся стран, что представляет собой акты агрессии и грубые нарушения 
принципов Устава Организации Объединенных Наций, включая невмешательство во 
внутренние дела государств. 

24.6. В целях обеспечения международного мира и безопасности способствовать признанию 
многообразия подходов к развитию в соответствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права в качестве главной ценности 
неприсоединившихся стран. 

 

Культура мира, диалог между цивилизациями, религиями и культурами, а также культурное 
многообразие 

25. Министры отметили, что мир сегодня состоит из государств с различными политическими, 
экономическими, социальными и культурными системами и религиями, что определяется историей, 
традициями, ценностями и культурным многообразием этих государств, стабильность которых может 
быть обеспечена путем всеобщего признания их права свободно определять свой собственных подход к 
прогрессивному развитию. В связи с этим они подчеркнули, что уважение многообразия таких систем и 
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подхода является главной ценностью, на которой должны основываться отношения и сотрудничество 
между государствами во все более глобализирующемся мире, с тем чтобы способствовать 
установлению мирного и процветающего мира, справедливого и равноправного мирового порядка и 
обстановки, благоприятствующей обмену человеческим опытом. Министры подчеркнули, что 
содействие диалогу между цивилизациями и культуре мира в общемировом масштабе путем, в 
частности, полного осуществления Глобальной повестки дня для диалога между цивилизациями и ее 
Программы действий и Декларации и Программы действий в области культуры мира, могут 
способствовать достижению этой цели. 

26. Министры вновь подтвердили, что диалог между культурами, цивилизациями и религиями должен 
быть долговременным процессом и что в современной международной обстановке он является не 
возможностью, а необходимым, надежным и эффективным средством, способствующим 
экономическому и социальному развитию, миру и безопасности, а также осуществлению прав человека 
и верховенства закона, гарантируя лучшую жизнь для всех. Они, далее, вновь подтвердили в связи с 
этим, что фундаментальной ценностью международных отношений является толерантность. 

27. Министры, имея в виду, что современные проблемы, стоящие перед международным 
сообществом, требуют от всех стран решительных действий на основе принципа многосторонности, 
приветствовали инициативу "Коалиция в пользу мира", базирующуюся на высоких этических 
ценностях, справедливости и дружбе и направленную на осуждение актов агрессии, а также на 
укрепление стабильности, спокойствия и установление прочного мира во всем мире. 

28. Министры признали ценность вклада всех религий и верований в современную цивилизацию и тот 
вклад, который может внести диалог между цивилизациями в улучшение осведомленности и 
понимание общих ценностей толерантности и мирного сосуществования. 

29. Министры вновь заявили о необходимости продолжать усилия по содействию диалогу и 
взаимопониманию между цивилизациями, культурами и религиями и вновь подтвердили свою 
приверженность совместной работе по предотвращению культурной гомогенизации и доминирования 
или разжигания ненависти и дискриминации, борьбе с диффамацией религий и разработке более 
эффективных путей содействия толерантности, уважению и защите свободы вероисповедания и 
убеждений, включая право каждого человека на сохранение своей культурной идентичности. Они 
подчеркнули ту роль, которую могут играть в этом отношении Генеральная Ассамблея и 
соответствующие органы Организации Объединенных Наций, способствуя, в частности, столь 
необходимому диалогу по этим важным и чувствительным вопросам. 

30. Министры признали возрастающую значимость и актуальность в современном мире культуры 
жизни в гармонии с природой, являющейся неотъемлемой частью кочевой цивилизации. Поэтому они 
приветствовали усилия государств по сохранению и развитию кочевой культуры и традиций в 
современных обществах. 

31. Министры вновь подтвердили важность разработанной ЮНЕСКО Конвенции об охране и 
поощрении разнообразия форм культурного самовыражения, вступившей в силу 18 марта 2007 года, 
как крупного вклада в усилия международного сообщества по определению рамок Всемирной 
декларации о культурном многообразии и призвали государства – члены Организации Объединенных 
Наций рассмотреть возможность стать членами этой Конвенции. 

32. Министры приветствовали плодотворные усилия членов ДН, в том числе инициативы Арабской 
Республики Египет, Республики Индонезии, Королевства Марокко, Исламской Республики Пакистан, 
Исламской Республики Иран, Республики Филиппины, Государства Катар и Республики Сенегал, в 
изучении возможностей сосуществования и сотрудничества между религиями, культурами и 
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цивилизациями путем проведения многочисленных конференций и форумов с целью определения и 
разработки стратегий и программ на национальном, региональном и международном уровнях, которые 
способствовали бы сближению религий. культур и цивилизаций13, включая прочие 
межправительственные процессы и инициативы, такие как третье совещание на уровне министров по 
межконфессиональному диалогу и сотрудничеству на благо мира, прошедшая 25 сентября 2008 года в 
Нью-Йорке. 

33. Министры вновь подтвердили свою приверженность Тегеранской декларации и Программе 
действий, принятой на Совещании на уровне министров Движения неприсоединения по вопросам прав 
человека и культурного разнообразия, состоявшейся в Тегеране (Исламская Республика Иран) 3–
4 сентября 2007 года, и признали важную роль созданного в Тегеране Центра ДН по правам человека и 
культурному многообразию. 

34. Министры приветствовали созыв первого Диалога Генеральной Ассамблеи на высоком уровне по 
межрелигиозному и межкультурному сотрудничеству в интересах мира, проведенного 4–5 октября 
2007 года по совместной инициативе Пакистана и Филиппин, и Встречи Генеральной Ассамблеи на 
высоком уровне по вопросу развития межрелигиозного диалога, проведенной 12–13 ноября 2008 года 
по инициативе короля Саудовской Аравии Абдаллы ибн Абдель Азиза Аль Сауда, хранителя двух 
Священных мечетей, в рамках пункта повестки дня "Культура мира". 

35. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защищать, сохранять и продвигать эти позиции, министры договорились 
принять, среди прочего, следующие меры: 

35.1. Подчеркивать необходимость продолжать укрепление диалога между цивилизациями, 
культуры мира и межкультурного диалога с помощью, в частности, Всемирной программы для 
диалога между цивилизациями и Альянса цивилизаций. 

35.2. Противостоять всем попыткам навязать любому государству какую-либо конкретную 
модель политической, экономической, правовой или культурной системы, которые могут 
привести к глобальной нестабильности и ослабить безопасность государств и их народов. 

35.3. Стремиться предотвращать и смягчать культурную гомогенизацию, равно как и 
единокультурность, в контексте глобализации путем расширения межкультурных диалога и 
обмена, руководствуясь необходимостью повышения уважения к культурному многообразию и 
его соблюдения. 

                                                         
13 Конференции, форумы и инициативы Республики Индонезии, в частности, "Построение межконфессиональной 
гармонии в международном сообществе" (2005 год); Королевства Марокко, в частности, "Рабатская декларация о 
содействии диалогу между культурами и цивилизациями с помощью эффективных долговременных инициатив" 
(2005 год), Иудео-мусульманский конгресс (2005–2006 годы) и "Международная хартия по предотвращению любой 
диффамации религий, убеждений, священных ценностей и пророков при уважении свободы выражения" (2006 год); 
Исламской Республики Пакистан, в частности "Стратегия просвещенной умеренности", предложенная Пакистаном и 
принятая Организацией Исламская конференция; Республики Филиппины, в частности Конференция по 
межконфессиональному сотрудничеству во имя мира (2005 год), Неформальный саммит по межконфессиональному 
диалогу и сотрудничеству во имя мира (2005 год), региональная конференция стран Азиатско-Тихоокеанского региона по 
межконфессиональному диалогу и сотрудничеству во имя мира (2006 год), открытие Трехстороннего форума по 
межконфессиональному сотрудничеству во имя мира (2005); Государства Катар, в частности Конференция по 
межконфессиональному диалогу (2006 год), Альянс цивилизаций (2006 год), Американо-Исламский всемирный форум 
(2006 год), Конференция по религиозному диалогу (2005), Исламско-американский диалог (2004), Форум по исламско-
христианскому диалогу (2003 год); и Сенегала Диалог между цивилизациями – Международная конференция по 
исламско-христианскому диалогу, проведенная в 2007 году. 
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35.4. Способствовать культуре мира, основанной на уважении суверенитета и 
территориальной целостности государств, невмешательстве во внутренние дела государств, 
праве народов, находящихся под иностранной оккупацией и колониальным господством, на 
самоопределение, предотвращении насилия, содействии ненасилию и на строгом соблюдении 
принципов международных отношений, закрепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, а также полной реализации права на развитие. 

35.5. Способствовать уважению многообразия религий, убеждений и культур, а также 
пророков, религиозных символов и личностям как части всеобщего уважения народов и 
цивилизаций и общего наследия, принадлежащего всему человечеству. 

35.6. Способствовать повышению роли образования в становлении культуры мира и в 
диалоге между цивилизациями, религиями и культурами. 

35.7. Продолжать наращивать усилия членов ДН по содействию культуре мира и диалога 
между цивилизациями, религиями и культурами, в том числе путем организации 
международных и региональных конференций и форумов. 

35.8. Призвать к активному участию и пригласить всех членов ДН на специальное совещание 
ДН на уровне министров по межконфессиональному диалогу и сотрудничеству на благо мира, 
которая будет проведена 1–3 декабря 2009 года в Маниле (Филиппины) по инициативе 
правительства Филиппин. 

35.9. Инициировать дискуссии с целью выработки международного документа о ликвидации 
всех форм религиозной нетерпимости, в том числе о путях искоренения диффамации религий и 
дискриминации, на основе религии или убеждений. 

35.10. Содействовать осуществлению договоренностей, содержащихся в Тегеранской 
декларации и Программе действий по вопросам прав человека и культурного разнообразия, и в 
связи с этим в ближайшее время выступить с соответствующей инициативой ДН в Совете по 
правам человека или в Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций. 

 
Диффамация религий 

36. Министры вновь подтвердили свою глубокую убежденность в необходимости подчеркивать 
сдержанность в отношении всех религий и убеждений, способствовать взаимопониманию посредством 
внутрирелигиозного диалога и диалога между религиями. В этой связи они глубоко встревожены в 
связи с возрастающими тенденциями принятия дискриминационного национального законодательства 
и проведения соответствующей политики в отношении той или иной религии и стигматизации групп 
людей на основании религии под различными предлогами, касающимися безопасности и нелегальной 
иммиграции, в частности лиц определенной этнической принадлежности и религиозных меньшинств, 
после событий 11 сентября 2001 года. 

37. Министры, принимая во внимание, что диффамация религий необоснованно оправдывается исходя 
из права на свободу выражения мнений, подчеркнули, что у каждого человека есть право 
придерживаться своего мнения без вмешательства со стороны и право на свободу выражения мнения и 
что осуществление этих прав влечет за собой особые обязанности и ответственность с учетом 
ограничений, предусмотренных законом и необходимых для обеспечения уважения прав или репутации 
других лиц, защиты национальной безопасности или общественного порядка, общественного здоровья 
или морали. 
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38. Министры рассмотрели в этой связи важность обеспечения полного уважения всех религий и 
культур во всех государствах с целью гарантии осуществления в полной мере права на свободу 
выражения мнения, предотвращая в то же время злоупотребления и разжигание религиозной ненависти, 
которые могут способствовать подрыву усилий по развитию культуры мира, основанной на взаимном 
уважении и толерантности между религиями, культурами и цивилизациями, как это предусмотрено в 
международных документах по правам человека, участниками которых являются государства. 

39. Министры выразили обеспокоенность по поводу создания негативных стереотипов в восприятии 
религий, оскорблений и диффамации религиозных личностей, священных книг, писаний и символов, 
что препятствует осуществлению прав человека, включая право на отправление религиозных обрядов и 
на религиозные проявления без страха подвергнуться давлению, насилию или репрессалиям. Министры 
выразили сожаление по поводу всех актов идеологического или физического насилия и нападений на 
людей на основе их религии или убеждений и подстрекательства к ним, а также таких актов, 
направленных против священных символов и мест отправления культа последователям всех религий. 
Министры подчеркнули необходимость реагирования на эти тревожные случаи путем принятия 
надлежащих мер на национальном и международном уровнях, включая правовые меры в соответствии с 
существующими международно-правовыми инструментами по обеспечению адекватной защиты от 
проявлений религиозной ненависти, служащих подстрекательством к дискриминации, враждебности 
или насилию в результате диффамации религий. Они также подчеркнули неприемлемость любой 
попытки ограничить свободу отправления религиозных обрядов любой религиозной группой в любых 
обстоятельствах. 

40. Министры подчеркнули важную роль образования в содействии толерантности и в ликвидации 
дискриминации, основанной на религии или убеждениях. 

Право на самоопределение и деколонизация 

41. Министры вновь подтвердили и подчеркнули значимость и актуальность принципиальных позиций 
Движения в отношении права на самоопределение народов, находящихся под иностранной оккупацией 
и колониальным или иностранным господством, в частности: 

41.1. Движение подчеркнуло основное и неотъемлемое право всех народов, в том числе всех 
несамоуправляющихся территорий, равно как и территорий, находящихся под иностранной 
оккупацией и колониальным или иностранным господством, на самоопределение, 
осуществление которого в случае народов, находящихся под иностранной оккупацией и 
колониальным или иностранным господством, остается значимым и крайне важным для 
искоренения всех таких ситуаций и обеспечения всеобщего уважения прав человека и основных 
свобод. 

41.2. Движение вновь подтвердило право народа Пуэрто-Рико на самоопределение и 
независимость на основе резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) и выразило твердую 
поддержку резолюций по Пуэрто-Рико, принятых Специальным комитетом Организации 
Объединенных Наций по деколонизации; и призвало к их немедленному выполнению. 

41.3. Движение по-прежнему обеспокоено по поводу утраты, разрушения, сноса, кражи, 
разграбления, незаконного перемещения или незаконного присвоения, а также любых актов 
вандализма или порчи, которые направлены против культурной собственности, находящейся в 
районах вооруженных конфликтов и на оккупированных территориях. 

42. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость сохранять, защищать и способствовать продвижению этих позиций, 
министры договорились принять следующие меры, в том числе: 
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42.1. Решительно поддержать работу и деятельность Специального комитета Организации 
Объединенных Наций по деколонизации, подчеркивая необходимость усиления значимости его 
решений, и вновь настоятельно призвать управляющие державы оказать полную поддержку 
деятельности Комитета и в полной мере сотрудничать с этим органом Организации 
Объединенных Наций. 

42.2. Предложить странам-колонизаторам выплатить полную компенсацию за 
экономические, социальные и культурные последствия их оккупации с учетом права всех 
людей, которые находились или все еще находятся под колониальным господством, получить 
справедливую компенсацию за человеческие и материальные потери, понесенные ими 
вследствие колониального господства или оккупации. 

42.3. Решительно осудить продолжающееся жестокое подавление законных устремлений к 
самоопределению народов, находящихся под колониальным или иностранным господством и 
иностранной оккупацией в различных регионах мира. 

42.4. Настоятельно призвать государства-члены Организации Объединенных Наций 
полностью выполнять решения и резолюции Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), касающиеся возвращения культурной 
собственности народам, которые находились или все еще находятся под колониальным 
господством или оккупацией, и в этой связи настоятельно призвать ЮНЕСКО выявлять, 
согласно соответствующим конвенциям, украденную или незаконно вывезенную культурную 
собственность, а также настоятельно призвать ускорить процесс возвращения этой 
собственности в страны происхождения согласно соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи, принимая во внимание право неприсоединившихся стран содержать и сохранять 
свое национальное наследие, поскольку оно представляет собой основу их культурной 
самобытности. 

42.5. Возобновить их призыв к государствам – членам Организации Объединенных Наций 
ускорить процесс деколонизации вплоть до полной ликвидации колониализма, в том числе 
путем поддержки эффективного осуществления Плана действий Десятилетия по искоренению 
колониализма (2001–2010 годы). 

42.6. Министры выразили глубокую обеспокоенность в связи с недавним решением 
Соединенного Королевства – управляющей державы – приостановить действие Конституции 
островов Тёркс и Кайкос и работу демократически избранного законодательного собрания и 
кабинета министров и в этой связи призвали к срочному восстановлению конституционного 
правительства на островах Тёркс и Кайкос в соответствии с Конституционным указом 
2006 года. 

42.7. Добиваться полного осуществления принципа самоопределения в отношении 
оставшихся территорий в рамках Программы действий Специального комитета по 
деколонизации согласно желаниям их народов и в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и соответствующими резолюциями Организации Объединенных Наций14. 

42.8. Противодействовать любой попытке частичного или полного разрушения 
национального единства и территориальной целостности какого-либо государства, 
несовместимой с Уставом Организации Объединенных Наций. 

                                                         
14 В числе соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций – резолюция Генеральной Ассамблеи 55/146, 
провозглашающая десятилетие 2001–2010 годов вторым Десятилетием по искоренению колониализма. 
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42.9. Призвать правительство Соединенных Штатов взять на себя ответственность за 
ускорение процесса, который позволит народу Пуэрто-Рико полностью осуществить свое право 
на самоопределение и независимость, и настоятельно просить правительство Соединенных 
Штатов вернуть оккупированные земли и объекты на острове Вьекес и на военно-морской базе 
Рузвельт-Роудз пуэрто-риканскому народу, который является латиноамериканской и карибской 
нацией. 

42.10. Активно добиваться от Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
рассмотрения вопроса о Пуэрто-Рико во всех его аспектах. 

  
Организация Объединенных Наций: дальнейшие шаги в связи с Итоговым документом 
Всемирного саммита 2005 года, Декларацией тысячелетия и итоговыми документами крупных 
конференций и саммитов Организации Объединенных Наций 

43. Министры вновь подтвердили, что Устав Организации Объединенных Наций обеспечивает 
равновесие между целями и принципами Организации, охватывающими все соответствующие вопросы, 
включая экономическое и социальное развитие, мир и безопасность, права человека и верховенство 
закона, и что Декларация тысячелетия, а также Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 
дают представление об этом равновесии в ХХI веке. Они далее вновь подтвердили, что существующие, 
новые и вновь возникающие угрозы и проблемы в этих областях, с которыми сталкиваются 
государства, взаимосвязаны и что с ними можно справиться, действуя на достаточно раннем этапе с 
применением всех имеющихся мирных средств, предусмотренных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, таким образом, чтобы обеспечивались сохранение его целей и принципов, 
межправительственного характера Организации и необходимого равновесия между ее главными 
органами, а также нейтралитета и непредвзятости ее мероприятий в этих областях. 

44. Министры вновь заявили о своем разочаровании относительно положений, содержащихся в 
Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, в котором не учтены в полной мере 
обеспокоенность и интересы развивающихся стран, в частности, по крайне важным и ключевым 
вопросам, касающимся развития, официальной помощи в целях развития и торговли, а также выразили 
свое разочарование в связи с невыполнением развитыми странами многих из принятых ими 
обязательств по этим вопросам. Министры, далее, выразили свое разочарование в связи с 
неспособностью Всемирного саммита прийти к согласию по вопросу о разоружении и 
нераспространении оружия массового уничтожения. Они отметили, что Итоговый документ 
Всемирного саммита, несмотря на его недостатки, может послужить для государств – членов 
Организации Объединенных Наций приемлемой основой для продвижения процесса укрепления и 
обновления Организации Объединенных Наций, с тем чтобы она могла справиться с существующими и 
вновь возникающими угрозами экономическому и социальному развитию, миру и безопасности, правам 
человека и верховенству закона. Они, далее, отметили, что, хотя посвященный развитию раздел 
Итогового документа Всемирного саммита не оправдал ожиданий развивающихся стран, он содержит и 
положительные элементы, которые можно было бы использовать в качестве основы для активного 
содействия выполнению обязательств, принятых на предыдущих крупных конференциях и саммитах 
Организации Объединенных Наций. 

45. Министры по-прежнему обеспокоены отсутствием прогресса и/или неравным прогрессом 
наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода морю, и малых островных 
развивающихся государств в достижении международно согласованных целей в области развития, 
включая Цели в области развития Декларации тысячелетия, и в этой связи вновь напоминают о 
важности укрепления глобального партнерства в ходе дальнейших шагов по осуществлению 
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Брюссельской программы действий в отношении наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов, Алматинской программы действий: удовлетворение особых потребностей развивающихся 
стран, не имеющих выхода морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области 
транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися странами и 
развивающимися странами транзита и Маврикийской стратегии дальнейшего осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств. 

46. Министры обратили особое внимание на решение некоторых стран-доноров установить графики 
достижения не позднее 2015 года целевого показателя по выделению 0,7 процента валового 
национального дохода на оказание официальной помощи в целях развития развивающимся странам и 
не позднее 2010 года – от 0,15 до 0,2 процента наименее развитым странам и выразили обеспокоенность 
в связи с общим сокращением официальной помощи в целях развития в 2006 и 2007 годах. Они 
согласились с необходимостью подчеркнуть значимость Форума ЭКОСОС по сотрудничеству в целях 
развития в качестве координационного центра в рамках системы Организации Объединенных Наций 
для целостного рассмотрения вопросов сотрудничества в целях развития с участием всех 
соответствующих заинтересованных сторон, в том числе для мониторинга прогресса в достижении этих 
целевых показателей. Министры вновь напомнили о необходимости установления графиков оказания 
официальной помощи в целях развития теми развитыми странами, которые еще не сделали этого, с тем 
чтобы помочь развивающимся странам своевременно достичь целевых показателей ЦРДТ. 

47. Министры вновь подтвердили, что экономическое и социальное развитие занимает центральное 
место в определении целей и осуществлении оперативной деятельности Организации Объединенных 
Наций. Достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, включая Цели 
в области развития Декларации тысячелетия (ЦРДТ), должно оставаться надлежащей основой 
деятельности системы Организации Объединенных Наций в области развития. 

48. Министры подчеркнули недостаточность и неравномерность прогресса в эффективном достижении 
согласованных международном уровне целей в области развития, включая ЦРДТ, и отметили с 
глубокой обеспокоенностью, что многие страны, в частности страны Африки, отстали и вряд ли смогут 
достичь этих целей к установленному сроку. В связи с этим министры подчеркнули важность 
обеспечения эффективного и полного достижения согласованных целей в области развития и 
выполнения обязательств, включая укрепление глобального партнерства в интересах развития, на 
основе признания собственных стратегий национального развития. Они, далее, подчеркнули, что 
экономическое и социальное развитие должно иметь высший приоритет в повестке дня Организации 
Объединенных Наций. 

49. Министры подчеркнули необходимость своевременного, эффективного, комплексного 
долговременного решения проблем задолженности развивающихся стран и призвали к продолжению 
выработки предложений с целью существенного облегчения бремени задолженности развивающихся 
стран со средним уровнем дохода, включая реализацию соответствующих инициатив. 

50. Министры подчеркнули важную роль Организации Объединенных Наций в решении вопросов, 
касающихся международной торговли и развития, а также продолжающейся системной 
несправедливости в международных экономических отношениях, в частности медленного прогресса в 
усилении голоса и увеличении участия развивающихся стран в международных валютно-финансовых 
учреждениях, что идет во вред развивающимся странам. Они также подчеркнули необходимость 
комплексной структурной реформы мирового финансово-экономического управления и его 
архитектуры, с тем чтобы создать равноправную, транспарентную и демократичную международную 
систему, увеличивающую и расширяющую участие развивающихся стран в принятии экономических 
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решений и установлении экономических норм в международном масштабе. В этой связи министры 
также подчеркнули необходимость усиления аспектов, касающихся развития, и их включения в ряд 
международных экономических, финансовых и торговых переговоров, в том числе, в частности, по 
вопросу интеллектуальной собственности. Министры вновь обратились к международному сообществу, 
системе Организации Объединенных Наций и международным организациям и учреждениям, включая 
бреттон-вудские учреждения и Всемирную торговую организацию, с призывом претворить все 
обязательства, принятые на крупных конференциях и саммитах Организации Объединенных Наций, в 
экономической, социальной и смежных областях, в конкретные действия, с тем чтобы среди прочего 
достичь согласованных на международном уровне целей в области развития, включая Цели в области 
развития Декларации тысячелетия, и призвали к эффективному использованию механизмов 
мониторинга и последующих действий для обеспечения эффективного выполнения этих обязательств и 
действий. 

51. Министры подчеркнули необходимость того, чтобы Организация Объединенных Наций играла 
основную роль в содействии международному сотрудничеству в целях развития, согласованности и 
скоординированности в реализации согласованных на международном уровне целей в области 
развития, включая Цели в области развития Декларации тысячелетия, и действий, согласованных 
международным сообществом, а также побуждала укреплять координацию внутри системы 
Организации Объединенных Наций в тесном сотрудничестве со всеми другими многосторонними 
финансовыми, торговыми учреждениями и учреждениями, занимающимися вопросами развития, с 
целью поддержки устойчивого экономического роста, искоренения нищеты и голода и содействия 
устойчивому развитию. 

52. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими и подтверждая 
необходимость пропагандировать, защищать и сохранять эти позиции, министры договорились 
продолжать принимать, среди прочего, следующие меры: 

52.1. Активно участвовать в процессе осуществления последующих действий и выполнения 
обязательств, содержащихся в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, его 
резолюции о последующих действиях в интересах развития и Декларации тысячелетия, а также 
достижения международных целей в области развития, согласованных на крупных 
конференциях и саммитах Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях, таким образом, чтобы это способствовало продвижению принципиальных 
позиций Движения по рассматриваемым вопросам. С этой целью Движение в тесном 
сотрудничестве и координации с Группой 77 и Китаем будет настаивать на том, чтобы 
процесс последующих действий по итогам этих конференций и саммитов оставался 
инклюзивным, открытым и транспарентным с целью обеспечения должного учета интересов и 
приоритетов неприсоединившихся стран при подведении итогов этого процесса. 

52.2. Заниматься вопросами, имеющими решающее значение для Движения в контексте 
последующих действий в связи с Итоговым документом Всемирного саммита 2005 года и 
Декларацией тысячелетия, которые не вошли в Итоговый документ или которые еще предстоит 
рассмотреть в Организации Объединенных Наций, такие как разоружение, нераспространение 
оружия массового уничтожения и контроль над вооружениями. 

52.3. Призывать к международной поддержке сотрудничества Юг-Юг, которое дополняет 
сотрудничество Север-Юг, включая региональное, межрегиональное и трехстороннее 
сотрудничество, и в этой связи министры вновь подтвердили важность проведения 
Конференции Организации Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг, которая, согласно 
решению Генеральной Ассамблеи, должна быть проведена 22–24 июня 2009 года, и 
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содействовать тому, чтобы она была успешной. В связи с этим они приветствовали предложение 
правительства Кении провести эту конференцию у себя в стране. 

52.4. Договориться о созыве в кратчайший срок специального заседания Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященного проблеме искоренения нищеты. 

52.5. Приветствовать предложение Генерального секретаря о созыве в 2010 году саммита 
для рассмотрения хода выполнения ЦРДТ. Они призвали государства-члены, в частности 
крупнейшие страны-доноры, принять участие в саммите 2010 года на самом высоком уровне для 
обзора хода осуществления ЦРДТ и активно участвовать в обсуждениях, посвященных обзору 
достигнутого прогресса, критически оценить существующие пробелы в достижении ЦРДТ, 
определить действия, необходимые для обеспечения достижения этих целей, в том числе путем 
укрепления международного сотрудничества, и обеспечить необходимое продвижение к 
достижению этих целей и сохранение темпов этого продвижения. 

52.6. Вновь напомнить о важности наличия укрепленного и более эффективного 
межправительственного инклюзивного механизма с целью обеспечения адекватной 
последующей деятельности по осуществлению мандатов, согласованных в Монтеррее и Дохе, в 
дополнение к проведению в 2013 году в рамках последующих действий конференции по 
финансированию развития и напомнить о мандате Дохинской декларации о финансировании 
развития, настоятельно призвав ЭКОСОС безотлагательно принять решение о создании такого 
механизма, имея в виду скорейшее принятие окончательного решения Генеральной Ассамблеей 
на ее 64-й сессии. 

 
Организация Объединенных Наций: институциональная реформа 
 
A. Реформа Организации Объединенных Наций 
 
53. Министры вновь подтвердили и подчеркнули значимость и актуальность принципиальных позиций 
Движения в отношении институциональной реформы Организации Объединенных Наций, в частности: 

53.1. Организация Объединенных Наций остается основным и незаменимым форумом для 
решения вопросов, касающихся международного сотрудничества в целях экономического 
развития и социального прогресса, мира и безопасности, а также обеспечения прав человека и 
верховенства закона, путем диалога, сотрудничества и укрепления согласия между 
государствами. В этой связи Движение придает большое значение усилению роли Организации 
Объединенных Наций и подчеркивает, что необходимо прилагать усилия для полной 
реализации ее потенциала. 

53.2. Цель реформы состоит в том, чтобы сделать систему Организации Объединенных Наций 
более чуткой, эффективной и действенной в оказании поддержки развивающимся странам в 
достижении ими согласованных на международном уровне целей в области развития на базе их 
национальных стратегий в области развития и чтобы действия по проведению реформы привели 
к повышению ее организационной эффективности и достижению конкретных результатов в 
области развития. 

53.3. Реформа Организации Объединенных Наций, которая остается для Движения общей 
повесткой дня и обладает высоким приоритетом, является динамичным поступательным 
процессом, а не самоцелью в соответствии с параметрами этой цели и масштабами 
осуществления пересмотра, установленными в Итоговом документе Всемирного саммита 
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2005 года и Декларацией тысячелетия. Реформа Организации Объединенных Наций должна 
быть комплексной, транспарентной, инклюзивной и сбалансированной и осуществляться 
эффективным и понятным образом при полном уважении политической природы Организации, 
а также ее межправительственного, универсального и демократического характера, 
соответствующего ее Уставу. В связи с этим голос каждого государства-члена, независимо от 
величины его финансового вклада в бюджет Организации, должен быть услышан и учтен, 
причем следует подчеркнуть, что решение в отношении любого мероприятия по проведению 
реформы должно приниматься государствами-членами с помощью межправительственного 
процесса в соответствии с Уставом. 

53.4. Министры подчеркнули необходимость своевременного внесения установленных 
взносов, играющих ключевую роль для финансовой стабильности Организации, странами, 
делающими наиболее крупные взносы, полностью и без каких-либо условий, с тем чтобы 
Организация Объединенных Наций могла эффективно осуществлять свои полномочия. 
Реформированная Организация Объединенных Наций должна проявлять чуткость в отношении 
всех своих членов, сохранять верность лежащим в ее основе принципам и быть способной 
выполнять свой мандат. 

53.5. Влияние реформы Организации Объединенных Наций на развивающиеся страны еще 
предстоит ощутить, учитывая непрерывное сокращение ресурсов, предоставляемых 
Организации Объединенных Наций на многостороннее сотрудничество в целях развития. 
Министры, признавая шаги, сделанные Генеральной Ассамблеей при принятии 
резолюции 63/260, которая направлена на повышение эффективности и результативности 
выполнения мандатов в отношении связанной с развитием деятельности, подчеркнули 
необходимость выделения значительно бóльших ресурсов для укрепления компонента, 
связанного с деятельностью в области развития Организации Объединенных Наций, который 
включает Департамент по экономическим и социальным вопросам, ЮНКТАД, региональные 
комиссии и Счет развития. В связи с этим министры выразили, в частности, обеспокоенность 
тем, что нынешняя система финансирования Счета развития оказалась недееспособной, и 
подчеркнули необходимость решить многолетний вопрос о механизме финансирования Счета, 
придав ему приоритетный характер, с тем чтобы обеспечить предсказуемое и устойчивое 
финансирование Счета. Об успешности реформы Организации Объединенных Наций можно 
будет судить лишь по результатам коллективной оценки потенциальных улучшений в 
функционировании Организации при сохранении интересов всех развивающихся стран. В этой 
связи реформа Организации Объединенных Наций подлежит обязательному утверждению 
Генеральной Ассамблеей, а ее конечной целью не должно быть сокращение бюджета и ресурсов 
Организации Объединенных Наций. Если же, однако, реформы высвободят часть имеющихся 
ресурсов, такие ресурсы должны быть в конечном счете перенаправлены на поддержку 
деятельности и программ, связанных с международным сотрудничеством в целях развития. 

53.6. Целями реформы Организации Объединенных Наций, которые должны включать 
укрепление Генеральной Ассамблеи и ЭКОСОС, равно как и реформирование Совета 
Безопасности и других соответствующих органов Организации Объединенных Наций при 
одновременном решении системных вопросов, которые могут возникнуть в результате реформы, 
являются: 

а) укрепление многосторонности и инклюзивного многостороннего процесса принятия 
решений при предоставлении Организации Объединенных Наций существенного 
потенциала для полного и эффективного осуществления целей и принципов, 
содержащихся в ее Уставе, и усилении ее демократического и межправительственного 
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характера, а также ее транспарентности при обсуждении и выполнении решений, 
принятых государствами-членами; 

b) укрепление и обновление роли Организации как главного и незаменимого форума путем 
полной реализации ее потенциала в целях устранения угроз и вызовов экономическому 
развитию и социальному прогрессу, миру и безопасности, правам человека и 
верховенству закона, что может быть достигнуто посредством осуществления всех ее 
полномочий, решений и резолюций, имея в виду, что более сильная Организация 
Объединенных Наций, более эффективно реагирующая на их коллективные 
потребности, соответствует общим интересам; 

с) содействие большей демократичности, действенности, эффективности, 
транспарентности и подотчетности в рамках системы Организации Объединенных 
Наций; 

d) укрепление роли Организации в содействии международному сотрудничеству в деле 
поддержания международного мира и безопасности, и в частности в целях развития и в 
достижении согласованных на международном уровне целей развития в экономической, 
социальной и смежных областях, включая Цели в области развития Декларации 
тысячелетия, с помощью обеспечения надлежащих ресурсов и эффективных механизмов 
последующих действий. В этой связи любое предложение в отношении реформы 
Организации Объединенных Наций должно также учитывать системные вопросы и 
потребности в дополнительных людских и финансовых ресурсах, которые могут при 
этом возникнуть; 

е) учитывать аспект развития и придавать ему приоритетное значение в деятельности 
Генеральной Ассамблеи, ЭКОСОС и экономических секторов системы Организации 
Объединенных Наций, в том числе в областях устойчивого развития, политической 
деятельности, сотрудничества Юг-Юг, социальной и экологической ответственности и 
подотчетности, принимая во внимание цель – дать народам Юга возможность в полной 
мере участвовать в процессах принятия международных экономических решений и 
выработки соответствующих правил, а также обеспечить им доступ к благам 
международной экономики и возможность в полной мере пользоваться этими благами. 

53.7. Осознавая взаимосвязанность экономического и социального развития, мира и 
безопасности, прав человека и верховенства закона, следует предпринять усилия для 
обеспечения того, чтобы при любой попытке трансформировать Организацию Объединенных 
Наций в более эффективный инструмент для предупреждения конфликтов учитывалась 
необходимость сбалансированного, последовательного и комплексного подхода в соответствии 
с ее Уставом и международным правом с целью придания большей действенности стратегиям 
по предотвращению и разрешению конфликтов и миростроительству в послеконфликтный 
период для достижения устойчивого экономического роста и устойчивого развития. В связи с 
этим крайне важно, чтобы все главные органы Организации Объединенных Наций играли 
активную роль в разработке и осуществлении более эффективной системы коллективной 
безопасности в соответствии с их функциями и полномочиями. 

53.8. Исключительно важно, чтобы государства – члены Организации Объединенных Наций 
выработали общие представления и согласованные подходы к устранению существующих, 
новых и вновь возникающих угроз и вызовов международному миру и безопасности, а также к 
коренным причинам конфликтов. Такие общие представления и подходы к коллективной 
безопасности будут легитимными лишь в том случае, если они будут выработаны в 
соответствии с целями и принципами Устава и совместными усилиями всех государств-членов. 
Решающее значение имеет активное участие всех главных органов Организации Объединенных 
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Наций, выступающих в рамках своих соответствующих функций и полномочий, без нарушения 
равновесия, определенного Уставом. 

53.9. Следует продолжать деятельность по увеличению вклада гражданского общества, 
неправительственных организаций и частного сектора в работу Организации Объединенных 
Наций и ее органов с помощью имеющихся консультативных структур согласно 
соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций. Этот вклад должен отвечать 
целям и принципам Устава Организации Объединенных Наций и быть направлен, среди 
прочего, на устранение препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в деле 
мобилизации ресурсов и получения технологий и возможностей, необходимых для 
осуществления своих программ в области устойчивого развития. 

53.10. Министры вновь подтвердили принципиальную позицию Движения в отношении обзора 
мандатов программы и деятельности Организации Объединенных Наций, изложенную в 
Заключительном документе прошедшего в Гаване 14-го Саммита ДН, а также в совместном 
письме от 3 января 2007 года, подписанном председателями ДН и Группы 77 и Китая и 
изданном в качестве официального документа Организации Объединенных Наций (A/61/693). 

53.11. Министры подтвердили завершение процесса обзора мандатов и приняли к 
сведению резолюцию 62/278, в частности пункт 4, в котором Генеральная Ассамблея 
призывает свои соответствующие основные и вспомогательные органы в рамках их 
соответствующих мандатов и в соответствии с установленными положениями и 
правилами, регулирующими планирование программ, продолжать совершенствовать 
выполнение мандатов и обеспечивать сохранение юридической силы 
правоустановительных решений и эффективную координацию между подразделениями 
Секретариата и другими структурами системы Организации Объединенных Наций. 

54. Министры выразили удовлетворение достигнутым Совместным координационным комитетом 
(СКК) высоким уровнем координации и активности между Движением и Группой 77 и Китаем в 
деятельности по различным аспектам реформы Организации Объединенных Наций, что сделало их 
ключевыми участниками этого процесса, и способствующих, кроме того, продвижению интересов 
развивающихся стран. 

55. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими и подтверждая 
необходимость защищать, сохранять и продвигать эти позиции, министры договорились продолжить 
осуществление следующих мер: 

55.1. Способствовать учету проблем и интересов развивающихся стран в процессе реформы, 
обеспечивать ее успешное завершение, а также поддерживать и сохранять целостность, 
соответствующие функции и полномочия Генеральной Ассамблеи, ЭКОСОС и Совета 
Безопасности, как они определены в Уставе. 

55.2. Противостоять предложениям, направленным на: a) изменение демократического 
межправительственного характера Организации Объединенных Наций, а также ее надзорных и 
контрольных функций, в том числе любому предложению, направленному на подрыв роли 
Пятого комитета Генеральной Ассамблеи; b) искусственное установление верхних предельных 
уровней бюджета; c) финансирование большего объема деятельности из существующей 
совокупности ресурсов; или d) пересмотр установленных Уставом функций и полномочий ее 
главных органов по вопросам, связанным с бюджетом. 
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55.3. Конструктивно участвовать в консультациях и способствовать, в частности путем 
обеспечения выполнения соответствующих решений и резолюций Организации Объединенных 
Наций: a) оживлению работы Генеральной Ассамблеи с учетом ее центральной роли и 
положения как главного совещательного, директивного и представительного органа 
Организации Объединенных Наций; b) укреплению роли ЭКОСОС как главного органа по 
координации, обзору политики, диалогу по вопросам разработки политики и выработки 
рекомендаций по проблемам экономического и социального развития и мониторингу 
осуществления программ в области развития; c) демократизации Совета Безопасности как 
эффективного форума по поддержанию международного мира и безопасности; и 
d) реформированию Секретариата и структуры его управления с тем, чтобы обеспечить 
действенное и эффективное выполнение им всех своих функций мандатов и высочайший 
уровень подотчетности и транспарентности на всех уровнях, внутри Секретариата и от 
Секретариата до государств-членов путем создания четких и осуществимых рамок 
подотчетности. 

55.4 Укреплять глобальное партнерство в целях развития, которое необходимо для полной 
реализации итоговых документов всех крупных конференций саммитов Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях. 

55.5. Противостоять тенденции отождествить реформу Организации Объединенных Наций 
с предоставлением бóльших полномочий Совету Безопасности, помня о необходимости 
сохранения баланса между функциями и полномочиями главных органов ООН. 

55.6. Обеспечивать, чтобы Организации Объединенных Наций были своевременно 
предоставлены достаточные ресурсы, необходимые для полного осуществления всех 
предусмотренных мандатами программ и видов деятельности, согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи, включая разработку механизма мониторинга 
эффективности их осуществления. 

55.7. Способствовать в тесном сотрудничестве с Группой 77 и Китаем выделению 
дополнительных ресурсов на дальнейшее укрепление компонента, связанного с деятельностью в 
области развития Организации Объединенных Наций. 

55.8. Вести на межправительственном уровне тщательное рассмотрение и анализ всех 
предложений, которые еще предстоит рассмотреть Генеральной Ассамблее и предпринять по 
ним действия, а также тех предложений, которые находятся в процессе осуществления. 

55.9. Сохранять единство целей и действий, достигнутое Движением неприсоединения, 
Группой 77 и Китаем с помощью СКК в ходе последующей деятельности по различным 
аспектам реформы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы интересы и проблемы 
неприсоединившихся стран были адекватно отражены в итоговых документах этого процесса. 

  



 

09-34384 33 
 

 A/63/858

B. Отношения между главными органами Организации Объединенных Наций 
56. Министры подчеркнули необходимость полного уважения государствами – членами Организации 
Объединенных Наций функций и полномочий каждого из главных органов Организации Объединенных 
Наций, в частности Генеральной Ассамблеи и поддержания баланса между этими органами в рамках их 
соответствующих определенных в Уставе функций и полномочий. Они подчеркнули, что Совет 
Безопасности должен полностью соблюдать все положения Устава, а также все резолюции Генеральной 
Ассамблеи, в которых разъясняются ее отношения с этим органом, а также с другими главными 
органами. В связи с этим они подтвердили, что статья 24 Устава не обязательно предусматривает 
компетенцию Совета Безопасности по рассмотрению вопросов, подпадающих под функции и 
полномочия Генеральной Ассамблеи и ЭКОСОС, в том числе нормотворческой и законодательной 
деятельности, административных и бюджетных вопросов, а также выработки определений, принимая во 
внимание, что в задачи Ассамблеи в первую очередь входит прогрессивное развитие международного 
права и его кодификация15. Министры выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с 
продолжающимися и усиливающимися посягательствами Совета на вопросы, явно подпадающие под 
функции и полномочия других главных органов Организации Объединенных Наций и их 
вспомогательных органов. Они, далее, подчеркнули, что тесное сотрудничество и координация между 
всеми главными органами в высшей степени необходимы, для того чтобы Организации Объединенных 
Наций оставалась действенной и способной реагировать на существующие, новые и вновь 
возникающие угрозы и проблемы. 

57. Министры подчеркнули, что, хотя государства-члены возложили на Совет Безопасности главную 
ответственность за поддержание международного мира и безопасности в соответствии с пунктом 1 
статьи 24 Устава Организации Объединенных Наций, при исполнении своих обязанностей, 
вытекающих из этой ответственности, Совет действует от их имени. В этой связи министры, далее, 
подчеркнули, что в соответствии с пунктом 3 статьи 24 Устава Совет должен представлять доклады и 
быть подотчетным Генеральной Ассамблее. 

58. Министры вновь заявили о своей обеспокоенности по поводу продолжающихся посягательств 
Совета Безопасности на функции и полномочия Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета, проявляющихся в рассмотрении вопросов, традиционно подпадающих под 
компетенцию последних, и в попытках проникнуть в сферы, касающиеся установления норм, 
административных и бюджетных вопросов и выработки определений, которые относятся к 
компетенции Ассамблеи. 

59. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защищать, сохранять и продвигать эти позиции, министры договорились 
принять следующие меры, в том числе: 

59.1 Настоятельно просить все государства отстаивать верховенство и полное уважение 
положений Устава Организации Объединенных Наций, относящихся к функциям и 
полномочиям Ассамблеи, призвать Председателей Генеральной Ассамблеи, ЭКОСОС и Совета 
Безопасности проводить регулярное обсуждение и согласование вопросов, касающихся 
повестки дня и программы работы соответствующих главных органов, которые они 
представляют, с целью добиться большей согласованности и взаимодополняемости этих 
органов таким образом, чтобы они усиливали друг друга, при уважении мандатов каждого, и 
обеспечить взаимопонимание между ними – теми, кого члены соответствующих органов, 
которые они представляют, в духе доброй воли наделили верой и доверием. 

                                                         
15 В соответствии с пунктом 1 статьи 13 Устава ООН. 
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59.2. Приветствовать как шаг вперед неформальную встречу в июле 2008 года между 
Председателем Совета, представителем Социалистической Республикой Вьетнам, и 
государствами – членами Организации Объединенных Наций по вопросу о подготовке 
ежегодного доклада Совета Безопасности и призвать к более регулярному взаимодействию 
между будущим председателем Совета Безопасности, вступающим в должность в июле, и 
широким составом членов Организации Объединенных Наций, что может способствовать 
повышению качества таких докладов. 

59.3. Призвать Совет Безопасности представлять Генеральной Ассамблее более комплексный 
и в большей степени аналитический ежегодный доклад с оценкой работы Совета, включая 
случаи, в которых Совет оказался не в состоянии действовать, а также мнения, выраженные его 
членами при обсуждении находящихся на его рассмотрении пунктов повестки дня. 

59.4. Призвать Совет Безопасности в соответствии с пунктом 1 статьи 15 и пунктом 3 
статьи 24 Устава Организации Объединенных Наций представлять специальные доклады на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи. 

59.5. Призвать Совет Безопасности обеспечить комплексный и аналитический характер, а 
также своевременную публикацию его ежемесячных оценок. Генеральная Ассамблея может 
рассмотреть параметры предложений относительно разработки таких оценок. 

59.6. Призвать Совет Безопасности полностью учитывать рекомендации Генеральной 
Ассамблеи по вопросам, относящимся к поддержанию международного мира и безопасности, в 
соответствии с пунктом 2 статьи 11 Устава. 

59.7. Противостоять и останавливать попытки передать вопросы, находящиеся на повестке 
дня Генеральной Ассамблеи или ЭКОСОС, в Совет Безопасности и посягательств последнего на 
функции и полномочия Ассамблеи. 

 
C. Оживление деятельности Генеральной Ассамблеи 
60. Министры вновь подтвердили и подчеркнули значимость и актуальность принципиальных позиций 
Движения в отношении оживления деятельности Генеральной Ассамблеи, в частности: 

60.1. Необходимо уважать роль и авторитет Генеральной Ассамблеи, в том числе в вопросах, 
касающихся международного мира и безопасности, как главного совещательного, директивного 
и представительного органа Организации Объединенных Наций16, а также 
межправительственный и демократический характер Генеральной Ассамблеи, равно как и ее 
вспомогательных органов, которые внесли огромный вклад в продвижение целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и целей Организации. Необходимо также уважать ее 
прерогативу как главного надзорного органа Организации Объединенных Наций, в том числе в 
области управления миротворческими операциями и их снабжения. 

60.2. Оживление деятельности Генеральной Ассамблеи – которое должно осуществляться на 
основе принципов демократии, транспарентности и которое должно достигаться путем 
открытых и инклюзивных консультаций – является крайне важным компонентом комплексной 
реформы Организации Объединенных Наций, а ее цели должны и далее способствовать 
укреплению роли и положения Генеральной Ассамблеи как главного совещательного, 
директивного и представительного органа Организации Объединенных Наций с учетом того, 

                                                         
16 Как указано в Декларации тысячелетия и подтверждено в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, а также в 
других соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи. 
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что совершенствование ее рабочих методов является лишь первым шагом на пути к более 
существенному улучшению и оживлению деятельности Ассамблеи, а также восстановить и 
усилить ее роль и авторитет, в том числе в деле поддержания международного мира и 
безопасности, как это предусмотрено в Уставе, путем, среди прочего, полного уважения ее 
функций и полномочий и укрепления ее отношений и координации с другими главными 
органами, в частности с Советом Безопасности. 

61. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защищать, сохранять и продвигать эти позиции, министры договорились 
продолжать осуществление следующих мер, в том числе: 

61.1. Поддерживать все продолжающиеся и непрерывные усилия по укреплению 
центральной роли и авторитета Ассамблеи, учитывая критерии актуальности и эффективности; 
противостоять любому касающемуся реформы предложению, имеющему целью поставить под 
сомнение центральную роль и авторитет Генеральной Ассамблеи как главного совещательного, 
директивного и представительного органа Организации Объединенных Наций; а также 
противостоять любому подходу, который имеет целью или может подорвать или свести к 
минимуму достижения Генеральной Ассамблеи, уменьшить ее нынешнюю роль и функции или 
поднять вопрос относительно ее дееспособности и авторитетности. 

61.2.  Призвать государства – члены Организации Объединенных Наций вновь заявить о 
своей приверженности и политической воле к осуществлению решений и резолюций 
Генеральной Ассамблеи на неизбирательной и недискриминационной основе, поскольку 
причиной наличия множества нерешенных вопросов является неспособность сделать это. 

61.3. Гарантировать, что Организация Объединенных Наций будет обеспечена ресурсами, 
необходимыми для полного осуществления всех предусмотренных мандатами программ и видов 
деятельности согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

61.4. Вновь подтвердить роль и авторитет Генеральной Ассамблеи, в том числе в вопросах, 
относящихся к поддержанию международного мира и безопасности, согласно статьям 10, 11, 12, 
13, 14 и 35 Устава Организации Объединенных Наций, используя, при необходимости, 
процедуры, сформулированные в правилах 7, 8, 9 и 10 Правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи, которые предусматривают возможность быстрых и неотложных действий со 
стороны Ассамблеи, принимая во внимание, что согласно статье 24 Устава главную 
ответственность за поддержание международного мира и безопасности несет Совет 
Безопасности. 

61.5. Министры вновь напомнили о роли Генеральной Ассамблеи в поддержании 
международного мира и безопасности и выразили серьезную обеспокоенность по поводу 
случаев, когда Совет Безопасности оказывается неспособным решать вопросы, касающиеся 
геноцида, преступлений против человечности, военных преступлений или прекращения огня 
между сторонами, во исполнение своей главной обязанности в этом отношении. 

61.6. Министры подчеркнули, что в таких случаях, когда Совет Безопасности не выполнил 
свою главную обязанность по поддержанию международного мира и безопасности, Генеральная 
Ассамблея должна принимать надлежащие меры для решения данного вопроса в соответствии с 
Уставом. В связи с этим министры напомнили о решении, принятом на 14-м Саммите ДН, 
уполномочивающем представителей стран – членов Движения в Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке, разработать проект соответствующей резолюции по этому вопросу для 
представления Генеральной Ассамблее. 
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61.7. Продвигать и сохранять роль и мандат Генеральной Ассамблеи в установлении 
приоритетных направлений деятельности Организации Объединенных Наций и в рассмотрении 
всех бюджетных и административных вопросов и вопросов реформы, в том числе ее 
абсолютные полномочия в отношении распределения и перераспределения финансовых и 
людских ресурсов, а также назначения высших должностных лиц Секретариата в соответствии с 
Уставом и резолюциями Генеральной Ассамблеи путем гарантии, среди прочего, полного 
соблюдения данных резолюций государствами – членами Организации Объединенных Наций. 

61.8. Определить меры по упрощению процедуры, предусмотренной резолюцией "Единство в 
пользу мира", которые дали бы Генеральной Ассамблее возможность предпринять быстрые и 
неотложные действия в знак признания ее роли в отношении вопросов, касающихся 
поддержания международного мира и безопасности в соответствии с Уставом. 

61.9. Укрепить роль Генеральной Ассамблеи в соответствии со статьей 97 Устава 
Организации Объединенных Наций в выборе Генерального Секретаря Организации. 

61.10. Министры одобрили проводимую Рабочей группой ДН под председательством Алжира 
работу по оживлению Генеральной Ассамблеи в отношении согласования вопросов, 
вызывающих общую обеспокоенность для Движения. Они призвали все делегации ДН 
продолжать активно участвовать в деятельности данной Рабочей группы, с тем чтобы 
способствовать достижению целей Движения. 

 
D. Выбор и назначение Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
62. Министры подчеркнули центральную роль Генеральной Ассамблеи в процессе выбора и 
назначения Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, и выразили поддержку 
действиям, направленным на укрепление и усиление роли Ассамблеи в этом отношении, а также 
согласились с тем, что все неприсоединившиеся страны будут активно участвовать в этих действиях. 

63. Напомнив о роли главных органов, предусмотренной в статье 97 Устава Организации 
Объединенных Наций, министры призвали Председателя Генеральной Ассамблеи 
проконсультироваться с государствами-членами с целью определения потенциальных кандидатур, 
одобренных тем или иным государством-членом, и, проинформировав все государства-члены о 
результатах консультаций, направить эти результаты в Совет Безопасности. 

64. В связи с этим министры согласились с тем, что официальное представление кандидатур на 
должность Генерального секретаря должно производиться таким образом, чтобы предусматривалось 
достаточное время для взаимодействия с государствами-членами в Генеральной Ассамблее и Совете 
Безопасности, и обратились с просьбой, чтобы в процессе выбора Генерального секретаря 
Председатель Генеральной Ассамблеи созвал совещание Генеральной Ассамблеи для обмена мнениями 
и диалога со всеми кандидатами. 

 

E. Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении его  

65. Министры вновь подтвердили и подчеркнули значимость и актуальность принципиальных позиций 
Движения в отношении вопроса о справедливом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава, а также других вопросов, касающихся Совета Безопасности, в 
частности относительно решений Движения, принятых на его 11-м, 12-м, 13-м и 14-м саммитах, в 
которых содержалось изложение его позиции и которые получили отражение в документах Движения, а 
также в решениях министерских конференций и встреч, в частности: 
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65.1. Движение по-прежнему обеспокоено отсутствием прогресса в дискуссиях в Генеральной 
Ассамблее по вопросу о справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении 
его членского состава, а также по другим вопросам, связанным с Советом; эти дискуссии 
показали, что, хотя по ряду вопросов наметилось сближение точек зрения, по многим другим 
вопросам еще имеются значительные расхождения, и, хотя методы работы Совета претерпели 
некоторые улучшения, они не удовлетворили даже минимальным ожиданиям большинства 
членов Организации Объединенных Наций, оставив желать много лучшего. 

65.2. В связи с этим Движение приветствовало принятие решения 62/557 "Вопрос о 
справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении его членского состава, а 
также связанные с этим вопросы" на 62-й сессии Генеральной Ассамблеи и начало 
межправительственных переговоров по этому вопросу на неофициальном пленарном заседании 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

65.3. Реформа Совета Безопасности должна быть комплексной и охватывать все 
существенные аспекты, касающиеся, в частности, вопросов членства, регионального 
представительства, повестки дня Совета, методов его работы и процесса принятия решений, 
включая вето.65.4. В последние годы Совет Безопасности слишком поспешно прибегал к 
угрозам или действиям принудительного характера в одних случаях, сохраняя молчание и не 
проявляя активности в других. Кроме того, Совет все чаще обращался к статье VII Устава как к 
прикрытию для рассмотрения вопросов, не обязательно представляющих непосредственную 
угрозу международному миру и безопасности. Тщательный анализ этих тенденций показывает, 
что Совет мог бы выбрать в конкретных случаях альтернативные положения для более 
адекватного реагирования. Вместо того чтобы излишне часто и поспешно использовать главу 
VII, следует прилагать усилия для полного использования положений глав VI и VIII с целью 
мирного разрешения споров. К главе VII следует обращаться, как и предполагалось, как к 
последнему средству. К сожалению, в некоторых случаях к положениям статей 41 и 42 
обращались слишком часто, тогда как другие варианты не были использованы в полной мере. 

65.5. Налагаемые Советом Безопасности санкции остаются предметом серьезной 
обеспокоенности для неприсоединившихся стран. В соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций вопрос о применении санкций должен рассматриваться лишь после 
исчерпания всех средств мирного разрешения споров, предусмотренных главой VI Устава, и 
после тщательного рассмотрения краткосрочных и долгосрочных последствий применения 
таких санкций. Санкции представляют собой грубый инструмент, использование которого 
вызывает фундаментальные этические вопросы о том, являются ли страдания, причиняемые 
уязвимым группам населения в странах – объектах санкций, законным средством оказания 
давления. Цели санкций состоят не в том, чтобы наказать или как-либо иначе показать массы 
населения. В связи с этим цели режима санкций должны быть четко определены, вводиться этот 
режим должен на определенный срок и на твердых юридических основаниях и отменяться, как 
только эти цели будут достигнуты. Условия, предъявляемые государству или стороне, на 
которую налагаются санкции, должны быть четко определены и периодически подвергаться 
пересмотру. В соответствии с Уставом санкции следует налагать лишь при наличии угрозы 
международному миру и безопасности или акта агрессии, и их нельзя применять "превентивно" 
в случаях простого нарушения международного права, норм или стандартов. Лучшей 
альтернативой могут быть целенаправленные санкции, если только при этом прямо или 
косвенно не пострадает население государства – объекта санкций. 

65.6. Ключевыми элементами, которые Совет Безопасности должен соблюдать во всех своих 
действиях, подходах и процедурах, являются транспарентность, открытость и 



 

38 09-34384 
 

A/63/858  

последовательность. К сожалению, во многих случаях Совет пренебрег этими важными 
факторами. В числе таких случаев – внеплановые открытые дебаты с избирательным 
уведомлением об их проведении, нежелание проводить открытые дебаты по некоторым 
вопросам чрезвычайной важности, неоднократное ограничение участия в некоторых открытых 
дебатах и разделение на членов и нечленов Совета, в частности, при установлении порядка 
выступлений и лимита времени, отведенного на выступления в открытых дебатах, 
непредставление специальных докладов Генеральной Ассамблее, как того требует статья 24 
Устава, представление ежегодных докладов, в которых отсутствуют достаточная информация и 
аналитическое содержание, а также отсутствие минимальных параметров выработки 
ежемесячной оценки Председателя Совета Безопасности. Совет должен следовать положениям 
статьи 31 Устава, которая разрешает любому члену Организации Объединенных Наций, не 
являющемуся членом Совета, участвовать в обсуждениях по затрагивающим его вопросам. 
Правило 48 Временных правил процедуры Совета должно неукоснительно соблюдаться. 
Закрытые заседания и неофициальные консультации должны быть сведены к минимуму и 
проводиться лишь в порядке исключения, каковыми им и предполагалось быть. 

65.7. Реформа Совета Безопасности должна быть комплексной, транспарентной и 
сбалансированной. Она должна обеспечить объективное, рациональное отражение в повестке 
дня Совета потребностей и интересов как развивающихся, так и развитых стран, которое не 
должно быть избирательным и произвольным. Реформа должна быть направлена на 
ограничение применения вето вплоть до его полной отмены в дальнейшем. 

65.8. Расширение членского состава Совета как органа, несущего главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности, и реформирование его методов работы 
должны сделать Совет более демократичным, более представительным, более подотчетным и 
более эффективным. 

65.9. Правила процедуры Совета Безопасности, которые остаются временными уже более 60 
лет, должны получить официальное оформление, с тем чтобы повысить его транспарентность и 
подотчетность. 

65.10. Министры признали историческую несправедливость в отношении Африки в плане ее 
представительства в Совете Безопасности и высказались в поддержку расширения и усиления 
представительства Африки в реформированном Совете Безопасности. Министры приняли к 
сведению общую позицию африканских стран, отраженную в Эзулвинском консенсусе и в 
Сиртской декларации. 

65.11. Министры дали указания постоянным представителям в Нью-Йорке продолжить 
выработку элементов позиции Движения в отношении реформы Совета Безопасности с учетом 
всех вариантов и точек зрения государств-членов и групп и представить всеобъемлющий доклад 
на очередной встрече в Шарм-эш-Шейхе (Египет) с целью его рассмотрения на XV Саммите 
Движения. 

66. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими и подтверждая 
необходимость защищать, сохранять и продвигать эти позиции, министры договорились принять 
следующие меры, в том числе: 

66.1. Призвать Совет увеличить число открытых заседаний в соответствии со статьями 31 и 
32 Устава, причем эти заседания должны предоставлять реальные возможности учета точек 
зрения и вкладов более широкого числа членов Организации Объединенных Наций, в частности 
тех, которые не являются членами Совета, а затрагивающие их вопросы обсуждаются в Совете. 
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66.2. Призвать Совет Безопасности разрешить проведение брифингов специальных 
посланников или представителей Генерального секретаря на открытых заседаниях, если только 
речь не идет об исключительных обстоятельствах. 

66.3. Призвать Совет Безопасности продолжать укрепление отношений с Секретариатом 
Организации Объединенных Наций и странами, предоставляющими войска (СПВ), в том числе 
путем устойчивого, регулярного и своевременного взаимодействия. Совещания с СПВ следует 
проводить не только при разработке мандатов, но и в ходе их выполнения при рассмотрении 
изменения, обновления или завершения мандата миссии либо в случае резкого ухудшения 
ситуации на местах. В этой связи Рабочей группе Совета Безопасности по операциям по 
поддержанию мира следует чаще и более интенсивно привлекать СПВ к участию в своих 
обсуждениях, особенно, на самых ранних этапах планирования миссий. 

66.4. Призвать Совет Безопасности отстаивать главенство Устава и уважение к Уставу в 
связи со своими функциями и полномочиями и вновь подчеркнули, что решение Совета 
Безопасности о начале официальных или неофициальных обсуждений с любым государством – 
членом Организации Объединенных Наций любого вопроса, не представляющего угрозы 
международному миру и безопасности, противоречит статье 24 Устава. 

66.5. Призвать Совет к созданию вспомогательных органов в соответствии с буквой и духом 
Устава Организации Объединенных Наций, с тем чтобы эти органы функционировали таким 
образом, чтобы позволять широкому кругу членов Организации Объединенных Наций получать 
адекватную и своевременную информацию об их деятельности. 

66.6. Отвергать любые попытки использовать Совет Безопасности для продвижения 
национальных политических повесток дня, подчеркнув необходимость неизбирательности и 
беспристрастности в работе Совета, а также строгого соблюдения Советом рамок полномочий и 
функций, возложенных на него государствами-членами в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. 

66.7. Призвать Совет избегать обращений к главе VII Устава как к прикрытию для 
рассмотрения вопросов, не обязательно представляющих непосредственную угрозу 
международному миру и безопасности, и как можно более полно использовать положения 
других соответствующих глав, в том числе глав VI и VIII, прежде чем обращаться к главе VII, 
которая должна быть последним средством. 

66.8. Противостоять попыткам путем наложения или продления санкций либо расширения 
Советом Безопасности санкций против любого государства под предлогом или с целью 
достижения политических целей одного или нескольких государств, а не во имя общих 
интересов международного сообщества. 

66.9. Призвать неприсоединившиеся страны, которые являются членами Совета 
Безопасности17, по возможности продвигать и защищать вышеупомянутые позиции и цели в 
течение срока их членства в Совете, с удовлетворением отмечая в этой связи сделанные в 
последнее время позитивные шаги в этом плане, подчеркнуть необходимость консолидации 
фракционного совещания ДН в Совете с целью главным образом согласования и защиты 
позиций Движения в Совете Безопасности и призвать членов фракционного совещания 
проводить своевременные брифинги и тесные консультации с неприсоединившимися странами, 

                                                         
17 Членами фракционного совещания ДН в Совете Безопасности, включающего неприсоединившиеся страны, в 
настоящее время состоящие членами Совета Безопасности, являются Буркина-Фасо (2008–2009 годы), Ливия (2008–2009 
годы), Уганда (2009–2010 годы) и Вьетнам (2008–2009 годы). 
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в частности с теми, чьи интересы и проблемы являются предметом рассмотрения в Совете, а 
также постоянно предоставлять Движению последние данные обо всех соответствующих 
событиях и вопросах, которыми активно занимается Совет. 

 
F. Укрепление Экономического и Социального Совета (ЭКОСОС) 
67. Министры приветствовали принятие резолюции 61/16 Генеральной Ассамблеи, которая 
подтверждает роль ЭКОСОС как одного из главных органов, отвечающих за содействие 
международному экономическому сотрудничеству, координацию действий, обзор политики, диалог по 
вопросам политики и вынесение рекомендаций по вопросам экономического и социального развития, а 
также за достижение в полном объеме международных целей в области развития, согласованных на 
крупных конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной и смежных областях, включая Цели в области развития Декларации 
тысячелетия, и выразили свою решимость и стремление прилагать еще большие усилия к достижению 
этих целей. Они особенно приветствовали роль ЭКОСОС в проведении регулярных периодических 
обзоров и оценок международных стратегий в сфере экономики и развития и их воздействия на 
развитие и призвали к выполнению этой роли в полном объеме. 

G. Совет по правам человека 
68. Министры подчеркнули, что Совет по правам человека должен уделять равное внимание 
гражданским и политическим правам, а также экономическим, социальным и культурным правам и 
праву на развитие. Далее они подчеркнули, что Совет не должен допускать конфронтационных 
подходов, злоупотребления тематикой прав человека в политических целях, избирательного 
рассмотрения положения в отдельных странах, мотивированного не относящимися к делу 
соображениями, а также применения двойных стандартов в своей работе, которая должна проводиться 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, нормами международного права и 
соответствующими резолюциями Организации Объединенных Наций.  

69. Министры подчеркнули, что в своей деятельности и методах работы Совет должен 
руководствоваться принципами универсальности, транспарентности, беспристрастности, 
объективности и неизбирательности. При выполнении своих обязанностей Совет должен, в 
соответствии с Венской декларацией и Программой действий, учитывать значение национальной и 
региональной специфики и особенностей исторического, культурного и религиозного развития 
государств-членов.  

70. Министры подчеркнули важное значение использования конструктивного подхода в сфере 
поощрения и защиты всех прав человека и основных свобод и в этой связи настоятельно призвали 
Совет по правам человека18 сосредоточить внимание на налаживании конструктивного 
международного диалога и сотрудничества, наращивании потенциала и предоставлении технической 
помощи в целях обеспечения реализации всех прав человека и основных свобод, в частности права на 
развитие. 

                                                         
18 В настоящее время членами Совета по правам человека, состоящего из 47 членов, являются 27 неприсоединившихся 
стран, в том числе Ангола (2007–2010 годы), Бангладеш (2006–2009 годы), Бахрейн (2008–2011 годы), Боливия (2007–
2010 годы), Буркина-Фасо (2008–2011 годы), Габон (2008–2011 годы), Гана (2008–2011 годы), Джибути (2006–2009 годы), 
Египет (2007–2010 годы), Замбия (2008–2011 годы), Индия (2007–2010 годы), Индонезия (2007–2010 годы), Иордания 
(2006–2009 годы), Камерун (2006–2009 годы), Катар (2007–2010 годы), Куба (2006-2009 годы), Маврикий (2006–
2009 годы), Мадагаскар (2007–2010 годы), Малайзия (2006–2009 годы), Нигерия (2006–2009 годы), Никарагуа (2007–
2010 годы), Пакистан (2008–2011 годы), Саудовская Аравия (2006–2009 годы), Сенегалl (2006–2009 годы), Филиппины 
(2007–2010 годы), Чили (2008–2011 годы) и Южная Африка (2007–2010 годы). 
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71. Министры подтвердили свою приверженность выполнению резолюции 62/219 Генеральной 
Ассамблеи от 22 декабря 2007 года, в которой одобряется решение Совета по правам человека принять 
резолюцию 5/1, озаглавленную "Институциональное строительство Совета по правам человека", и 
резолюцию 5/2, озаглавленную "Кодекс поведения мандатариев специальных процедур Совета по 
правам человека", вместе с приложениями и дополнениями к ним. 

72. Министры выразили удовлетворение по поводу активной роли, которую Движение 
неприсоединения играет в процессе институционального строительства Совета по правам человека 
путем, помимо прочего, выдвижения ряда инициатив и представления докладов от имени Движения 
неприсоединения, что позволило отразить позицию Движения в принятых резолюциях. В связи с этим 
министры призвали членов Движения неприсоединения объединить усилия и активно участвовать в 
работе с целью изложения и отстаивания позиции Движения в предстоящем процессе обзора 
деятельности Совета по правам человека на Генеральной Ассамблее 2011 года. 

73. Министры подчеркнули необходимость развивать эффективное деловое сотрудничество между 
Советом по правам человека и Управлением Верховного комиссара по правам человека в соответствии 
с духом резолюции 48/141 Генеральной Ассамблеи. Они далее подчеркнули, что Совет по правам 
человека, будучи экспертным межправительственным органом по вопросам прав человека, должен 
выполнять функцию надзора при проведении обзора деятельности Управления Верховного комиссара 
по правам человека, включая его деятельность по вовлечению стран и созданию отделений на местах, и 
решили обсудить этот вопрос подробнее в свете предстоящего процесса обзора деятельности Совета по 
правам человека к 2011 году. 

74. Министры вновь подтвердили, что Движение неприсоединения должно и впредь тщательно 
согласовывать свою позицию по следующим приоритетным направлениям: 

a) развивать международное сотрудничество и конструктивный диалог в Совете по правам 
человека и не допускать применения практики двойных стандартов, избирательности и 
политической манипуляции, которая привела к дискредитации Комиссии по правам человека; 

b) продолжать прилагать усилия для расширения или совершенствования, по мере 
необходимости, работы механизмов по поощрению и защите прав человека, включая 
договорные органы, специальные процедуры, экспертные органы и конфиденциальную 
процедуру, учитывая при этом, что при выполнении своих мандатов мандатарии должны 
руководствоваться Кодексом поведения мандатариев специальных процедур Совета по правам 
человека, содержащимся в резолюции 5/2 Совета по правам человека от 18 июня 2007 года, и 
соблюдать его, а также защищать эти механизмы и органы от политизации и двойных 
стандартов и повышать эффективность системы;   

c) поощрять выдвижение экспертов от стран Движения неприсоединения в качестве 
кандидатов на должность мандатариев специальных процедур; 

d) развивать по мере необходимости взаимоотношения между Советом по правам человека и 
другими органами системы Организации Объединенных Наций в соответствии с 
резолюциями 48/141, 60/251 и 62/219 Генеральной Ассамблеи;  

e) определить процедуры представления Советом докладов Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных Наций в целях универсального утверждения всех его программ и 
мероприятий в качестве вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи. В связи с этим 
инициировать дискуссии среди членов Движения неприсоединения для выявления общих 
позиций по данному вопросу; 
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f) начать в установленном порядке дискуссии в рамках Движения неприсоединения для 
подготовки к достижению договоренностей по возможным общим позициям ввиду 
предстоящего процесса обзора деятельности Совета по правам человека; 

g) обеспечить, чтобы универсальный периодический обзор, проводимый Советом по правам 
человека, стал механизмом сотрудничества, ориентированным на достижение конкретных 
результатов и основанным на активном диалоге, при полном вовлечении заинтересованной 
страны и с учетом ее потребностей в наращивании потенциала; такой механизм должен 
дополнять, а не дублировать работу договорных органов и учитывать необходимость 
ликвидации избирательности, двойных стандартов и политизации при рассмотрении вопросов 
прав человека. Он должен быть нацелен на укрепление потенциала государств-членов, в случае 
их просьбы об этом, по выполнению ими своих обязательств в отношении поощрения и защиты 
прав человека. Он не должен использоваться в качестве инструмента принуждения государств 
или принятия политически мотивированных резолюций по положению в конкретных странах; 

h) обеспечить также, чтобы универсальный периодический обзор проводился объективно, на 
основе достоверной и надежной информации с надлежащим учетом информации, замечаний и 
наблюдений заинтересованной страны. Он не должен использоваться в качестве инструмента 
для вмешательства во внутренние дела государств или ставить под сомнение их политические, 
экономические и социальные системы, их суверенные права и их национальные, религиозные и 
культурные особенности. Его необходимо продолжать выполнять в соответствии с 
резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и 
резолюциями 5/1 и 5/2 Совета по правам человека; 

i) поддерживать участие НПО в работе Совета по правам человека, основанное, помимо 
прочего, на резолюции 1996/31 ЭКОСОС и процедурах, установленных Советом по правам 
человека, принимая во внимание, что НПО должны всегда соблюдать принципы, регулирующие 
установление и характер их консультативных взаимоотношений с ЭКОСОС, и что они несут 
ответственность за действия своих аккредитованных представителей в процессе их участия в 
работе Совета по правам человека. 

75. Министры подчеркнули роль Совета по правам человека как органа Организации Объединенных 
Наций, на который возложена ответственность за рассмотрение положения в области прав человека во 
всех странах в контексте проведения универсального периодического обзора на основе сотрудничества 
и конструктивного диалога. Министры выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с 
продолжением практики избирательного принятия резолюций о положении в конкретных странах в 
Третьем комитете Организации Объединенных Наций в нарушение принципов универсальности, 
объективности и неизбирательности при рассмотрении вопросов прав человека, что подрывает 
сотрудничество, являющееся чрезвычайно важным принципом эффективного поощрения и защиты 
универсально признанных прав человека для всех. 

76. Министры подтвердили важность обеспечения проведения Советом по правам человека 
универсального периодического обзора, который должен быть механизмом сотрудничества, 
ориентированным на достижение конкретных результатов, опирающимся на объективную и 
достоверную информацию и основанным на взаимодействии и диалоге; он должен проводиться при 
полном вовлечении заинтересованных стран и носить непредвзятый, транспарентный, 
неизбирательный, конструктивный, неконфронтационный и неполитизированный характер. Они также 
призвали всех членов Движения неприсоединения и впредь координировать свои усилия в целях 
поддержки государств – участников Движения, обзор которых проводится. 
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H. Деятельность в области постконфликтного миростроительства и обеспечение 
функционирования Комиссии по миростроительству 
77. Министры стран Движения неприсоединения напомнили, что на 14-й Конференции глав 
государств и правительств Движения неприсоединения, состоявшейся в Гаване, Куба, в сентябре 
2006 года, главы государств и правительств Движения вновь подтвердили и подчеркнули значимость и 
актуальность принципиальных позиций Движения в отношении деятельности в области 
постконфликтного миростоительства и приветствовали создание Комиссии по миростроительству 
согласно резолюции 60/180 Генеральной Ассамблеи в качестве скоординированного, 
последовательного и комплексного организационного механизма для удовлетворения особых 
потребностей стран, которые выходят из конфликта и становятся на путь восстановления, реинтеграции 
и реконструкции, и оказания им, по их просьбе и в соответствии с принципом национальной 
ответственности, помощи в создании основ устойчивого развития. 

78. Во исполнение этого мандата министры вновь подтвердили решимость Движения 
неприсоединения поддерживать действенное и эффективное функционирование Комиссии по 
миростроительству, в полной мере использующей преимущества и выгоды, обусловленные 
разнообразием ее членского состава. В этом контексте они приняли к сведению второй доклад 
Комиссии, содержащийся в документе A/63/92–S/2008/417. Они также отметили работу, проделанную 
Комиссией с момента начала ее функционирования, в отношении четырех стран, включенных в ее 
повестку дня, а именно Бурунди, Сьерра-Леоне, Гвинеи-Бисау и Центральноафриканской Республики. 
Они также приветствовали прогресс, достигнутый на сегодняшний день в разработке стратегических 
программ по миростроительству для этих стран. 

79. Министры приветствовали создание Группы Движения неприсоединения в Комиссии по 
миростроительству для координации позиций неприсоединившихся стран и информирования Движения 
о деятельности Комиссии. В этой связи они высоко оценили усилия Группы, способствовавшие 
быстрому достижению прогресса в работе Комиссии, прежде всего в том, что касается утверждения 
принципа национальной ответственности, необходимости создания потенциала, а также отстаивания и 
пропаганды значения экономического восстановления и аспекта развития в процессе 
миростроительства. 

80. Министры выразили обеспокоенность в связи с тем, что в нескольких случаях Совет Безопасности 
отказал координатору Группы Движения неприсоединения в Комиссии по миростроительству в просьбе 
выступить перед членами Совета Безопасности по вопросам, входящим в сферу компетенции Комиссии 
по миростроительству. Они настоятельно призвали Совет Безопасности, Генеральную Ассамблею и 
ЭКОСОС использовать опыт и экспертные знания Комитета по миростроительству, в том числе 
координатора Группы Движения неприсоединения в Комиссии по миростроительству как 
представителя крупнейшей группировки внутри Комиссии, предоставляя ему возможность принимать 
участие в обсуждениях всех вопросов, имеющих отношение к сфере компетенции Комиссии по 
миростроительству или входящих в нее. Кроме того, они подчеркнули необходимость укреплять 
институциональные отношения между Комиссией по миростроительству и Генеральной Ассамблеей, 
Советом Безопасности и ЭКОСОС. 

81. Министры вновь заявили, что, не ограничивая функций и полномочий других главных органов 
Организации Объединенных Наций в отношении их деятельности в области постконфликтного 
миростроительства, Генеральная Ассамблея должна играть ключевую роль в разработке и 
осуществлении таких видов деятельности и функций. Они подчеркнули центральную роль Комиссии по 
миростроительству в осуществлении политического руководства и разработке стратегий деятельности в 
области постконфликтного миростроительства для Организации Объединенных Наций. В связи с этим 
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они вновь выразили поддержку работы Организационного комитета Комиссии по миростроительству в 
качестве центрального органа Комиссии, на который возложены обязанности, перечисленные в 
резолюции 60/180 Генеральной Ассамблеи. Министры также выразили мнение о том, что 
Организационный комитет является приемлемой платформой для обсуждения вопросов стратегии и 
политики с целью усовершенствования правил и методов работы Комиссии и достижения большей 
согласованности в деятельности различных структур Комиссии, а также содействия целенаправленному 
взаимодействию с соответствующими сторонами и заинтересованными субъектами. В этой связи они 
также настоятельно призвали Группу Движения неприсоединения в Комиссии активизировать усилия 
по дальнейшей разработке правил процедуры и методов работы, приемлемых для эффективного и 
надлежащего функционирования Комиссии. Они подчеркнули необходимость регулярного пересмотра 
временных правил процедуры Комиссии по миростроительству в свете опыта, накопленного Комиссией 
с начала ее функционирования, и проделанной ею работы. Они также подчеркнули, что государствам – 
членам Движения неприсоединения важно принимать активное участие в процессе обзора правил и 
процедур, изложенных в резолюции A/Res/180 Генеральной Ассамблеи, проведение которого намечено 
на 2010 год, для обеспечения их соответствия согласованным функциям Комиссии по 
миростроительству. Министры подтвердили необходимость своевременного предоставления 
требуемых ресурсов для обеспечения прогнозируемого финансирования действий по восстановлению и 
устойчивого инвестирования как на краткосрочную, так и на долгосрочную перспективу. Они 
подтвердили основополагающую роль Комиссии по миростроительству в разработке, с согласия стран, 
положением которых занимается Комиссия, и в соответствии с принципом национальной 
ответственности, концепции всеобъемлющих стратегий для постконфликтного миростроительства и 
восстановления. 

82. Министры подчеркнули, что Фонд миростроительства должен и впредь использоваться в качестве 
механизма ускорения поддержки, предназначенного для предоставления помощи, которая крайне важна 
на начальных этапах процесса миростроительства с целью предотвращения возобновления конфликта. 
Они подчеркнули необходимость налаживания более тесного и эффективного взаимодействия между 
Комиссией по миростроительству и Фондом миростроительства путем укрепления стратегических 
взаимоотношений для обеспечения большей согласованности действий, координации и 
предотвращения дублирования функций. Они подчеркнули необходимость корректировки полномочий 
Фонда миростроительства, принимая во внимание опыт, приобретенный с момента его создания, с тем 
чтобы деятельность Фонда стала более эффективной, транспарентной, гибкой и чтобы процедура 
выделения средств, прежде всего на быстрореализуемые и чрезвычайные проекты, была более 
оперативной. Министры также вновь подтвердили важность достижения целевого показателя по 
финансированию Фонда миростроительства для расширения его возможностей в сфере 
финансирования дополнительных проектов в постконфликтных странах. Они подчеркнули 
необходимость создания механизма для проверки целевого использования средств, выделяемых 
Фондом на цели миростроительства. Министры особо отметили важность того, чтобы настоящий 
процесс обзора способствовал разработке более эффективных и гибких правил в отношении Фонда 
миростроительства. 

83. Министры призвали продолжать согласование позиций неприсоединившихся стран в рамках 
Группы Движения неприсоединения в Комиссии по миростроительству и просили Группу продолжать 
предпринимать шаги по укреплению позиций и роли Движения в деятельности Комиссии по 
миростроительству и по-прежнему регулярно информировать Координационное бюро Движения о 
работе Комиссии. Они далее призвали неприсоединившиеся страны – члены Комиссии по 
миростроительству и неприсоединившиеся страны, находящиеся на ее повестке дня, принимать 
активное участие в работе Группы Движения неприсоединения для обеспечения его значимого вклада в 
деятельность Организации Объединенных Наций в области миростроительства. 
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84. Министры одобрили работу, которую продолжает вести Группа Движения неприсоединения и 
которую координирует Ямайка, и просили Группу продолжать предпринимать шаги по укреплению 
позиций и роли Движения в деятельности Комиссии по миростроительству и по-прежнему регулярно 
информировать Координационное бюро Движения о работе Комиссии. Они далее призвали 
неприсоединившиеся страны – члены Комиссии по миростроительству и неприсоединившиеся страны, 
находящиеся на ее повестке дня, принимать активное участие в работе Группы Движения 
неприсоединения для обеспечения ее значимого вклада в деятельность Организации Объединенных 
Наций в области миростроительства. 

I. Реформа Секретариата и системы управления Организации Объединенных Наций 
85. Признавая, что реформа Организации Объединенных Наций представляет собой коллективную 
программу действий всех ее членов, министры подчеркнули, что в процессе реформирования должно 
быть заслушано и принято во внимание мнение каждого государства-члена, независимо от величины 
его взноса в бюджет Организации. 

86. Министры признали, что для ускорения процесса реформирования Секретариата и системы 
управления Организация Объединенных Наций должна располагать необходимыми и достаточными 
ресурсами, позволяющими ей выполнить эту задачу без задержки и в полном объеме. 

87. Министры подтвердили, что целью реформы Секретариата Организации Объединенных Наций и 
ее системы управления является следующее: 

a) более эффективно и действенно реагировать на нужды государств-членов; 

b) продолжать усиливать и модернизировать роль, потенциал, эффективность и действенность 
Организации Объединенных Наций и таким образом совершенствовать ее деятельность в 
целях полной реализации потенциала Организации в соответствии с целями и принципами 
Устава Организации Объединенных Наций; 

c) обеспечить эффективное соблюдение более широких мер подотчетности и 
транспарентности в Секретариате, а также подотчетность Секретариата перед 
государствами-членами, особенно на уровне сотрудников руководящего звена; 

d) лучше отражать международный характер Секретариата Организации Объединенных Наций 
как один из основополагающих принципов его деятельности путем достижения 
согласованных целевых показателей в отношении справедливого географического 
представительства на всех уровнях Секретариата, включая уровень сотрудников 
руководящего звена, а также достичь целевых показателей в отношении гендерного баланса 
между всеми сотрудниками Секретариата; 

e) конечным результатом процесса реформирования должно стать обеспечение более 
эффективного и действенного выполнения Организацией Объединенных Наций всех своих 
мандатов. 

88. Министры подчеркнули, что реформа Секретариата Организации Объединенных Наций и ее 
системы управления не должна: 

a) привести к изменению межправительственного характера процессов принятия решений, 
надзора и контроля в Организации; 

b) превратиться в кампанию за сокращение расходов Организации; 

c) привести к сокращению бюджета Организации; 
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d) увеличить количество видов деятельности, финансируемых за счет существующих ресурсов 
Организации; и 

e) привести к пересмотру функций и полномочий главных органов Организации. 

89. Министры решительно выступили против попыток увязать осуществление реформы с 
определенными условиями, что негативно сказывается на атмосфере доверия, которая необходима для 
проведения переговоров. 

J. Согласованность действий в системе Организации Объединенных Наций 
90. Министры вновь подтвердили свою готовность продолжать конструктивно участвовать в 
процессе, начатом Председателем Генеральной Ассамблеи с целью содействия рассмотрению на 
межправительственном уровне рекомендаций, вытекающих из доклада Группы высокого уровня, и 
замечаний Генерального секретаря. В этой связи министры приняли к сведению резолюцию 62/277 
Генеральной Ассамблеи. 

91. Министры вновь подтвердили все общие элементы, изложенные Совместным координационным 
комитетом Группы 77 и Движения неприсоединения на пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи, 
посвященных вопросу обеспечения согласованности действий в системе Организации Объединенных 
Наций, и содержащиеся в его письме от 19 марта 2007 года, включая следующее: 

а) министры вновь подтвердили, что отдают предпочтение интегрированному процессу перед 
разобщенными действиями. Вопросы финансирования, развития и управления остаются 
приоритетными для Совместного координационного комитета. Министры понимают, что 
дальнейшая деятельность Генеральной Ассамблеи на межправительственном уровне, 
направленная на достижение общесистемной согласованности, будет сосредоточена 
исключительно и всесторонне на реализации инициативы "Единство действий" на 
страновом и региональном уровнях, согласовании деловой практики, вопросов 
финансирования, управления и гендерного равенства, а также расширении прав и 
возможностей женщин в соответствии с резолюцией 62/277; 

b) министры вновь подтвердили свою позицию в отношении единства процесса последующих 
действий, предпринимаемых на основе рекомендаций, содержащихся в докладе Группы 
высокого уровня по поводу общесистемной согласованности процесса принятия решений, с 
целью принятия единого решения на этапе принятия решения в ходе данного процесса, и в 
этой связи они поддержали решение Генеральной Ассамблеи провести обзор и подвести 
итоги всех ранее предпринятых действий и обсуждений в одной резолюции или решении по 
завершении всего процесса достижения общесистемной согласованности; 

с) министры также вновь подтвердили свою позицию о том, что сотрудничество в области 
развития должно определяться соответствующими потребностями и осуществляться на 
основе национальных стратегий и планов развивающихся стран. В этой связи они 
подчеркнули, что сотрудничество в области развития в рамках Организации Объединенных 
Наций должно носить добровольный характер и основываться на субсидиях и что при этом 
не должно быть единого для всех ситуаций подхода. Аналогичным образом они 
подчеркнули, что при осуществлении мероприятий по сотрудничеству в области развития 
необходимо учитывать конкретные потребности, приоритеты и условия каждой страны; 

d) министры признали, что резолюция 62/208 Генеральной Ассамблеи о трехгодичном 
всеобъемлющеv обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций представляет собой согласованные на 
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межправительственном уровне политические руководящие принципы для рассмотрения 
вопросов оперативной деятельности Организации Объединенных Наций в целях развития; 

е) министры подчеркнули, что необходимо сохранить основополагающие черты оперативной 
деятельности Организации Объединенных Наций в целях развития, в частности ее 
универсальный, добровольный и основывающийся на субсидиях характер, нейтральность и 
многосторонность, а также способность гибко реагировать на потребности в области 
развития стран, где осуществляются соответствующие программы. 

92. Министры высоко оценили эффективную координацию действий Движения неприсоединения и 
Группы 77 в рамках Совместного координационного комитета в ходе консультаций по вопросу об 
обеспечении согласованности системы Организации Объединенных Наций и в этой связи обязались 
продолжать совместную работу с Группой 77 в рамках Совместного координационного комитета с 
целью защиты, отстаивания и пропаганды интересов развивающихся стран и защиты комплексного, 
межправительственного, всеобъемлющего и транспарентного характера этого процесса без 
навязывания искусственных сроков для принятия решений. 

Организация Объединенных Наций: финансовое положение и механизм финансирования 

93. Министры вновь подтвердили значимость и актуальность принципиальных позиций Движения в 
отношении финансового положения и механизма финансирования Организации Объединенных Наций, 
изложенных в Заключительном документе 14-й Встречи на высшем уровне Движения 
неприсоединения, а именно: 

93.1. Движение по-прежнему обеспокоено финансовым положением Организации 
Объединенных Наций, обусловленным тем, что некоторые государства-члены, особенно 
государства, вносящие крупные взносы, не уплачивают свои начисленные взносы в полном 
объеме, своевременно и без каких-либо условий, как это предусмотрено в Уставе и 
соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи; 

93.2. Движение вновь подчеркнуло сохраняющуюся важность обеспечения того, чтобы все 
решения об определении приоритетов в Организации Объединенных Наций принимались на 
совещательной и транспарентной основе и чтобы Организации предоставлялись ресурсы, 
которые нужны для эффективного осуществления в полном объеме всех предусмотренных 
мандатами программ и видов деятельности, а также ресурсы, требующиеся для обеспечения 
гарантированного качества услуг, необходимых для функционирования ее 
межправительственного механизма; 

93.3. принцип платежеспособности государств-членов должен оставаться одним из основных 
критериев распределения расходов Организации; 

93.4. необходимо соблюдать общие принципы, определяющие порядок финансирования 
операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, как они изложены в 
соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи. Необходимо обеспечить соблюдение 
надлежащего баланса между уровнем и срочностью финансирования деятельности по 
поддержанию мира, с одной стороны, и наличием ресурсов, необходимых для полного 
осуществления Генеральной Ассамблеей всех предусмотренных мандатами программ и видов 
деятельности, в частности, в области развития – с другой; 

93.5. необходимо добиться сбалансированности в отражении согласованных приоритетных 
задач Организации при распределении ресурсов в рамках регулярного бюджета Организации 
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Объединенных Наций, что систематически осуществляется в ущерб деятельности в области 
развития; и 

93.6. необходимо сохранить существующие процедуры отчетности по бюджету и финансовому 
циклу и повысить роль государств-членов в оценке программ Организации. В этой связи 
необходимо продолжать укреплять функции Комитета по программе и координации (КПК) как 
главного вспомогательного органа ЭКОСОС и Генеральной Ассамблеи в вопросах 
планирования, составления программ и координации и его решающую роль в разработке 
программ, обеспечивая точное толкование Секретариатом законодательных мандатов и их 
преобразование в программы и подпрограммы. 

94. Министры вновь подтверждают, что финансовая стабильность Организации Объединенных 
Наций не должна подрываться никакими произвольными мерами. Они также подчеркнули, что меры по 
обеспечению финансовой дисциплины должны приниматься в полном соответствии с применимыми 
резолюциями Генеральной Ассамблеи, в частности резолюциями 41/213 и 42/211, а также 
соответствующими правилами и положениями Организации. 

95. Министры подчеркнули, что объем ресурсов, подлежащий утверждению Генеральной Ассамблеей, 
должен быть достаточным для эффективного выполнения в полном объеме всех предусмотренных 
мандатами программ и видов деятельности. Они также подтвердили приоритетные задачи Организации, 
утвержденные Генеральной Ассамблеей, и то, что Генеральный секретарь должен отражать эти 
приоритеты при представлении бюджетов программ на рассмотрение. 

96. Министры подчеркнули, что изменение максимального уровня является основной причиной 
искаженной шкалы расчета взносов, нарушающей принцип платежеспособности, и с обеспокоенностью 
отметили, что, несмотря на договоренность, в качестве компромиссного решения снизить в 2000 году 
максимальный уровень шкалы взносов с 25 до 22 процентов, главный плательщик до сих пор не 
выполняет своих обязательств по погашению задолженности. В этой связи министры призывают 
Генеральную Ассамблею пересмотреть данное положение в соответствии с пунктом 2 резолюции 55/5 
C Генеральной Ассамблеи. 

97. Придерживаясь вышеупомянутых принципиальных позиций и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защищать, отстаивать и пропагандировать эти позиции, министры 
договорились вновь заявить, помимо прочего, о необходимости следующей меры: 

97.1. настоятельно призвать все государства – члены Организации Объединенных Наций, 
имеющие задолженности, в частности государства, вносящие крупные взносы, выплатить 
причитающиеся с них взносы без дальнейших задержек и в будущем выплачивать взносы в 
полном объеме, своевременно и без каких-либо предварительных условий, как это 
предусмотрено в Уставе и соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи, памятуя в то 
же время об особом положении, в котором находятся некоторые развивающиеся страны и 
которое ограничивает их способность выплачивать начисляемые взносы. 

Организация Объединенных Наций: операции по поддержанию мира 

98. Министры вновь подтвердили руководящие принципы в отношении операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, принятые на 11-й Конференции министров стран 
Движения неприсоединения, которая состоялась в Каире в 1994 году, и подтвердили позицию 
Движения в отношении операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, принятую 
на 12-й Встрече на высшем уровне, которая состоялась в Дурбане в 1998 году, и впоследствии 
подтвержденную на 13-й Встрече на высшем уровне, состоявшейся в Куала-Лумпуре в 2003 году, на 
14-й Конференции министров, состоявшейся в Дурбане в 2004 году, на 14-й Встрече на высшем уровне, 
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состоявшейся в Гаване в сентябре 2006 года, и на 15-й Конференции министров, состоявшейся в 
Тегеране. 

99. Министры высоко оценили существенный и важный вклад Движения в поддержание 
международного мира и безопасности под эгидой Организации Объединенных Наций. Отметив, что 
поддержание мира стало главным видом деятельности Организации, министры выразили 
удовлетворение в связи с тем, что неприсоединившиеся страны в настоящее время предоставляют более 
80 процентов находящегося на местах контингента миротворческих миссий. Они вновь подтвердили и 
подчеркнули значимость и актуальность принципиальных позиций Движения в отношении операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, а именно: 

99.1. министры вновь подтвердили, что основная ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности возложена на Организацию Объединенных Наций и что 
роль региональных механизмов в этой связи должна определяться в соответствии с главой VIII 
Устава и ни в коей мере не подменять роль Организации Объединенных Наций или мешать 
полной реализации руководящих принципов проведения операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира; 

99.2. министры подчеркнули, что при учреждении любой миротворческой операции или 
продлении мандатов существующих операций следует неукоснительно руководствоваться 
целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, а также принципами, которые 
были разработаны для управления такими операциями и стали их основными принципами, а 
именно: согласие сторон, неприменение силы, за исключением случаев самообороны, и 
беспристрастность. Министры выразили мнение о том, что эти основные принципы, 
определявшие проведение операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, 
не приводя к разногласиям на протяжении последних пятидесяти лет, по-прежнему являются 
актуальными и должны соблюдаться. Министры также подчеркнули, что в этой связи 
необходимо также обеспечить соблюдение принципов суверенного равенства, политической 
независимости, территориальной целостности всех государств и невмешательства в дела, 
которые по существу относятся к их национальной юрисдикции; 

99.3. министры вновь подчеркнули, что операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира должны с самого начала быть обеспечены политической поддержкой, 
адекватными людскими, финансовыми и материально-техническими ресурсами и иметь четко 
определенные и достижимые мандаты и стратегии их завершения; 

99.4. министры призвали Совет Безопасности к тому, чтобы при осуществлении операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира Совет санкционировал оптимальную 
численность войск, позволяющую обеспечить решение предусмотренных мандатом задач; 

99.5. министры подчеркнули, что операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира не должны подменять собой меры, нацеленные на устранение коренных 
причин конфликтов, которые должны рассматриваться на согласованной, хорошо 
спланированной, скоординированной и комплексной основе вместе с другими политическими, 
социальными и экономическими мерами и мерами в области развития. Они далее подтвердили, 
что Организации Объединенных Наций следует внимательно рассмотреть вопрос о том, как эти 
усилия можно предпринимать, начиная с ранних этапов вовлечения Организации 
Объединенных Наций в решение постконфликтных ситуаций, и продолжать непрерывно после 
завершения операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, для того 
чтобы обеспечить плавный переход к прочному миру и безопасности; 
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99.6. признавая, что продолжающееся резкое расширение миротворческой деятельности 
требует действенного и согласованного участия всех членов Организации Объединенных 
Наций, особенно развитых стран, министры призвали эти страны участвовать в операциях 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и брать на себя часть связанного с их 
проведением бремени; 

99.7. министры подчеркнули, что в контексте всеобъемлющего подхода к задаче достижения 
прочного мира и безопасности параллельно с операциями Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира должен вестись всеобъемлющий мирный процесс, который должен быть 
хорошо спланирован и тщательно разработан и должен пользоваться одобрением и поддержкой 
заинтересованных сторон; 

99.8. министры вновь подтвердили, что Генеральная Ассамблея играет первоочередную роль в 
Организации Объединенных Наций в разработке концепций и политики и решении бюджетных 
вопросов, касающихся миротворческих операций. В этой связи министры подчеркнули, что 
Специальный комитет по операциям по поддержанию мира является единственным форумом 
Организации Объединенных Наций, уполномоченным проводить всеобъемлющий обзор 
вопроса об операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира во всех их 
аспектах. Далее министры договорились продолжать пропагандировать и отстаивать 
коллективные позиции и приоритеты Движения в области миротворчества; 

99.9. министры подчеркнули, что участие Организации Объединенных Наций в постоянно 
усложняющихся, комплексных многоаспектных миротворческих операциях должно 
осуществляться в соответствии с согласованными принципами, руководящими указаниями и 
терминологией, регулирующими миротворческие операции. Они подчеркнули значение 
последовательного использования согласованной миротворческой терминологии и указали, что 
любое обсуждение вышеуказанных вопросов должно проводиться в рамках 
межправительственного процесса; 

99.10. принимая во внимание перестройку Департамента операций по поддержанию мира 
(ДОПМ) и создание Департамента полевой поддержки (ДПП), министры подчеркнули важное 
значение сохранения единоначалия в миссиях на всех уровнях, согласованности политики и 
стратегии и наличия четких командных структур, начиная с полевых операций и кончая 
Центральными учреждениями; 

99.11. министры призвали Секретариат Организации Объединенных Наций и заинтересованные 
стороны уделять первостепенное внимание обеспечению охраны и безопасности миротворцев 
Организации Объединенных Наций на местах с учетом ухудшения обстановки с точки зрения 
безопасности во многих полевых миссиях. В этом контексте они самым решительным образом 
осудили убийства и преднамеренные нападения на миротворцев Организации Объединенных 
Наций и все акты насилия по отношению к ним; 

99.12. министры подчеркнули, что страны, предоставляющие войска, должны полностью 
вовлекаться на раннем этапе во все аспекты и стадии проведения операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, и призвали к более регулярному и 
содержательному взаимодействию между Советом Безопасности, Секретариатом Организации 
Объединенных Наций и странами, предоставляющими войска. Они призвали к полному и 
эффективному применению существующих механизмов, о которых говорится в резолюции 1353 
(2001) Совета Безопасности и в записке Председателя Совета Безопасности от 14 января 
2002 года (S/2002/56); 
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99.13. министры выразили мнение о том, что следует рассмотреть вопрос о доработке 
механизмов, упомянутых в пункте 97.12, выше, для достижения целей миротворчества; 

99.14. министры подчеркнули, в частности, что при осуществлении, продлении или 
корректировке Советом Безопасности мандатов операций Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира следует использовать опыт и экспертные знания стран, предоставляющих 
войска. Страны, предоставляющие войска, в состоянии внести вклад в проведение объективной 
оценки положения на местах. В этой связи более тесное и согласованное взаимодействие стран, 
предоставляющих войска, с Рабочей группой Совета Безопасности по операциям по 
поддержанию мира могло бы также содействовать проведению более широких и 
содержательных консультаций и принятию решений с участием большего числа сторон; 

99.15. министры подчеркнули, что любое приглашение Секретариатом Организации 
Объединенных Наций на заседания, посвященные учреждению новой миротворческой миссии 
Организации Объединенных Наций или расширению уже существующей операции 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, должно быть транспарентным и 
охватывать все страны, которые предоставляют войска в настоящее время и которые могут 
предоставить их в будущем; 

99.16. министры выразили поддержку продолжающихся усилий по укреплению 
миротворческого потенциала африканских стран и подчеркнули важность выполнения 
десятилетнего плана по наращиванию потенциала и Совместного плана действий по оказанию 
Организацией Объединенных Наций поддержки в укреплении миротворческого потенциала 
Африканского союза в краткосрочном, среднесрочном и долгосрочном планах по всем важным 
направлениям деятельности, включая создание африканских резервных сил. Они далее приняли 
к сведению доклад, подготовленный совместной группой Африканского союза и Организации 
Объединенных Наций о путях и средствах поддержки миротворческих операций Африканского 
союза, и рекомендовали укреплять эффективность партнерских отношений между 
Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом с целью совершенствования 
планирования и развертывания африканских миротворческих операций и управления ими; 

99.17. министры по-прежнему испытывают обеспокоенность по поводу укомплектования штата 
и структуры Департамента операций по поддержанию мира и Департамента полевой 
поддержки, в которых страны – члены Движения неприсоединения представлены недостаточно, 
особенно на уровне высшего звена и сотрудников категории специалистов. Министры призвали 
Генерального секретаря активизировать усилия в соответствии со статьей 101 Устава, 
Правилами и положениями о персонале Организации Объединенных Наций и 
соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи для достижения соразмерной 
географической и гендерной представленности на всех уровнях. В этой связи министры 
высказали мнение, что при обеспечении надлежащего представительства в Департаменте 
операций по поддержанию мира, Департаменте полевой поддержки и на местах необходимо 
также учитывать вклад стран, предоставляющих войска, в частности на уровне специалистов и 
руководящего звена в Центральных учреждениях, а также на уровне миссий на местах; 

99.18 министры подчеркнули важное значение быстрого и эффективного развертывания 
операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, включая их усиление в 
случае необходимости. В этой связи министры подчеркнули необходимость создания 
расширенного потенциала быстрого развертывания для всех новых миротворческих миссий 
Организации Объединенных Наций или для усиления существующих миротворческих миссий 
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Организации Объединенных Наций в случае кризиса. Такой механизм должен разрабатываться 
при постоянных консультациях со странами, предоставляющими войска; 

99.19. министры вновь подтвердили, что финансирование операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира с помощью добровольных взносов не должно 
оказывать влияния на решения Совета Безопасности Организации Объединенных Наций об 
учреждении операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира или 
сказываться на их мандатах; 

99.20. министры выразили обеспокоенность в связи с большим количеством 
неудовлетворенных требований о возмещении расходов, которые Организация Объединенных 
Наций должна в настоящее время оплатить странам, предоставляющим войска, что может 
отрицательно сказаться на потенциале миротворческой деятельности Организации 
Объединенных Наций; 

99.21. министры отметили позитивные итоги сессии Рабочей группы Организации 
Объединенных Наций по принадлежащему контингентам имуществу 2008 года, хотя они 
считают, что необходимо увеличить ставки возмещения за принадлежащее контингентам 
имущество, которые должны основываться на фактических расходах и инвестициях. Они 
подчеркнули необходимость проведения анализа расходов на войска, которые не 
пересматривались с 2002 года; 

99.22. министры вновь подчеркнули, что все государства – члены Организации Объединенных 
Наций должны выплачивать свои начисленные взносы в полном объеме, своевременно и без 
каких-либо условий. Они вновь подтвердили обязательство государств-членов в соответствии со 
статьей 17 Устава Организации Объединенных Наций, брать на себя расходы Организации, 
распределенные Генеральной Ассамблеей, с учетом особой ответственности постоянных членов 
Совета Безопасности, как это указано в резолюции 1874 (S-IV) Генеральной Ассамблеи от 
27 июня 1963 года; 

99.23. министры вновь подчеркнули решающее значение своевременной, эффективной, 
транспарентной и рентабельной закупки товаров и услуг для операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и вновь подтвердили мнение о том, что 
Организации Объединенных Наций необходимо увеличить объем закупок из 
неприсоединившихся стран; 

99.24. министры высоко оценили выдающийся вклад миротворцев и воздали должное их 
жертвам, а также подчеркнули, что весь миротворческий контингент Организации 
Объединенных Наций образцово выполняет свои обязанности, поддерживая авторитет 
Организации Объединенных Наций и представление о ней как о заслуживающей доверия, 
непредвзятой и добросовестной стороне. Они подчеркнули важное значение проведения 
политики абсолютной нетерпимости в отношении всех случаев дисциплинарных нарушений, 
включая сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, в миротворческих миссиях 
Организации Объединенных Наций; 

99.25. министры подчеркнули, что в ходе расследований случаев нарушения дисциплины всегда 
должны соблюдаться надлежащие правовые процедуры и национальные требования. Они далее 
подчеркнули, что в тех случаях, когда обвинения в дисциплинарных нарушениях в итоге 
оказываются недоказанными, Организация Объединенных Наций должна прилагать усилия к 
обеспечению восстановления репутации и авторитета каждой миротворческой миссии 
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Организации Объединенных Наций, стран, предоставляющих войска, и миротворческого 
контингента Организации Объединенных Наций; 

99.26. министры отметили значение реформы сектора безопасности в ряду других важных 
компонентов в контексте миротворческой и постконфликтной деятельности Организации 
Объединенных Наций и подчеркнули, что реформа сектора безопасности должна стать частью 
более широкой деятельности Организации Объединенных Наций в области поддержания 
правопорядка и тем самым обеспечить, чтобы деятельность и структуры, связанные с реформой 
сектора безопасности, не дублировали деятельность по поддержанию правопорядка. Они вновь 
подтвердили, что выработка подхода Организации Объединенных Наций к реформе сектора 
безопасности должна осуществляться в рамках Генеральной Ассамблеи, и подчеркнули, что 
разработка стратегий проведения реформы сектора безопасности, в том числе ее масштабов и 
мандата, должна осуществляться в рамках межправительственного процесса; и 

99.27. министры подчеркнули, что реформа сектора безопасности должна проводиться по 
просьбе заинтересованной страны и что заинтересованная страна несет главную 
ответственность за определение своих национальных приоритетов в этой области, а также имеет 
суверенное право делать это. 

100. Министры дали высокую оценку текущей деятельности Рабочей группы Движения 
неприсоединения по операциям по поддержанию мира под председательством Марокко, направленной 
на координацию вопросов, представляющих общий интерес для Движения в области миротворчества. 
Они призвали все делегации Движения неприсоединения продолжать активно участвовать в 
деятельности этой Рабочей группы с целью продвижения и достижения целей Движения, особенно 
стран, предоставляющих войска, в рамках Специального комитета по операциям по поддержанию мира. 

101. Осознавая в полной мере риски, связанные с выполнением миссии миротворчества, министры 
воздали дань памяти и уважения тем миротворцам Организации Объединенных Наций, которые отдали 
свою жизнь делу поддержания мира. Они подчеркнули, что их жертва должна стать непреходящим 
свидетельством той уникальной деятельности, которую они выполняли во имя утверждения мира и 
стабильности. 

Разоружение и международная безопасность 

102. Министры вновь подтвердили и подчеркнули давно сложившиеся принципиальные позиции 
Движения по вопросам разоружения и международной безопасности, в том числе решения, принятые 
на 12-й Встрече на высшем уровне в Дурбане в 1998 году, 13-й Встрече на высшем уровне в Куала-
Лумпуре в 2003 году, 14-й Встрече на высшем уровне в Гаване в 2006 году, 13-й Конференции 
министров в Картахене в 2000 году, 14-й Конференции министров в Дурбане в 2004 году, Совещании 
на уровне министров в Путраджайе, Малайзия, в 2006 году и 15-й Конференции министров в Тегеране, 
Исламская Республика Иран, в 2008 году. 

103. Министры вновь заявили о своей глубокой обеспокоенности в связи с нынешней сложной и 
неоднозначной ситуацией, сложившейся в области разоружения и международной безопасности. В этой 
связи они призвали активизировать усилия по преодолению нынешней тупиковой ситуации в 
достижении ядерного разоружения и ядерного нераспространения во всех его аспектах. 

104. Подтвердив несомненную обоснованность многосторонней дипломатии в области разоружения и 
нераспространения, министры выразили свою решимость продвигать принцип многосторонности в 
качестве главного принципа ведения переговоров в области разоружения и нераспространения и в этой 
связи приветствовали принятие резолюции 63/50 Генеральной Ассамблеи о содействии 
многосторонности в области разоружения и нераспространения. 
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105. Министры подтвердили свою серьезную обеспокоенность расширением использования 
односторонних подходов и в этом контексте подчеркнули, что многосторонность и решения, 
согласованные на многосторонней основе в соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций, обеспечивают единственный продуктивный метод решения проблем разоружения и 
международной безопасности. 

106. Министры вновь подтвердили принципиальные позиции Движения по ядерному разоружению, 
которое по-прежнему является для него наиболее приоритетной задачей, и по смежной проблеме 
ядерного нераспространения во всех его аспектах и подчеркнули важность того, чтобы усилия, 
направленные на нераспространение, предпринимались одновременно с мерами по ядерному 
разоружению. Они подчеркнули свою обеспокоенность в связи с угрозой человечеству, создаваемой 
сохранением ядерных вооружений и возможностью их применения или угрозой применения. Они вновь 
подтвердили глубокую обеспокоенность по поводу медленных темпов прогресса в направлении 
ядерного разоружения и по поводу отсутствия сдвигов в процессе полной ликвидации государствами, 
обладающими ядерным оружием, своих ядерных арсеналов. Они подчеркнули необходимость 
выполнения государствами, обладающими ядерным оружием, данного ими в 2000 году 
недвусмысленно сформулированного обязательства добиться полной ликвидации ядерных вооружений 
и подчеркнули в этой связи настоятельную необходимость незамедлительного начала переговоров по 
ядерному разоружению. 

107. Отмечая недавние заявления государств, обладающих ядерным оружием, о намерении 
предпринять шаги для создания мира, полностью свободного от ядерного оружия, министры вновь 
подтвердили необходимость незамедлительных конкретных мер со стороны государств, обладающих 
ядерным оружием, для достижения этой цели. 

108. Министры по-прежнему глубоко обеспокоены стратегическими оборонительными доктринами 
государств, обладающих ядерным оружием, в том числе "Стратегической концепцией НАТО", в 
которых не только изложены соображения по поводу возможного применения ядерного оружия или 
угрозы его применения, но и сохраняются необоснованные концепции международной безопасности, 
опирающиеся на поощрение и расширение военных союзов и дальнейшую разработку стратегий 
ядерного сдерживания. 

109. Министры вновь подчеркнули, что совершенствование существующих и разработка новых видов 
ядерных вооружений, предусмотренные в "Обзоре состояния ядерного строительства Соединенных 
Штатов", противоречат гарантиям безопасности, предоставленным государствами, обладающими 
ядерным оружием. Они подтвердили далее, что подобная модернизация, а также разработка новых 
типов такого оружия представляют собой нарушение обязательств, взятых государствами, 
обладающими ядерным оружием, при заключении Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). 

110. Министры подчеркнули, что прогресс в области ядерного разоружения и нераспространения во 
всех его аспектах имеет решающее значение для укрепления международного мира и безопасности. 
Они вновь подтвердили, что усилия в направлении ядерного разоружения, глобальные и региональные 
подходы и меры укрепления доверия дополняют друг друга и должны, если это возможно, 
осуществляться одновременно в целях содействия региональному и международному миру и 
безопасности. 

111. Министры вновь подтвердили важное значение и актуальность деятельности Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоружению как единственного специализированного 
совещательного органа в рамках многостороннего механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения. Они вновь заявили о своей полной поддержке работы Комиссии Организации 
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Объединенных Наций по разоружению и выразили сожаление по поводу того, что Комиссия по 
разоружению не смогла на своих основных сессиях в рамках трехгодичного цикла, завершившегося в 
апреле 2008 года, достичь договоренности по рекомендациям в отношении двух пунктов ее повестки 
дня из-за отсутствия политической воли и жесткости позиций ряда государств, обладающих ядерным 
оружием, несмотря на конструктивную роль и конкретные предложения Движения неприсоединения в 
ходе всех обсуждений, особенно в Рабочей группе по рекомендациям в отношении достижения цели 
ядерного разоружения и нераспространения ядерного оружия. Ссылаясь на предложения, выдвинутые 
Движением в отношении повестки дня, министры призвали государства – члены Организации 
Объединенных Наций проявлять необходимую политическую волю и гибкость в целях достижения 
договоренностей по ее повестке дня. 

112. Министры вновь подтвердили важную роль Конференции по разоружению в качестве 
единственного многостороннего переговорного органа по вопросам разоружения и повторили свой 
призыв к Конференции по разоружению добиться договоренности в отношении сбалансированной и 
всеобъемлющей программы работы, в частности, путем учреждения специального комитета по 
ядерному разоружению в кратчайшие сроки и в первоочередном порядке. Они подчеркнули 
необходимость начала переговоров по поэтапной программе полной ликвидации ядерного оружия в 
конкретно указанные сроки, в том числе по вопросу о конвенции по ядерному оружию. Они вновь 
подтвердили значение принятого единогласно мнения Международного Суда о существовании 
обязательства добросовестно вести и доводить до конца переговоры по ядерному разоружению во всех 
его аспектах под строгим и эффективным международным контролем. 

113. Министры приветствовали усилия, предпринятые председателями Конференции по 
разоружению – членами Движения неприсоединения на сессии 2009 года, а также государствами – 
участниками Конференции с целью преодолеть тупиковую ситуацию, сложившуюся на Конференции. 
Министры призвали государства – участники Конференции по разоружению внимательно рассмотреть 
предложение, сделанное 26 марта 2009 года Алжиром в качестве председателя Конференции по 
разоружению, в рамках усилий по достижению договоренности о сбалансированной и всеобъемлющей 
программе работы Конференции по разоружению. В этой связи они договорились продолжать 
координировать усилия отделения Движения неприсоединения в Женеве. 

114. Министры вновь заявили, что поддерживают идею созыва четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, и далее 
подтвердили свою глубокую обеспокоенность по поводу отсутствия консенсуса, несмотря на 
предпринятые в 2007 году усилия. Высоко оценив работу Председателя Рабочей группы открытого 
состава в 2007 году, который был избран из числа членов Движения неприсоединения, министры 
напомнили о тех конкретных предложениях, а также последовательных и конструктивных усилиях 
Движения, которые были предприняты с целью достижения договоренности между всеми 
государствами – членами Организации Объединенных Наций. Они выразили сожаление по поводу 
отсутствия у определенного государства политической воли, которое привело к срыву консенсуса. 
Министры также подчеркнули важность дальнейшего рассмотрения Генеральной Ассамблеей вопроса 
о достижении консенсуса в отношении целей, повестки дня и учреждения комитета по подготовке 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
посвященной разоружению, включая повторный созыв рабочей группы открытого состава для 
обсуждения целей и повестки дня, в том числе возможность учреждения комитета по подготовке 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Движение 
неприсоединения выскажет в соответствующее время просьбу о созыве рабочей группы открытого 
состава. 
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115. Министры вновь призвали к проведению в самые кратчайшие сроки международной конференции 
для определения путей и средств устранения ядерной угрозы с целью достижения договоренности о 
поэтапной программе полной ликвидации ядерного оружия в конкретно указанные сроки с 
перспективой ликвидации всех ядерных вооружений, запрещения их разработки, производства, 
приобретения, испытания, накопления запасов, передачи, применения или угрозы применения и 
обеспечения их уничтожения. 

116. Министры вновь подтвердили, что только полная ликвидация ядерного оружия является 
абсолютной гарантией недопущения применения или угрозы применения ядерного оружия, и вновь 
подтвердили далее, что государства, не обладающие ядерным оружием, должны получить от 
государств, обладающих ядерным оружием, эффективные гарантии отказа от применения или угрозы 
применения ядерного оружия. До достижения полной ликвидации ядерного оружия они призвали к 
заключению в приоритетном порядке всеобщего, не содержащего никаких условий и имеющего 
юридическую силу документа о предоставлении гарантий безопасности государствам, не обладающим 
ядреным оружием. Они отметили учреждение в 1998 году на Конференции по разоружению 
Специального комитета по эффективным международным соглашениям о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия в целях 
проведения переговоров о предоставлении универсальных, безоговорочных и юридически 
обязательных гарантий безопасности всем неядерным государствам. 

117. Министры подчеркнули важность обеспечения всеобщего соблюдения ДВЗЯИ, в том числе всеми 
государствами, обладающими ядерным оружием, что, помимо прочего, должно содействовать процессу 
ядерного разоружения. Они вновь подтвердили, что для полного достижения целей этого Договора все 
подписавшие его государства, особенно государства, обладающие ядерным оружием, должны 
сохранять свою приверженность делу ядерного разоружения. 

118. Отметив вступление в силу Московского договора 2002 года между Российской Федерацией и 
Соединенными Штатами, министры подчеркнули, что сокращение числа развернутых боезарядов и 
снижение степени их боевой готовности не могут заменить собой необратимое сокращение и полную 
ликвидацию арсеналов ядерного оружия, и призвали Соединенные Штаты и Российскую Федерацию 
применять принципы транспарентности, необратимости и проверяемости в целях дальнейшего 
сокращения, в соответствии с Договором, их ядерных арсеналов, причем как боеголовок, так и систем 
доставки. Принимая во внимание несомненные намерения Соединенных Штатов и Российской 
Федерации начать переговоры о замене Договора о сокращении и ограничении стратегических 
наступательных вооружений (СНВ-1), срок действия которого истекает в конце 2009 года, министры 
призвали их начать и в срочном порядке завершить такие переговоры, для того чтобы осуществить 
значительные дополнительные сокращения своих стратегических и тактических ядерных вооружений. 
Министры далее подчеркнули, что такие сокращения должны быть необратимыми, проверяемыми и 
транспарентными. 

119. Министры вновь высказали свою обеспокоенность в связи негативными последствиями 
разработки и развертывания систем противоракетной обороны (ПРО) и угрозой развертывания 
вооружений в космическом пространстве, что, в частности, способствует дальнейшему ухудшению 
международной обстановки, которая должна благоприятствовать разоружению и укреплению 
международной безопасности. Упразднение Договора по ПРО привело к возникновению новых вызовов 
стратегической стабильности и предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. Они 
по-прежнему обеспокоены тем, что развертывание национальных систем противоракетной обороны 
может стать толчком к гонке вооружений и дальнейшей разработке новейших ракетных систем, а также 
к увеличению количества ядерных вооружений. 
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120. Министры признали общую заинтересованность всего человечества в исследовании и 
использовании космического пространства в мирных целях и подчеркнули, что предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве, включая установление запрета на развертывание или 
применение там вооружений, позволит избежать возникновения серьезных угроз для международного 
мира и безопасности. Они далее подчеркнули первостепенное значение неукоснительного соблюдения 
существующих соглашений об ограничении вооружений и разоружении, касающихся космического 
пространства, включая двусторонние соглашения, а также соблюдения существующего правового 
режима, регулирующего использование космического пространства. Министры также подчеркнули 
настоятельную необходимость начать проведение продуктивной работы на Конференции по 
разоружению по вопросу предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, приняв к 
сведению совместную российско-китайскую инициативу о проекте договора о предотвращении 
размещения оружия в космическом пространстве, применения силы или угрозы силой в отношении 
космических объектов, представленную на Конференции по разоружению 12 февраля 2008 года. Они 
отметили, что данная инициатива является конструктивным вкладом в работу Конференции и служит 
благоприятной основой для дальнейших обсуждений, направленных на принятие имеющего 
обязательную силу международного документа. 

121. Министры по-прежнему убеждены в необходимости выработки в результате многосторонних 
переговоров всеобщего, всеобъемлющего, транспарентного и недискриминационного подхода к 
проблеме ракет во всех ее аспектах в качестве вклада в обеспечение международного мира и 
безопасности. Они выразили поддержку продолжения усилий в рамках Организации Объединенных 
Наций по дальнейшему изучению вопроса о ракетах во всех его аспектах. В этой связи министры 
подчеркнули вклад мирного использования космических технологий, включая технологии создания 
космических ракет-носителей, в развитие человечества, например, в таких областях, как 
телекоммуникации и сбор данных о стихийных бедствиях. Они также подчеркнули необходимость того, 
чтобы вопрос о ракетах во всех его аспектах и далее фигурировал в повестке дня Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и приветствовали успешное завершение в 2008 году 
работы Группы правительственных экспертов, учрежденной в соответствии с резолюцией 59/67, и 
представление ею доклада 63-й сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. До 
создания такого универсального механизма, связанного с системами доставки оружия массового 
уничтожения, любая инициатива, направленная на эффективное, устойчивое и всеобъемлющее решение 
этих проблем, должна выдвигаться в ходе всеобъемлющего процесса переговоров в рамках форума, в 
котором все государства могли бы принимать участие на равноправной основе. Они подчеркнули 
важное значение учета проблем безопасности на региональном и глобальном уровнях, волнующих все 
государства, при выработке подхода к вопросу о ракетах во всех его аспектах. 

122. Министры отметили, что создание зон, свободных от ядерного оружия (ЗСЯО), в соответствии с 
договорами Тлателолко, Раротонга, Бангкокским договором, Пелиндабским договором, Договором о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии и статусом Монголии как государства, 
свободного от ядерного оружия, является позитивным шагом, имеющим важное значение для 
укрепления глобальных режимов ядерного разоружения и нераспространения ядерного оружия, и 
приветствовали вступление в силу 21 марта 2009 года Договора о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии в качестве эффективного вклада в укрепление регионального и 
глобального мира и безопасности. Они вновь подчеркнули, что в контексте зон, свободных от ядерного 
оружия, важно, чтобы государства, обладающие ядерным оружием, предоставляли безусловные 
гарантии неприменения ядерного оружия и отказа от угрозы его применения в отношении всех 
государств, входящих в такую зону. Министры настоятельно призвали государства заключать 
соглашения на основе свободного волеизъявления государств соответствующего региона о создании 
новых ЗСЯО в тех регионах, где их еще нет, в соответствии с положениями Заключительного 
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документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, и 
принципами, принятыми в 1999 году Комиссией Организации Объединенных Наций по разоружению. 
Напомнив о созыве и итогах первой Конференции государств-участников и государств, подписавших 
договоры о создании зон, свободных от ядерного оружия, которая состоялась в Тлателолко, Мексика, 
26–28 апреля 2005 года, министры призвали государства-участники и государства, подписавшие 
договоры о создании ЗСЯО, использовать новые возможности и средства сотрудничества друг с 
другом, со своими договорными органами и с другими заинтересованными государствами. В этой связи 
они приняли к сведению итоги совещания координаторов по зонам, свободным от ядерного оружия, и 
Монголии, состоявшегося 27–28 апреля 2009 года в Улан-Баторе. Они выразили поддержку усилий 
Монголии по институционализации своего статуса государства, свободного от ядерного оружия. В этой 
связи они приветствовали начало переговоров Монголии со своими двумя соседями о принятии 
требуемого правового акта и выразили надежду на то, что он позволит в скором времени принять 
международный акт, законодательно закрепляющий такой статус. 

123. Министры вновь заявили, что поддерживают идею создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от всех видов оружия массового уничтожения. В качестве первого шага в этом направлении они вновь 
высказались о необходимости скорейшего создания ЗСЯО на Ближнем Востоке в соответствии с 
резолюцией 487 (1981) Совета Безопасности и пунктом 14 резолюции 687 (1991) Совета Безопасности, а 
также принятыми на основе консенсуса соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи. Они 
призвали все заинтересованные стороны безотлагательно принять практические меры в целях 
осуществления предложения, выдвинутого Ираном в 1974 году, о создании такой зоны и потребовали, 
чтобы до ее создания Израиль – единственная страна региона, не присоединившаяся к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и не заявившая о своем намерении сделать это, – 
отказался от обладания ядерным оружием, незамедлительно присоединился к ДНЯО, срочно поставил 
все свои ядерные установки под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ в соответствии с резолюцией 487 
(1981) Совета Безопасности и осуществлял деятельность в ядерной области в соответствии с режимом 
нераспространения. Министры призвали к скорейшему выполнению соответствующих резолюций 
МАГАТЭ, озаглавленных "Применение гарантий МАГАТЭ на Ближнем Востоке". Они выразили 
серьезную обеспокоенность в связи с приобретением Израилем ядерного потенциала, который создает 
постоянную серьезную угрозу безопасности соседних и других государств, и осудили Израиль за 
продолжение разработок и накопления ядерных арсеналов. В этом контексте они также осудили 
заявление, сделанное премьер-министром Израиля 11 декабря 2006 года, по поводу обладания 
Израилем ядерным оружием. Министры настоятельно призвали продолжить рассмотрение вопроса о 
ядерном потенциале Израиля в контексте работы МАГАТЭ, в том числе на 53-й сессии Генеральной 
конференции. Они выразили мнение о том, что в регионе, где по-прежнему серьезно нарушено 
равновесие военных потенциалов, прежде всего в результате обладания ядерным оружием, которое 
позволяет одной стороне угрожать своим соседям и всему региону, невозможно добиться стабильности. 
Они далее приветствовали инициативу президента Арабской Республики Египет Его 
Превосходительства г-на Мохамеда Хосни Мубарака, направленную на создание на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения, и в этом контексте приняли к сведению проект 
резолюции, представленный Сирийской Арабской Республикой 29 декабря 2003 года в Совет 
Безопасности от имени Группы арабских государств, о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от всех видов оружия массового уничтожения. Министры подчеркнули необходимость принятия мер на 
различных международных форумах в пользу создания такой зоны. Они также призвали к введению 
полного и всеобщего запрета на передачу Израилю любых связанных с ядерными технологиями 
оборудования, информации, материалов и средств, ресурсов или устройств и на предоставление ему 
помощи в связанных с ядерными технологиями областях науки и техники. В этой связи они выразили 
серьезную обеспокоенность в связи с сохраняющимся положением дел, при котором израильским 
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ученым предоставляется доступ на ядерные объекты одного из государств, обладающих ядерным 
оружием. Это положение дел будет иметь потенциально серьезные отрицательные последствия для 
безопасности в регионе, а также для надежности глобального режима нераспространения. 

124. Министры выразили свою поддержку предпринятых в Вене усилий Группы арабских государств, 
которая хочет продолжить рассмотрение вопроса о ядерном потенциале Израиля на 53-й сессии 
Генеральной конференции МАГАТЭ. 

125. Министры подчеркнули принципиальную позицию Движения в отношении неприменения силы и 
отказа от угрозы ее применения против территориальной целостности любого государства. В этой связи 
они осудили нападение Израиля на сирийский объект 6 сентября 2007 года, которое представляет собой 
вопиющее нарушение Устава Организации Объединенных Наций, и приветствовали сотрудничество 
Сирии с МАГАТЭ в этом вопросе. 

126. Министры подчеркнули важное значение соблюдения экологических норм при подготовке и 
осуществлении соглашений о разоружении и ограничении вооружений, и в этой связи приветствовали 
принятие впервые без голосования резолюции Генеральной Ассамблеи 63/51 по этому вопросу. Они 
вновь подтвердили, что международные форумы по вопросам разоружения должны в полной мере 
учитывать соответствующие природоохранные нормы при ведении переговоров по договорам и 
соглашениям о разоружении и ограничении вооружений и что все государства должны своими 
действиями вносить полноценный вклад в обеспечение соблюдения вышеупомянутых норм при 
выполнении договоров и конвенций, участниками которых они являются. 

127. Министры подчеркнули важное значение деятельности Организации Объединенных Наций на 
региональном уровне по укреплению стабильности и безопасности ее государств-членов, чему может в 
значительной мере содействовать сохранение и активизация работы трех региональных центров по 
вопросам мира и разоружения. 

128. Министры государств – участников ДНЯО, подтвердив пакет соглашений, достигнутых на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО, и Заключительный документ 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, вновь выразили разочарование в связи с 
неспособностью участников Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО договориться в 
отношении рекомендаций по существу вопросов. Признав решающую роль, которую играет ДНЯО в 
процессе ядерного разоружения, нераспространения ядерного оружия и использования ядерной энергии 
в мирных целях, министры государств – участников ДНЯО договорились приложить все свои усилия 
для достижения позитивных результатов Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО и 
призвали государства, обладающие ядерным оружием, подтвердить свои намерения соблюдать в 
полном объеме обязательства по Договору, в частности в области ядерного разоружения, а также 
решения своих конференций по рассмотрению действия ДНЯО, в частности Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО, и предпринять практические шаги в этом отношении, для 
того чтобы достичь позитивных результатов Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора. 

129. Министры государств – участников ДНЯО вновь обратились с призывом ко всем государствам – 
участникам Договора подтвердить свою твердую решимость выполнять все положения Договора и 
призвали к осуществлению в полном объеме 13 практических шагов, с тем чтобы направить 
систематические и последовательные усилия на выполнение статьи VI Договора, в частности на то, 
чтобы государства, обладающие ядерным оружием, дали недвусмысленное обязательство осуществить 
полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению. Касаясь периода до 
достижения полной ликвидации ядерного оружия, они также напомнили, что в Заключительном 
документе Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО вновь подчеркивалось, что 
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имеющие обязательную юридическую силу гарантии безопасности пяти государств, обладающих 
ядерным оружием, по отношению к сторонам Договора, не обладающим ядерным оружием, должны 
укрепить режим нераспространения ядерного оружия. Министры подчеркнули важность учреждения 
вспомогательных органов при соответствующих главных комитетах Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО для обсуждения практических шагов по принятию систематических и 
последовательных мер для ликвидации ядерного оружия; рассмотрения и выдвижения предложений, 
касающихся выполнения резолюции по Ближнему Востоку, которая была принята на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО; и рассмотрения и принятия юридически 
обязательного международного документа о предоставлении безусловных гарантий безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием. В этой связи они подчеркнули, что на заседаниях 
Подготовительного комитета необходимо уделять определенное время обсуждению вопросов ядерного 
разоружения, выполнения резолюции 1995 года по Ближнему Востоку и предоставления гарантий 
безопасности. Они напомнили о договоренности, согласно которой председательствовать на 
Конференции по рассмотрению действия Договора будет представитель Движения неприсоединения. 

130. Министры государств – участников ДНЯО призвали государства, обладающие ядерным оружием, 
всегда и при любых обстоятельствах выполнять свои обязательства по отказу от применения или 
угрозы применения ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием, которые 
являются участниками Договора или входят в зоны, свободные от ядерного оружия, в период до 
заключения имеющего юридическую силу документа о гарантиях безопасности. 

131. Министры вновь подтвердили неотъемлемое право развивающихся стран заниматься 
исследованием, производством и использованием ядерной энергии в мирных целях без дискриминации. 
Они вновь с обеспокоенностью отметили сохраняющиеся необоснованные ограничения на экспорт в 
развивающиеся страны материалов, оборудования и технологий, предназначенных для их 
использования в мирных целях. Они вновь подчеркнули, что решать вызывающие обеспокоенность 
проблемы распространения лучше всего с помощью согласованных на многосторонней основе 
универсальных, всеобъемлющих и недискриминационных соглашений. Механизмы контроля за 
нераспространением должны быть транспарентными и открытыми для участия всех государств и 
должны препятствовать введению на их основании ограничений на доступ к материалам, 
оборудованию и технологиям, предназначенным для использования в мирных целях, которые 
требуются развивающимся странам для их дальнейшего развития. Министры выразили свою полную 
уверенность в беспристрастности и профессионализме МАГАТЭ и решительно отвергли попытки 
любого государства политизировать работу МАГАТЭ, в том числе его программу технического 
сотрудничества, в нарушение Устава МАГАТЭ. 

132. Министры государств – участников ДНЯО вновь подчеркнули, что ничто в Договоре не должно 
толковаться как затрагивающее неотъемлемое право всех участников Договора заниматься 
исследованием, производством и использованием ядерной энергии в мирных целях без дискриминации 
и в соответствии со статьями I, II и III Договора. Они подчеркнули, что это право представляет собой 
одну из основополагающих целей Договора. В этой связи они подтвердили необходимость уважать 
выбор и решения каждой страны в области использования ядерной энергии в мирных целях без ущерба 
для ее политики или соглашений о международном сотрудничестве, а также для механизмов 
использования ядерной энергии в мирных целях и ее политики в отношении топливного цикла. 

133. Министры, в частности, подчеркнули обязанность развитых стран содействовать удовлетворению 
законной потребности развивающихся стран в ядерной энергии, позволяя им принимать максимально 
широкое участие в передаче ядерного оборудования, материалов и научно-технической информации 
для использования в мирных целях, с тем чтобы они могли получить максимальные выгоды и 
применять соответствующие элементы устойчивого развития в своей деятельности. 
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134. Министры подчеркнули, что вопрос о многосторонних подходах к ядерному топливному циклу 
следует решать путем широких, всеобъемлющих и транспарентных консультаций и переговоров, 
уделяя главное внимание его техническим, правовым, политическим и экономическим последствиям, 
до принятия какого-либо решения по этим сложным и неоднозначным проблемам. Министры 
подчеркнули, что решения должны приниматься на основе консенсуса с участием всех государств – 
членов МАГАТЭ, и любое предложение МАГАТЭ должно выдвигаться в соответствии с его Уставом и 
не затрагивать неотъемлемое право его государств-членов на проведение исследований и разработок в 
области ядерной физики и их использование в мирных целях во всех его аспектах. 

135. Подчеркнув важное значение той конструктивной роли, которую члены Движения 
неприсоединения играют в МАГАТЭ, министры указали на необходимость того, чтобы все члены 
МАГАТЭ неукоснительно соблюдали его Устав. Они подчеркнули, что нельзя допускать никакого 
необоснованного давления или вмешательства в дела Агентства, особенно в его процесс проверки, 
поскольку это может снизить эффективность деятельности Агентства и подорвать его авторитет. 
Министры признали, что МАГАТЭ является единственным компетентным органом для проверки 
соблюдения обязательств государств-членов по соответствующим соглашениям о гарантиях. Они также 
подтвердили, что необходимо проводить четкое различие между правовыми обязательствами 
государств-членов по их соответствующим соглашениям о гарантиях и их добровольными 
обязательствами, с тем чтобы обеспечить, чтобы такие добровольные обязательства не превращались в 
правовые обязательства о гарантиях. 

136. Министры подчеркнули, что обсуждение будущей роли МАГАТЭ до 2020 года и на последующий 
период является вопросом исключительной важности для всех государств – членов МАГАТЭ, в 
особенности для членов Движения неприсоединения. В связи с этим его следует проводить в рамках 
транспарентного и тщательного обсуждения при активном участии всех государств – членов МАГАТЭ. 
Для достижения консенсуса любое решение в этой связи должно учитывать интересы всех государств – 
членов МАГАТЭ. 

137. Министры вновь подтвердили непреходящее значение ядерной деятельности в мирных целях и тот 
факт, что любое нападение или угроза нападения на мирные ядерные объекты, как действующие, так и 
строящиеся, создают серьезную угрозу людям и окружающей среде и представляют собой грубое 
нарушение норм международного права, принципов и целей Устава Организации Объединенных Наций 
и правил МАГАТЭ. Они признали необходимость разработки на основе многосторонних переговоров 
всеобъемлющего документа, запрещающего нападение или создание угрозы нападения на ядерные 
объекты, предназначенные для использования ядерной энергии в мирных целях. 

138. Министры подтвердили необходимость укрепления систем радиологической безопасности и 
защиты на объектах, где используются радиоактивные материалы, а также на объектах по хранению 
радиоактивных отходов, включая безопасную транспортировку этих материалов. Они вновь 
подтвердили необходимость укрепления существующих международных норм, касающихся охраны и 
безопасности при транспортировке таких материалов. Подтвердив необходимость принятия 
надлежащих мер по предотвращению любого сброса ядерных или радиоактивных отходов, они 
призвали к эффективному осуществлению принятого МАГАТЭ Кодекса практики в области 
международного трансграничного перемещения радиоактивных отходов в качестве средства усиления 
защиты всех государств от сброса радиоактивных отходов на их территориях. 

139. Министры подчеркнули, что проблема распространения должна решаться политическими и 
дипломатическими средствами и что меры и инициативы, предпринимаемые в этом направлении, 
должны вписываться в рамки международного права, соответствующих конвенций, Устава 
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Организации Объединенных Наций, а также вносить вклад в процесс обеспечения международного 
мира, безопасности и стабильности. 

140. Министры государств – участников Конвенции по биологическому и токсинному оружию вновь 
подтвердили, что возможность любого использования бактериологических (биологических) агентов и 
токсинов в качестве оружия должна быть полностью исключена, а также подтвердили свою 
убежденность в том, что их использование противоречило бы совести человечества. Они признали 
особую важность укрепления Конвенции путем проведения многосторонних переговоров с целью 
заключения имеющего обязательную юридическую силу протокола и путем обеспечения всеобщего 
присоединения к Конвенции. Министры вновь подтвердили свой призыв к развитию международного 
сотрудничества в мирных целях, включая проведение научно-технических обменов. Они подчеркнули 
важность сохранения тесного взаимодействия между государствами – участниками Движения 
неприсоединения, являющимися участниками Конвенции, и отметили, что Конвенция по 
биологическому и токсинному оружию представляет собой единое целое и, хотя некоторые ее аспекты 
могут рассматриваться отдельно, чрезвычайно важно сбалансировано и комплексно решать все 
взаимосвязанные вопросы, которые охватываются этой Конвенцией. 

141. Министры государств – участников Конвенции по биологическому и токсинному оружию 
подчеркнули важное значение активного участия государств – участников Движения неприсоединения, 
являющихся участниками Конвенции, в совещании экспертов и ежегодном совещании в рамках 
Конвенции, которые состоятся в августе и декабре 2009 года, соответственно, и будут посвящены 
упрочению международного сотрудничества, содействию развитию и обмену научными разработками и 
технологиями в сфере биологии в мирных целях, поощрению наращивания потенциала в области 
наблюдения, обнаружения, диагностики и локализации инфекционных заболеваний, то есть вопросам, 
которые представляют чрезвычайный интерес не только для государств – участников Движения 
неприсоединения, являющихся участниками Конвенции, но и для всех развивающихся стран. 
Министры далее призвали государства – участники Конвенции по биологическому и токсинному 
оружию предоставлять информацию, как указано в пункте 54 Заключительного документа шестой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции по биологическому и токсинному оружию, о том, 
как выполняется статья X Конвенции в отношении международного содействия и сотрудничества. 

142. Министры государств – участников Конвенции по химическому оружию предложили всем 
государствам, которые еще не подписали или не ратифицировали Конвенцию, сделать это как можно 
скорее в целях обеспечения ее универсального характера. Они вновь подтвердили, что эффективный 
вклад Конвенции в дело обеспечения международного и регионального мира и безопасности может 
быть увеличен в результате ее осуществления в полном объеме. Министры вновь подтвердили важное 
значение международного сотрудничества в химической области для целей, не запрещенных 
Конвенцией по химическому оружию. Они вновь подтвердили свой призыв к развитым странам 
содействовать международному сотрудничеству на благо государств-участников посредством передачи 
технологий, материалов и оборудования в мирных целях в химической области и устранения 
абсолютно всех дискриминационных ограничений, противоречащих букве и духу Конвенции. Они 
напомнили, что полное, сбалансированное, эффективное и недискриминационное осуществление всех 
положений Конвенции, особенно положений об экономическом и техническом развитии в рамках 
международного сотрудничества, имеет решающее значение для достижения целей и задач Конвенции. 
Выразив свою серьезную обеспокоенность по поводу того, что до сих пор не уничтожено более 
57 процентов запасов химического оружия, министры призвали государства, заявившие об обладании 
химическим оружием, обеспечить полное и всестороннее соблюдение окончательного продленного 
срока (29 апреля 2012 года), установленного для уничтожения их запасов химического оружия, для того 
чтобы сохранить авторитет и целостность Конвенции. Они подчеркнули, что ответственность за 
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уничтожение запасов химического оружия лежит исключительно на обладающих этим оружием 
государствах, которые обязаны сделать это, и что выполнение данного обязательства имеет 
первостепенное значение для достижения целей и задач Конвенции. В этой связи они призвали 
соответствующие государства-участники, обладающие химическим оружием, ускорить темпы 
уничтожения своих запасов химического оружия путем принятия всех необходимых мер для 
соблюдения окончательных продленных сроков, установленных для уничтожения их запасов 
химического оружия, в соответствии с положениями Конвенции. 

143. Министры государств – участников Конвенции по химическому оружию вновь подтвердили, что 
осуществление положений главы X Конвенции по химическому оружию о предоставлении помощи и 
защиты в случае применения химического оружия вносит существенный вклад в борьбу с угрозой 
применения химического оружия. Они подчеркнули важность достижения и поддержания высокого 
уровня готовности Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) предоставлять 
своевременную и необходимую помощь и защиту в случае применения химического оружия или 
угрозы его применения, включая оказание помощи жертвам химического оружия. 

144. Министры государств – участников Конвенции по химическому оружию, отдав дань уважения 
жертвам химического оружия и членам их семей, заявили о своей твердой убежденности в том, что 
поддержка международным сообществом усилий по предоставлению специального ухода и помощи 
всем жертвам, страдающим от последствий применения химического оружия, представляет собой 
насущную гуманитарную необходимость и что государства – участники Конвенции, а также ОЗХО 
должны уделять первостепенное внимание удовлетворению этих потребностей, в том числе путем 
возможного создания международной сети поддержки. 

145. Министры осудили недавнюю военную агрессию Израиля против сектора Газа и неизбирательный 
обстрел и беспорядочную бомбардировку со стороны оккупирующей державы районов Палестины, где 
проживает гражданское население, и выразили свою серьезную обеспокоенность по поводу применения 
в районах с гражданским населением такого вредного и потенциально смертельно опасного 
зажигательного оружия, как белый фосфор. В этой связи они призвали соответствующие органы 
тщательно изучить этот серьезный вопрос в соответствии с применимыми международными 
конвенциями и соглашениями. 

146. Министры выразили сожаление в связи с необоснованными обвинениями в несоблюдении 
соответствующих документов по оружию массового уничтожения и призвали государства, являющиеся 
участниками таких документов, которые выступают с подобными утверждениями, выполнять 
процедуры, предусмотренные этими документами, и представлять необходимые доказательства в 
обоснование своих утверждений. Они призвали все государства – участники соответствующих 
международных документов выполнять все свои обязательства по этим документам в полном объеме и 
на транспарентной основе. 

147. Министры выразили удовлетворение в связи с консенсусом, достигнутым государствами в 
отношении мер по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения. Они 
приветствовали принятие на основе консенсуса резолюции 63/60 Генеральной Ассамблеи, 
озаглавленной "Меры по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения", и 
подчеркнули необходимость того, чтобы меры по борьбе с этой угрозой человечеству принимались в 
рамках Организации Объединенных Наций и на основе международного сотрудничества. Подчеркнув, 
что наиболее эффективным путем недопущения приобретения террористами оружия массового 
уничтожения является полная ликвидация такого оружия, они подчеркнули настоятельную 
необходимость достижения прогресса в области разоружения и нераспространения в целях содействия 
поддержанию международного мира и безопасности и внесения вклада в глобальные усилия по борьбе 
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с терроризмом. Министры призвали все государства-члены поддержать международные усилия по 
недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения и средств его доставки. Они 
также настоятельно призвали все государства-члены принимать и при необходимости усиливать 
национальные меры по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения, 
средств его доставки и материалов, а также технологий, связанных с его производством. 

148. Отметив принятие резолюции 1540 (2004), резолюции 1673 (2006) и резолюции 1810 (2008) 
Советом Безопасности, министры подчеркнули необходимость обеспечения того, чтобы никакие 
решения Совета Безопасности не подрывали Устав Организации Объединенных Наций, существующие 
многосторонние договоры об оружии массового уничтожения и созданные в этих целях 
международные организации, равно как и роль Генеральной Ассамблеи. Они далее предостерегли от 
продолжения Советом Безопасности практики использования своих полномочий для определения 
законодательных обязательств государств-членов в отношении осуществления решений Совета 
Безопасности. В этой связи министры подчеркнули важность того, чтобы вопрос о негосударственных 
субъектах, приобретающих оружие массового уничтожения, рассматривался Генеральной Ассамблеей 
на основе участия всех сторон и с учетом мнений всех государств-членов. 

149. Памятуя об угрозе, которую создает для человечества существование оружия массового 
уничтожения, и подчеркивая необходимость полной ликвидации такого оружия, министры вновь 
подтвердили необходимость предотвратить создание новых видов оружия массового уничтожения и в 
этой связи поддержали необходимость контроля за существующим положением и, в случае 
необходимости, немедленного принятия международных мер. 

150. Министры вновь подтвердили суверенное право государств на приобретение, производство, 
экспорт, импорт и хранение обычных вооружений для нужд самообороны и обеспечения собственной 
безопасности. Они выразили обеспокоенность в связи с односторонними принудительными мерами и 
подчеркнули, что в отношении передачи таких вооружений не должны вводиться никакие 
необоснованные ограничения. 

151. Министры признали наличие существенного дисбаланса в области производства, накопления 
запасов и сбыта обычных вооружений между промышленно развитыми и неприсоединившимися 
странами и призвали к значительному сокращению объемов производства, запасов и сбыта обычных 
вооружений промышленно развитыми государствами в целях укрепления международного и 
регионального мира и безопасности. 

152. Министры вновь выразили глубокую обеспокоенность в связи с незаконной передачей, 
производством и оборотом стрелкового оружия и легких вооружений и их чрезмерным накоплением и 
бесконтрольным распространением во многих регионах мира. Они признали необходимость введения и 
сохранения контроля над стрелковым оружием, находящимся во владении частных лиц. Министры 
призвали все государства, особенно государства, являющиеся крупными производителями вооружений, 
обеспечивать, чтобы стрелковое оружие и легкие вооружения поставлялись только правительствам или 
субъектам, должным образом уполномоченным правительствами, и применять правовые ограничения и 
запреты, препятствующие незаконной торговле стрелковым оружием и легкими вооружениями. Они 
поддержали все инициативы государств по мобилизации ресурсов и экспертных возможностей, а также 
по оказанию помощи в целях более полного осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

153. Министры подчеркнули важность скорейшего и полного выполнения Программы действий и в 
этой связи подчеркнули, что международная помощь и международное сотрудничество являются 
важнейшим аспектом осуществления Программы действий в полном объеме. Они выразили 
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разочарование по поводу неспособности Конференции Организации Объединенных Наций для 
рассмотрения прогресса в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
проходившей в Нью-Йорке 26 июня – 7 июля 2006 года, согласовать заключительный документ. 
Министры отметили проведение в Нью-Йорке 14–18 июля 2008 года третьего созываемого раз в два 
года совещания государств, на котором рассматривался вопрос об осуществлении Программы действий 
на национальном, региональном и глобальном уровнях. Они вновь подтвердили абсолютную 
актуальность Программы действий и призвали делегации Движения неприсоединения к координации 
усилий в рамках Организации Объединенных Наций, чтобы достигнуть договоренности о последующей 
деятельности в развитие Программы действий в целях ее реализации в полном объеме. Они призвали к 
полному осуществлению принятого Генеральной Ассамблеей международного документа, 
позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения. 

154. Министры вновь выразили сожаление в связи с практикой применения в условиях конфликта, в 
нарушение норм международного гуманитарного права, противопехотных мин, которые калечат, 
убивают и терроризируют ни в чем не повинных мирных жителей, лишают их доступа к 
сельскохозяйственным угодьям, становятся причиной голода и вынуждают население покидать свои 
дома, что в конечном счете ведет к опустению ранее заселенных районов и препятствует возвращению 
гражданского населения в места первоначального проживания. Они призвали все государства, которые 
в состоянии это сделать, предоставить необходимую финансовую, техническую и гуманитарную 
помощь для проведения операций по разминированию, мероприятий по социально-экономической 
реабилитации жертв, а также обеспечению беспрепятственного доступа пострадавших стран к 
материалам, оборудованию, технологиям и финансовым ресурсам, необходимым для разминирования. 

155. Министры государств – участников Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении (Конвенции о запрещении 
противопехотных мин) призвали те государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о 
присоединении к Конвенции. 

156. Министры выразили обеспокоенность в связи с взрывоопасными пережитками Второй мировой 
войны, особенно в виде наземных мин, которые продолжают убивать и калечить людей и наносить 
материальный ущерб и мешают осуществлению планов развития в некоторых неприсоединившихся 
странах. Они призвали государства, несущие основную ответственность за установку этих мин и за то, 
что необезвреженные боеприпасы остались за пределами их территорий во время Второй мировой 
войны, сотрудничать с пострадавшими странами и предоставить пострадавшим странам поддержку в 
деятельности по разминированию, в том числе путем обмена информацией, предоставления карт с 
указанием местоположения мин и взрывчатых боеприпасов, оказания технического содействия в 
разминировании, покрытия расходов на разминирование и выплаты компенсации за любой ущерб, 
причиненный установленными минами. 

157. Министры государств – участников Конвенции о запрещении противопехотных мин признали 
значение второй Конференции по рассмотрению действия Конвенции и дали высокую оценку 
обязательству Колумбии подготовить и принять эту Конференцию, которая должна состояться в 
Картахене 30 ноября – 4 декабря 2009 года. Далее они приветствовали проведение региональных 
конференций и семинаров при подготовке к Конференции и выразили принимающим государствам 
признательность за предпринимаемые усилия. 

158. Министры государств – участников Конвенции о запрещении или ограничении применения 
конкретных видов обычного оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения 
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или имеющими неизбирательное действие, и протоколов к ней призвали государства присоединиться к 
этой Конвенции и к ее протоколам. 

159. Министры признали негативные гуманитарные последствия, вызываемые применением кассетных 
боеприпасов. Они подчеркнули принципиальную позицию Движения в отношении центральной роли 
Организации Объединенных Наций в области разоружения и контроля над вооружениями. Министры 
приняли к сведению продолжающееся рассмотрение вопроса о кассетных боеприпасах в контексте 
Конвенции о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие. Они 
также приняли к сведению, что Конвенция по кассетным боеприпасам открыта для подписания с 
3 декабря 2008 года. 

160. Министры подчеркнули важное значение принятия Генеральной Ассамблеей резолюции 63/54, 
учитывая возможные пагубные последствия для здоровья человека и окружающей среды в связи с 
применением оружия и боеприпасов, содержащих обедненный уран. 

161. Министры подчеркнули значение неразрывной связи между разоружением и развитием и важную 
роль безопасности в этом отношении, и в этой связи они приветствовали принятие без голосования 
резолюции 63/52 Генеральной Ассамблеи. Они также выразили обеспокоенность ростом глобальных 
военных расходов, которые можно было бы в ином случае направить на удовлетворение нужд в области 
развития. Министры далее подчеркнули значение сокращения военных расходов в соответствии с 
принципом сохранения безопасности при самом низком уровне вооружений и настоятельно призвали 
все государства выделять все высвобождающиеся благодаря этому ресурсы на цели экономического и 
социального развития, в частности на борьбу с бедностью. Они выразили твердую поддержку 
односторонних, двусторонних, региональных и многосторонних мер, принятых некоторыми 
правительствами в целях сокращения военных расходов, что содействовало укреплению регионального 
и международного мира и безопасности, и признали, что в этой связи оказались полезными меры 
укрепления доверия. 

162. Министры дали положительную оценку деятельности, которая ведется Рабочей группой Движения 
неприсоединения по разоружению под председательством Индонезии и направлена на координацию 
вопросов в сфере разоружения и нераспространения, вызывающих обеспокоенность всех членов 
Движения. Они рекомендовали всем делегациям стран Движения неприсоединения активно участвовать 
в международных совещаниях по вопросам разоружения в целях пропаганды и достижения целей 
Движения. 

163. Придерживаясь вышеизложенных принципиальных позиций и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость пропагандировать, защищать и отстаивать эти позиции, министры 
договорились принять следующие меры: 

163.1. продолжать пропагандировать, по мере необходимости, позиции и приоритеты 
Движения на соответствующих международных форумах; и 

163.2. поручить Координационному бюро Движения неприсоединения предпринимать, по мере 
необходимости, усилия для достижения целей Движения на совещаниях по вопросам 
разоружения и международной безопасности. 

Терроризм 

164. Министры вновь подтвердили и подчеркнули обоснованность и актуальность принципиальной 
позиции Движения по вопросу о терроризме, а именно: 
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164.1. террористические акты представляют собой наиболее грубое нарушение норм 
международного права, включая нормы международного гуманитарного права и прав человека, 
в частности права на жизнь, что препятствует полному осуществлению народами прав человека 
и основных свобод; такие акты угрожают территориальной целостности и стабильности 
государств, а также национальной, региональной и международной безопасности, 
дестабилизируют законно созданные правительства или установленный конституционный 
порядок и политическое единство государств, отрицательно влияют на стабильность государств 
и сами основы общества, а также приводят к отрицательным последствиям для экономического 
и социального развития и наносят ущерб физической и экономической инфраструктуре 
государств; 

164.2. терроризм не может и не должен ассоциироваться с какой-либо религией, национальной 
принадлежностью, культурой или этнической группой, и подобного рода увязки не должны 
использоваться для оправдания терроризма или принятия контртеррористических мер, 
включающих, в частности, составление стереотипных портретов и описаний террористов и 
вмешательство в частную жизнь; 

164.3. преступные деяния, нацеленные или рассчитанные на то, чтобы посеять ужас среди 
населения, группы лиц или конкретных лиц, какими бы ни были их цели, где бы, кем бы и 
против кого бы они ни были направлены, являются при любых обстоятельствах 
неоправданными, независимо от любых соображений или факторов, которые могут приводиться 
в их оправдание; 

164.4. терроризм нельзя приравнивать к законной борьбе народов, находящихся под 
колониальным или иностранным господством и иностранной оккупацией, борьбой за 
самоопределение и национальное освобождение. Жестокие меры, принимаемые в отношении 
людей, по-прежнему живущих в условиях иностранной оккупации, должны и впредь 
осуждаться в качестве крайней формы терроризма, а использование мощи государства для 
подавления и насильственного усмирения народов, борющихся против иностранной оккупации 
в осуществление своего неотъемлемого права на самоопределение, следует и впредь обличать. В 
этой связи и в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, нормами 
международного права и соответствующими резолюциями Организации Объединенных Наций 
борьба народов, находящихся под колониальным или иностранным господством и иностранной 
оккупацией, за самоопределение и национальное освобождение, не является терроризмом19; 

164.5 Движение вновь подтвердило свою принципиальную позицию, опирающуюся на 
международное право и резолюцию 46/51 Генеральной Ассамблеи от 27 января 1992 года, а 
также другие соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций в отношении 
законности борьбы народов, находящихся под колониальным или иностранным господством 
или иностранной оккупацией, за национальное освобождение и самоопределение, которая не 
является терроризмом, и вновь призвало дать определение терроризма, с тем чтобы отделить его 
от законной борьбы народов, находящихся под колониальным или иностранным господством и 
иностранной оккупацией, за самоопределение и национальное освобождение. 

165. Признавая, что терроризм и террористические акты создают серьезную угрозу и опасность для 
международного сообщества, придерживаясь принципиальных позиций Движения по этому вопросу и 
руководствуясь ими, а также подтверждая необходимость защищать, отстаивать и пропагандировать 
эти позиции, министры договорились принять следующие меры: 

                                                         
19 В соответствии с резолюцией 46/51 Генеральной Ассамблеи от 27 января 1992 года. 
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165.1. решительно и безоговорочно осудить терроризм как преступное деяние и отвергнуть 
его во всех его формах и проявлениях, равно как и все террористические акты, методы и 
способы действий, где бы, кем бы и против кого бы они ни направлялись, в том числе те, к 
совершению которых прямо или косвенно причастны государства и которые не могут быть 
оправданы, независимо от того, какие бы соображения и факторы ни приводились в их 
оправдание, и в этом контексте вновь подтвердить свою поддержку положений, содержащихся 
в резолюции 46/51 Генеральной Ассамблеи от 27 января 1992 года и в других соответствующих 
резолюциях Организации Объединенных Наций; 

165.2. проявлять решимость в принятии безотлагательных и эффективных мер по ликвидации 
международного терроризма и в этом контексте настоятельно призвать все государства 
выполнять, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, свои обязательства по 
международному праву и международному гуманитарному праву в борьбе против терроризма, в 
том числе путем уголовного преследования или, если это целесообразно, экстрадиции лиц, 
совершивших террористические акты; путем предотвращения организации, подстрекательства 
или финансирования террористических актов против других государств с их территории или с 
территории других государств или их совершения организациями, базирующимися на их 
территории; путем отказа от организации, подстрекательства, содействия, финансирования или 
совершения террористических актов на территории других государств; путем недопущения 
поощрения на своей территории деятельности, направленной на совершение подобных актов; 
путем недопущения использования своих территорий для планирования, подготовки 
исполнителей или финансирования таких актов; или путем отказа от поставок оружия или 
других вооружений, которые могут быть использованы для совершения террористических актов 
в других государствах; 

165.3. осуждать любые формы терроризма и воздерживаться от политической, 
дипломатической, моральной или материальной поддержки терроризма и в связи с этим 
настоятельно призвать все государства, в соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и в порядке выполнения их обязательств по международному праву, обеспечить, чтобы 
лица, совершающие и организующие террористические акты или содействующие им, не 
злоупотребляли статусом беженца или любым другим юридическим статусом и чтобы 
выдвигаемые ими аргументы о политической мотивации их действий не признавались в 
качестве оснований для отказа в просьбе об их экстрадиции; 

165.4. настоятельно призвать все государства, которые еще не сделали этого, ратифицировать 
тринадцать международных конвенций и протоколов, в том числе принятых Организацией 
Объединенных Наций, касающихся борьбы против терроризма; 

165.5. соблюдать и выполнять положения всех международных конвенций, а также 
региональных и двусторонних документов по борьбе с терроризмом, участниками которых 
являются их страны, учитывая рекомендации, содержащиеся в Заключительном документе 
Конференции Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию, состоявшейся в Каире, Египет, в 1995 году, и Международной 
конференции по борьбе с терроризмом, состоявшейся в Эр-Рияде, Саудовская Аравия, в 
2005 году; 

165.6. противостоять попыткам приравнять законную борьбу народов, находящихся под 
колониальным или иностранным господством и иностранной оккупацией, за самоопределение и 
национальное освобождение к терроризму, которые предпринимаются в целях безнаказанного 
продолжения оккупации и угнетения ни в чем не повинных людей; 
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165.7. кроме того, призвать все государства одобрить в принципе идею созыва 
международной конференции под эгидой Организации Объединенных Наций для выработки 
определения терроризма, проведения различия между терроризмом и борьбой за национальное 
освобождение и принятия всеобъемлющего решения о проведении эффективных совместных 
действий. Они также осудили принятие жестоких мер в отношении народов, живущих в 
условиях иностранной оккупации, в качестве наихудшей формы терроризма. Они осудили 
использование мощи государства для угнетения и насильственного усмирения ни в чем не 
повинных жертв, борющихся против иностранной оккупации за осуществление своего 
неотъемлемого права на самоопределение. Они подчеркнули святость этого права и 
настоятельно призвали к тому, чтобы в нынешнюю эпоху широкого распространения свободы 
и демократии людям, живущим в условиях иностранной оккупации, было позволено свободно 
определять свою судьбу. В этом контексте они также вновь заявили о своей поддержке 
резолюции 46/51 Генеральной Ассамблеи от 27 января 1992 года, а также других 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и принципиальной позиции 
Движения, согласно которой борьба народов, находящихся под колониальным или иностранным 
господством и иностранной оккупацией, за самоопределение не является терроризмом; 

165.8. призвать все государства уважать все права человека и основные свободы в ходе борьбы 
с терроризмом и вновь подтвердить свою приверженность недопущению нарушений прав 
человека в соответствии с принципом соблюдения законности и их обязательством по 
международному праву, в частности по международному праву в области прав человека, 
международному беженскому праву и международному гуманитарному праву, и в соответствии 
с применимыми резолюциями Генеральной Ассамблеи; 

165.9. подтвердив принципиальную позицию Движения по вопросу о борьбе против 
международного терроризма и в свете предыдущих инициатив и соображений, принятых 
Движением неприсоединения, а также исходя из своей убежденности в том, что многостороннее 
сотрудничество под эгидой Организации Объединенных Наций является наиболее 
эффективным средством борьбы против международного терроризма, министры вновь 
обратились с призывом созвать Международную конференцию на высшем уровне под эгидой 
Организации Объединенных Наций для выработки совместных организованных действий 
международного сообщества по борьбе против терроризма во всех его формах и проявлениях, в 
том числе для выявления его коренных причин; 

165.10. подтвердить далее важность заключения всеобъемлющей конвенции о борьбе против 
международного терроризма и в этой связи, отмечая переговоры, проводимые в Специальном 
комитете по терроризму, созданном в соответствии с резолюцией 51/210 Генеральной 
Ассамблеи, о разработке всеобъемлющей конвенции по международному терроризму, и 
продолжающиеся усилия в этом направлении, призвать все государства сотрудничать в 
решении неурегулированных вопросов; 

165.11. призвать к транспарентному и всеобъемлющему осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций и договориться об 
активном участии в будущем в совещаниях, посвященных обзору Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций и ее реализации, таким 
образом, чтобы это способствовало продвижению принципиальной позиции Движения; 

165.12. напомнить о первом проводимом раз в два года обзоре Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, состоявшемся 5 сентября 
2008 года, на котором, в частности, было принято решение о взаимодействии государств-членов 
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с Целевой группой на регулярной основе с целью получения инструкций и докладов в 
отношении ее текущей и будущей работы, оценки предпринятых усилий по реализации 
Стратегии, включая работу Целевой группы и ее официальное учреждение, а также 
предоставления рекомендаций в соответствии с резолюцией 62/272 Генеральной Ассамблеи от 
5 сентября 2008 года; 

165.13. резко осудить вопиющие террористические акты, направленные против мирного 
населения Ирака и совершаемые практически ежедневно в различных частях страны, и призвать 
к усилению международного сотрудничества в целях поддержки программ Ирака по созданию 
потенциала для борьбы со всеми формами терроризма; 

165.14. министры решительно осудили чудовищный террористический акт, происшедший 
рядом с отелем "Марриот" в Исламабаде, Пакистан, 20 сентября 2008 года, и нападение на 
приехавшую на соревнования в Лахор команду Шри-Ланки по крикету, произошедшее 3 марта 
2009 года, которые говорят об усилении международного терроризма и которые привели к 
колоссальным человеческим жертвам, разрушениям и ущербу, и призвали к объединению 
международных усилий, руководствуясь обязательствами всех государств-участников согласно 
соответствующему международному праву, против тех, кто осуществлял, организовывал, 
финансировал и направлял эти заслуживающие осуждения акты терроризма; 

165.15. министры решительным образом осудили серию злодейских террористических актов в 
Мумбае, Индия, совершенных 26–29 ноября 2008 года, которые говорят об эскалации 
международного терроризма и которые привели к огромным человеческим жертвам, 
разрушениям и ущербу, и призвали к объединению международных усилий всех государств-
участников, руководствуясь соответствующим международным правом, против тех, кто 
осуществлял, организовывал, финансировал и направлял эти заслуживающие осуждения акты 
терроризма; 

165.16. решительно осудили целый ряд террористических нападений, совершенных в последние 
несколько лет, и в частности недавнее драматичное террористическое нападение на 
президентский дворец в столице Экваториальной Гвинеи Малабо, происшедшее 17 февраля 
2009 года, которое привело к значительным человеческим жертвам, разрушениям и ущербу, и 
призвали к объединению международных усилий, руководствуясь обязательствами государств-
участников согласно соответствующему международному праву, против тех, кто осуществлял, 
организовывал, финансировал и направлял эти заслуживающие осуждения акты терроризма; 

165.17. поддержать инициативу Туниса по разработке и принятию на основе консенсуса 
международного кодекса поведения в рамках Организации Объединенных Наций, призванного 
усилить координацию и многосторонние усилия по предотвращению терроризма во всех его 
формах и проявлениях, где бы и кем бы ни совершались террористические акты, в соответствии 
с международным правом и Уставом Организации Объединенных Наций, до заключения 
всеобъемлющей конвенции о борьбе против международного терроризма; 

165.18. провести совещание министров Движения неприсоединения по вопросу о терроризме в 
наиболее подходящее время, опираясь на прогресс в дискуссиях и переговорах по этому 
вопросу в Организации Объединенных Наций; 

165.19. поддержать национальные, региональные и международные усилия и механизмы, 
нацеленные на выполнение, в соответствующих случаях, относящихся к этому вопросу 
юридически обязательных международных документов и соответствующих резолюций 
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Организации Объединенных Наций20, включая резолюцию 46/51 Генеральной Ассамблеи и 
резолюцию 1373 Совета Безопасности, а также региональных соглашений и договоренностей, 
касающихся борьбы с терроризмом21; укреплять сотрудничество со всеми государствами с этой 
целью, подчеркивая, что такое сотрудничество должно осуществляться в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, нормами международного права и 
соответствующими международными конвенциями; и в этом контексте настоятельно призвать 
соответствующие органы Организации Объединенных Наций повышать эффективность методов 
и средств поддержки и укрепления такого сотрудничества; 

165.20. выступать против действий и мер, применения или угрозы применения силы, в 
частности вооруженными силами, которые представляют собой нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного права, прежде всего соответствующих 
международных конвенций, и к которым прибегает или угрожает прибегнуть любое государство 
против любой неприсоединившейся страны под предлогом борьбы с терроризмом или для 
достижения своих политических целей, в том числе путем прямого или косвенного причисления 
их к разряду государств – спонсоров терроризма. Они призвали Совет Безопасности 
способствовать укреплению законности и доверия к режиму санкций, установленному в 
отношении "Аль-Каиды", в частности путем решения вызывающих опасение вопросов 
надлежащего отправления правосудия и транспарентности в своих процедурах включения в 
перечни и изъятия из них, а также предоставления изъятий. Они далее полностью отвергают 
использование термина "ось зла" определенным государством в отношении других государств 
под предлогом борьбы с терроризмом, а также ведущуюся в одностороннем порядке подготовку 
списков, содержащих обвинения в адрес государств, якобы поддерживающих терроризм, что 
несовместимо с нормами международного права и представляет собой с его стороны форму 
психологического и политического терроризма, и в этом контексте подчеркивают 
необходимость проявления солидарности с неприсоединившимися странами, оказавшимися 
мишенью для таких действий и мер; 

165.21. внести всеобъемлющие и качественные изменения в национальные законы и 
законодательные акты неприсоединившихся стран в целях отнесения любых террористических 
актов, а также поддержки и финансирования таких актов и подстрекательства к ним, к разряду 
уголовно наказуемых преступлений; и 

165.22. вновь подтвердить свою поддержку предложения Хранителя двух священных мечетей 
короля Абдаллы ибн Абдель Азиза аль Сауда о создании международного центра по борьбе с 

                                                         
20 К ним относятся резолюция 46/51 Генеральной Ассамблеи и резолюция 1373 Совета Безопасности. 
21 К ним относятся Конвенция Организации африканского единства о предупреждении терроризма и борьбе с ним, 
которая была принята в Алжире в июле 1999 года и вступила в силу 6 декабря 2003 года, и принятый в соответствии с ней 
План действий, который был утвержден на 2-й очередной сессии Ассамблеи Африканского союза в Мапуту 12 июля 
2003 года; Арабская конвенция о пресечении терроризма, которая вступила в силу 7 мая 1999 года; Конвенция 
Организации Исламская конференция (ОИК) о борьбе с международным терроризмом, которая была принята в Уагадугу 
1 июля 1999 года; Заявление ОИК по вопросу о терроризме, которое было принято на чрезвычайной сессии Исламской 
конференции министров иностранных дел в Куала-Лумпуре 3 апреля 2002 года; Заявления АСЕАН по вопросу о 
терроризме, принятые на 7-й и 8-й Встречах на высшем уровне стран – членов АСЕАН, соответственно, в 2001 
и 2002 годах; Совместные декларации АСЕАН о борьбе против международного терроризма, подписанные с 
Соединенными Штатами Америки 1 августа 2002 года, с Европейским союзом 28 января 2003 года, с Индией 8 октября 
2003 года и с Российской Федерацией 2 июля 2004 года, а также Совместная декларация АСЕАН и Китая о 
сотрудничестве в области нетрадиционных проблем безопасности (4 ноября 2002 года); Протокол о пресечении 
финансирования терроризма к Региональной конвенции Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной Азии 
(СААРК) о пресечении терроризма, который был принят на Встрече на высшем уровне стран – членов СААРК 
в Исламабаде в январе 2004 года. 
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терроризмом, которое было принято Международной конференцией по борьбе с терроризмом, 
состоявшейся в Эр-Рияде, Саудовская Аравия, в феврале 2005 года. На Эр-Риядской 
конференции был сделан вывод о том, что терроризм можно ликвидировать только в результате 
скоординированных международных усилий и сотрудничества. Конференция призвала 
Организацию Объединенных Наций создать центр для обмена информацией и экспертным 
опытом и координации усилий с целью тщательного отслеживания деятельности 
террористических организаций и отдельных террористов. 

Демократия22 

166. Министры вновь заявили, что демократия представляет собой общечеловеческую ценность, в 
основе которой лежит свободное волеизъявление народа, самостоятельно определяющего свою 
политическую, экономическую и социальную системы и систему культурного развития, а также 
полноправное участие во всех влияющих на его жизнь процессах. Они вновь подтвердили, что, хотя 
всем демократическим государствам присущи общие черты, не существует единой модели демократии 
и она не является принадлежностью той или иной страны или региона; они далее подтвердили 
необходимость надлежащего уважения суверенитета и права на самоопределение. Они выразили свою 
уверенность в том, что международное сотрудничество, направленное на поощрение демократии на 
основе уважения принципов, провозглашенных в Уставе Организации Объединенных Наций, а также 
принципов транспарентности, беспристрастности, неизбирательности и всеобщего участия, может 
содействовать укреплению демократии как на национальном, так и на международном уровне. 

167. Министры вновь подтвердили, что демократия, развитие и уважение всех прав человека и 
основных свобод являются взаимозависимыми понятиями и способствуют взаимному укреплению. 
Международному сообществу следует поддерживать действия, направленные на укрепление и 
поощрение демократии, развития и уважения всех прав человека и основных свобод во всем мире, не 
проводя различия между развитыми и развивающимися странами, в соответствии с целями и 
принципами, провозглашенными в Уставе Организации Объединенных Наций. 

168. Министры отметили конституционные процессы, которые идут в последнее время в некоторых 
странах Латинской Америки, как проявление уважения к демократии и ее укрепления на основе 
свободного волеизъявления и участия народов этих стран в определении своих политических, 
экономических и социальных систем и систем культурного развития. 

169. Министры напомнили об обязательстве руководителей государств – членов Организации 
Объединенных Наций, подтвержденном ими в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, и 
отметили важную роль Организации Объединенных Наций в поощрении и укреплении 
демократической практики в тех государствах-членах, которые обращались с просьбами о 
предоставлении им юридической, технической и финансовой помощи. Министры приняли к сведению 
начало функционирования Фонда демократии Организации Объединенных Наций. 

170. Министры приветствовали учреждение Балийского демократического форума, проведенного 
правительством Республики Индонезии в Бали 10–11 декабря 2008 года, в качестве 
межправительственного форума по содействию развитию демократии в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе; форум создан местными усилиями и не отличается широким представительством, основан на 
принципах равноправного участия, обмена передовым опытом, диалоге и международном 
сотрудничестве. Министры также приняли к сведению деятельность Балийского демократического 
форума, организованного Институтом проблем мира и демократии в Бали. 

                                                         
22 Настоящий раздел следует читать вместе с разделом о правах человека в главе III данного документа. 
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171. Министры приветствовали успешное проведение в Дохе, Катар, 30 октября – 1 ноября 2006 года 
шестой Международной конференции стран новой или возрожденной демократии и дали высокую 
оценку активному участию в этой Конференции. 

172. Придерживаясь вышеупомянутых принципиальных позиций и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость пропагандировать, защищать и отстаивать эти позиции, министры 
договорились принять, помимо прочего, следующие меры: 

172.1. предпринимать коллективные шаги в целях поощрения демократии и более широких 
политических процессов, обеспечивающих возможность для подлинного участия в них всех 
граждан во всех странах, в том числе возможность обращения к Организации Объединенных 
Наций за помощью на добровольной основе; 

172.2. признавая значение распространения демократии на национальном уровне, 
содействовать демократизации системы международного управления в целях расширения 
участия развивающихся стран в процессе принятия решений по международным вопросам; и 

172.3. отвергать и осуждать любые политически мотивированные попытки злоупотреблять 
международным сотрудничеством, направленным на поощрение демократии, включая попытки 
маргинализации или отстранения неприсоединившихся стран от участия и равноправного 
полноправного членства в межправительственных органах системы Организации 
Объединенных Наций. 

Диалог и сотрудничество между Севером и Югом 

173. Признавая необходимость укрепления взаимодействия между руководителями развивающихся и 
развитых стран мира, министры договорились принять, в частности, следующие меры: 

173.1. налаживать, расширять и углублять более динамичные отношения и сотрудничество с 
промышленно развитыми странами, в частности с Группой восьми, на основе взаимного 
уважения, взаимности интересов, совместной и дифференцированной ответственности, 
конструктивного взаимодействия и диалога, широкого партнерства и подлинной 
взаимозависимости с целью выработки совместимых или взаимодополняющих ответных мер 
или инициатив в отношении глобальных проблем и содействия более широкому 
взаимопониманию между Севером и Югом; 

173.2. продолжать проводить совещания на уровне министров между "тройками" Движения 
неприсоединения и Европейским союзом в ходе очередных сессий Генеральной Ассамблеи с 
целью содействия всеобъемлющему и транспарентному обмену мнениями по представляющим 
взаимный интерес вопросам, которые будут рассматриваться на сессиях Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

173.3. принимая во внимание плодотворные совещания на уровне министров, проведенные 
Председателем Движения неприсоединения с другими заинтересованными сторонами, 
продолжать проводить совещания, в том числе на уровне министров, с участием Председателя 
Движения неприсоединения и других заинтересованных сторон, в зависимости от ситуации, по 
вопросам, представляющим общий интерес; 

173.4. обеспечить полный учет мнений развивающихся стран при принятии развитыми 
странами решений по соответствующим вопросам23, затрагивающим развивающиеся страны и 

                                                         
23 К соответствующим вопросам относятся вопросы мира и безопасности, включая международный терроризм, вопросы 
торговой и финансовой политики, внешней задолженности и списания/аннулирования задолженности, экологические 
вопросы, включая изменение климата, и вопросы энергетической безопасности. 
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международное сообщество, что может быть достигнуто, в частности, путем 
институционализации налаженных контактов между лидерами развивающихся и развитых стран 
на самом высоком уровне, и в этом контексте просить Председателя Движения по 
согласованию с Председателем Группы 77 и Китаем определить меры, которые содействовали 
бы достижению этой цели; 

173.5. призвать участников международных совещаний и конференций, в том числе 
ежегодных встреч на высшем уровне Группы восьми, учитывать интересы развивающихся стран 
и проблемы, вызывающие у них обеспокоенность, особенно в нынешней ситуации в условиях 
серьезного негативного воздействия глобального экономического и финансового кризиса на их 
развитие, и просить Председателя Движения продолжать доводить до их сведения эти интересы 
и проблемы; и 

173.6. подчеркнуть значение, которое имеет согласование сотрудничества между Севером и 
Югом с национальными приоритетами в области развития стран, принимающих помощь, а 
также значение повышения эффективности помощи в целях развития. 

Роль региональных организаций 

174. Министры подчеркнули ту важную роль, которую региональные механизмы и учреждения, в 
состав которых входят страны – члены Движения неприсоединения и другие развивающиеся страны, 
могут играть в деле укрепления регионального мира и безопасности, а также экономического и 
социального развития на основе сотрудничества между странами конкретного региона. 

175. Министры призвали к активизации процесса консультаций, сотрудничества и координации 
действий между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями, механизмами или учреждениями в соответствии с главой VIII Устава Организации 
Объединенных Наций, а также в отношении их мандатов, сферы действия и состава, поскольку это 
является полезным и может содействовать поддержанию международного мира и безопасности. 

176. Министры напомнили о Декларации Организации Объединенных Наций о Новом партнерстве в 
интересах развития Африки (НЕПАД) и призвали международное сообщество возобновить свои 
обязательства в отношении НЕПАД и других связанных с ним региональных инициатив для Африки, 
отметив в этой связи усилия, предпринятые Африканским союзом и другими региональными 
экономическими сообществами в сфере экономической интеграции, а также усилия, предпринимаемые 
в настоящее время Африканским союзом в отношении практической реализации положения 
резолюции 59/213 Генеральной Ассамблеи, предусматривающего конкретные направления оказания 
поддержки Африканскому союзу системой Организации Объединенных Наций в социальной, 
экономической и политической областях и в области обеспечения мира и безопасности, и заявляют о 
своей полной готовности продолжать пропагандировать необходимость непрерывной международной 
поддержки, которая требуется для удовлетворения особых потребностей Африки, как это указано в 
Декларации тысячелетия и в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года. 
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ГЛАВА II 
РЕГИОНАЛЬНЫЕ И СУБРЕГИОНАЛЬНЫЕ ПОЛИТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 

 
Ближний Восток 

 
Мирный процесс 
177. Министры подчеркнули необходимость безотлагательных мер по интенсификации 
ближневосточного мирного процесса на основе резолюций 242, 338, 425, 1397, 1515 и 1850 
Совета Безопасности, мадридского мандата и принципа "земля в обмен на мир". Они отвергли 
попытки изменить мандат мирного процесса, в том числе односторонние меры и планы Израиля, 
оккупирующей державы, направленные на насильственное и незаконное навязывание 
одностороннего решения проблемы. Министры подтвердили, что такие незаконные меры, 
включая, в частности, строительство и расширение поселений и возведение разделительной 
стены, абсолютно несовместимы с мирным процессом и должны быть полностью прекращены, 
иначе любое возобновление мирных переговоров невозможно. В этой связи они подчеркнули 
необходимость интенсивных и скоординированных усилий со стороны международного 
сообщества, направленных на активизацию подлинного мирного процесса и обеспечение 
уважения международного права, в том числе международного гуманитарного права и норм 
соблюдения прав человека, что является ключом к мирному разрешению палестино-израильского 
конфликта, а также арабо-израильского конфликта в целом. 
178. Руководствуясь этим, министры подчеркнули необходимость своевременного и 
надлежащего возобновления значимых переговоров между сторонами по всем направлениям 
мирного процесса для достижения всестороннего, справедливого, прочного и мирного 
соглашения, основанного на соответствующих резолюциях Организации Объединенных Наций и 
отвечающего воплощенным в них нормам и принципам международного права. При этом они 
вновь провозгласили необходимость безотлагательного прекращения продолжающейся с 
1967 года незаконной оккупации Израилем всех занятых им арабских территорий. Кроме того, 
министры подтвердили свою неизменную поддержку создания независимого Государства 
Палестина на всех палестинских территориях, оккупированных Израилем в 1967 году, с 
Восточным Иерусалимом в качестве столицы. 
179. Министры напомнили об исторической роли, которую призвано сыграть международное 
сообщество, и о его обязательствах, в том числе обязательствах Совета Безопасности, по 
достижению справедливого и всеобъемлющего мирного разрешения арабо-израильского 
конфликта в целом, включая палестино-израильский конфликт, и обеспечению региональной 
стабильности. Они призвали Четверку, учитывая ответственность, взятую на себя ее членами, 
прилагать серьезные усилия и предпринимать действия по поддержанию и стимулированию 
переговоров относительно всех вопросов окончательного статуса, включая осуществление в 
полной мере положений "дорожной карты" для разрешения палестино-израильского конфликта 
на основе создания двух государств. Министры также призвали Совет Безопасности 
задействовать Четверку, учитывая его определенные Уставом полномочия и ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности, и призвали членов Группы Движения 
неприсоединения в Совете Безопасности продолжать активно действовать в этом направлении. 
180. Министры вновь подтвердили свою поддержку Арабской мирной инициативы, принятой 
XIV Саммитом арабских государств в Бейруте в марте 2002 года, и приветствовали решения XXI 
Саммита арабских государств, состоявшегося в Дохе в марте 2009 года, в которых была 
подтверждена приверженность всех арабских государств Арабской мирной инициативе, и 
подчеркнули, что данная мирная инициатива не будет долго оставаться предметом для 
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обсуждения, как предусмотрено документами, принятыми на Саммите арабских государств в 
Дохе в 2009 году. 

Оккупированная палестинская территория, включая Восточный Иерусалим 
181. Министры вновь подтвердили свою приверженность положениям о Палестине, принятым 
XIV Саммитом глав государства и правительств в Гаване в сентябре 2006 года, а также 
недавними конференциями и совещаниями на уровне министров Движения неприсоединения, в 
том числе XV конференцией на уровне министров, прошедшей в Тегеране в июле 2008 года, 
которые являются директивными для неприсоединившихся стран по вопросу о Палестине. При 
этом министры вновь выразили свою приверженность принципиальным позициям, изложенным в 
Декларациях по Палестине, принятых Комитетом по Палестине Движения неприсоединения в 
ходе XIV Саммита и XV конференции на уровне министров. 
182. Министры выразили глубокое сожаление в связи с тем, что палестинская проблема 
остается нерешенной и спустя более чем шестьдесят лет после трагедии Ан-Накбы24, которая 
выпала на долю палестинцев в 1948 году, в результате чего они стали народом, лишенным 
государства и собственности, перемещенным со своей родины Палестины и рассеянным по 
другим странам, а также в связи с тем, что более половины палестинцев продолжает жить в 
изгнании в лагерях беженцев по всему региону и в палестинской диаспоре за рубежом. 
Министры также выразили глубокое сожаление по поводу того, что с 1967 года, в течение уже 
почти сорока двух лет, палестинский народ постоянно страдает от бесчеловечной израильской 
военной оккупации его территории и по-прежнему лишен основополагающих прав человека, 
включая право на самоопределение и право палестинских беженцев на возвращение к родным 
очагам. 
183. Министры вновь выразили сожаление по поводу отсутствия реальных сдвигов, несмотря 
на наращивание международных усилий и возобновление мирного процесса в конце ноября 2007 
года, в решении основных проблем и гармонизации ключевых позиций по палестинскому 
вопросу. Они также выразили глубокую обеспокоенность, в частности, серьезным ухудшением 
ситуации и основных политических, экономических, социальных и гуманитарных условий и 
условий безопасности на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, в результате непрекращающихся противозаконных действий и политики, 
осуществляемых Израилем, оккупирующей державой.  
184. В этой связи министры осудили продолжаемую Израилем военную оккупацию 
палестинской территории, что является нарушением международного права и резолюций 
Организации Объединенных Наций. Они осудили продолжаемую Израилем бесчеловечную 
военную кампанию против палестинского народа, в особенности в секторе Газа, осуществляя 
которую оккупирующая держава продолжает серьезно нарушать права человека и совершать 
зафиксированные военные преступления, включая чрезмерное и беспорядочное применение 
силы, что привело к гибели и ранениям тысяч мирных жителей Палестины, включая детей, и 
масштабным разрушениям имущества, инфраструктуры и сельскохозяйственных угодий. Они 
также осудили задержание и содержание Израилем под стражей тысяч палестинцев, включая 
сотни женщин и детей, а также многочисленных избранных представителей властей, и призвали 
к их немедленному освобождению. Министры также осудили незаконную деятельность Израиля 
по созданию поселений, посредством которых оккупирующая держава продолжает колонизацию 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, грубо попирая 
нормы международного права. Они также осудили продолжаемую Израилем практику 

                                                         
24 Так обычно называют катастрофу и трагедию, обрушившиеся на палестинский народ в 1948 году, в результате чего 
палестинцы лишились родины, а многие были силой выдворены из своих домов и перемещены, став беженцами, 
страдания которых продолжаются и по сей день. 
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коллективного наказания палестинского народа различными незаконными средствами и мерами. 
Министры вновь озвучили требование, чтобы Израиль как оккупирующая держава немедленно 
прекратил любые подобные нарушения международного права, включая международное 
гуманитарное право и нормы в отношении прав человека.  
185. Министры в самой категоричной форме осудили недавнюю военную агрессию Израиля 
против палестинского гражданского населения в секторе Газа, приведшую к гибели более 
1400 палестинцев, включая сотни женщин и детей, и ранениям более 5500 жителей Палестины. 
Они также осудили беспричинное уничтожение Израилем тысяч жилищ палестинцев; 
коммерческой недвижимости; жизненно важных объектов гражданской инфраструктуры, включая 
системы водоснабжения, канализации и электроснабжения; больниц и машин скорой помощи; 
мечетей; общественных учреждений, включая школы и национальные министерства; ферм и 
нескольких объектов Организации Объединенных Наций. Министры призвали Израиль, 
оккупирующую державу, немедленно прекратить военную агрессию против палестинского 
народа и подчеркнули важность достижения постоянного долгосрочного перемирия, начиная с 
сектора Газа и распространяя его до Западного берега, и выразили поддержку усилий Египта в 
этом направлении.  
186. Министры призвали международное сообщество, в том числе Совет Безопасности, 
обеспечить проведение тщательного расследования всех преступлений и нарушений, 
совершенных Израилем, оккупирующей державой, в секторе Газа, с последующим принятием 
серьезных мер по привлечению к ответственности виновных в совершении подобных 
преступлений, чтобы положить конец безнаказанности Израиля и его пренебрежению законами. 
В этой связи они призвали к немедленным действиям по результатам следствия, проведенного 
Комиссией по расследованию при Генеральном секретаре Организации Объединенных Наций и 
миссией по установлению фактов; эти результаты будут распространены Советом по правам 
человека.  
187. Министры также осудили бесчеловечное и незаконное закрытие и блокаду Израилем 
сектора Газа, приведшие к тому, что все проживающее там палестинское гражданское население 
по существу оказалось в заключении, лишившись свободы передвижения, в том числе 
передвижения больных, учащихся и гуманитарного персонала, и доступа к гуманитарной 
помощи и всем важнейшим товарам, включая продовольствие, медикаменты, топливо, 
электричество и строительные материалы; были также блокированы все торговые потоки. 
Министры выразили серьезную обеспокоенность значительным ухудшением социально-
экономических условий и углублением гуманитарного кризиса в результате блокады, которая 
породила массовые лишения, нищету и тяготы помимо тяжелой травмы и страданий, 
причиненных военной агрессией. Министры подчеркнули, что практикуемые Израилем меры 
коллективного наказания не только противоречат многочисленным положениям законодательства 
о правах человека, но и являются серьезным нарушением норм международного гуманитарного 
права, которым он подчинен как оккупирующая держава и которые обязан скрупулезно 
выполнять. Министры потребовали, чтобы Израиль прекратил подобные противозаконные 
действия против палестинского народа, снял незаконную блокаду сектора Газа, а также 
незамедлительно и безоговорочно открыл все контрольные пункты в секторе в соответствии с 
международным гуманитарным правом и всеми резолюциями Организации Объединенных 
Наций, включая соответствующие резолюции Совета Безопасности. 
188. Министры вновь резко осудили продолжаемую Израилем массированную кампанию по 
поселенческой колонизации, включающая конфискацию обширных земель; строительство и 
расширение незаконных поселений, поселенческих "аванпостов" и инфраструктуры; 
перемещение новых израильских поселенцев; сооружение разделительной стены; снос домов; 
проведение раскопок; а также введение произвольных и расистских ограничений на проживание 
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и передвижение посредством пропускного режима и сотен контрольных пунктов на всей 
оккупированной палестинской территории, в особенности в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и вокруг него. Они вновь заявили, что такая политика и действия Израиля, 
оккупирующей державы, серьезно противоречат нормам международного права и являются 
грубейшим нарушением резолюций Организации Объединенных Наций и Консультативного 
заключения Международного Суда от 9 июля 2004 года. Министры подчеркнули 
несовместимость переговоров по мирному процессу с подобными колонизаторскими действиями, 
безусловно направленными на незаконное завладение новыми палестинскими землями и их 
фактическую аннексию в результате силового навязывания одностороннего решения. В этой 
связи министры выразили глубокую обеспокоенность тем огромным физическим, экономическим 
и социальным разорением, которое причиняют израильские поселения, разделительная стена и 
сеть пропускных пунктов, разрезающие палестинскую территорию на отдельные части, в том 
числе на несколько огражденных стеной округов; отделением Восточного Иерусалима от 
остальной территории; выселением тысяч палестинцев из их домов и полным уничтожением 
некоторых общин. Они подчеркнули, что вся эта незаконная кампания по колонизации, 
проводимая Израилем, серьезно подрывает непрерывность, целостность, жизнеспособность и 
единство оккупированной палестинской территории и ставит под угрозу перспективы реального 
осуществления мирного урегулирования на основе создания двух государств.  
189. Министры потребовали, чтобы Израиль, оккупирующая держава, немедленно прекратил 
всю свою колонизаторскую деятельность на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. Они вновь подтвердили приверженность всем соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, включая резолюции, относящиеся к 
Иерусалиму и подтверждающие, что он является неотъемлемой частью оккупированной 
палестинской территории; потребовали полного выполнения этих резолюций и пришли к выводу, 
что все меры Израиля, направленные на изменение юридического, географического и 
демографического характера и статуса Иерусалима и оккупированной палестинской территории в 
целом, недействительны, незаконны и не имеют абсолютно никакой юридической силы. Далее 
министры подтвердили, что все эти противозаконные действия не могут изменить руководящих 
принципов и условий мирного процесса, как и не могут отрицать неотъемлемых прав 
палестинского народа. В ответ на продолжающееся вызывающее неповиновение Израиля 
министры призвали международное сообщество принять безотлагательные меры, с тем чтобы 
заставить оккупирующую державу придерживаться всех ее обязательств в соответствии с 
международным правом, включая четвертую Женевскую конвенцию, резолюции Организации 
Объединенных Наций, Консультативное заключение и соответствующие обязательства Израиля в 
связи с "дорожной картой". Они вновь призвали к незамедлительному приведению в действие 
"Реестра ущерба Организации Объединенных Наций, причиненного в результате строительства 
стены на оккупированной палестинской территории" и к скорейшему исполнению его мандата.  
190. Министры вновь подтвердили свою поддержку Организации освобождения Палестины, 
единственного и легитимного представителя палестинского народа, и Палестинской 
администрации под руководством президента Махмуда Аббаса, подчеркнув важность сохранения 
и защиты национальных демократических институтов Палестинской администрации, включая 
Палестинский законодательный совет, который станет жизненно важной основой для будущего 
независимого Палестинского государства. Министры также повторили свой призыв к 
скорейшему восстановлению в секторе Газа положения, существовавшего там до событий июня 
2007 года, и подчеркнули важность и настоятельную необходимость палестинского примирения и 
единства, обратившись к международному сообществу с просьбой уважать то, о чем договорятся 
палестинцы. Они выразили поддержку усилий Египта и региональных усилий, предпринимаемых 
в этом направлении, а также надежду на скорейшее достижение примирения, жизненно важного 
для осуществления справедливых и законных чаяний палестинского народа как нации. 
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191. Министры призвали к наращиванию усилий всего международного сообщества, в 
особенности Совета Безопасности и Четверки, для разрешения текущего политического и 
гуманитарного кризиса с целью облегчить ситуацию на местах и способствовать продвижению 
мирного процесса и урегулирования, гарантирующего прекращение начавшейся в 1967 году 
оккупации Израилем палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и учреждение 
суверенного, независимого и жизнеспособного Государства Палестина в установленные сроки, а 
также справедливое решение проблемы палестинских беженцев, основанное на резолюции 194 
(III) Генеральной Ассамблеи. Они подчеркнули, что такое урегулирование важно для достижения 
всеобъемлющего мира и безопасности в регионе. Министры призвали Совет Безопасности, 
исходя из его определенных Уставом полномочий по поддержанию международного мира и 
безопасности, активно подключать Четверку для достижения такого мирного урегулирования. 
Министры подчеркнули сохраняющуюся важность Арабской мирной инициативы и "дорожной 
карты" Четверки и призвали к ее полному и справедливому осуществлению. В этой связи они 
акцентировали важность своевременного созыва предложенной международной конференции в 
Москве как преемника конференции в Аннаполисе.  
192. Министры вновь подтвердили необходимость выполнения при любых обстоятельствах 
норм международного права, включая четвертую Женевскую конвенцию, а также следования 
целям и принципам Устава Организации Объединенных Наций в применении к палестинской 
проблеме. Кроме того, они также вновь подтвердили постоянную ответственность Организации 
Объединенных Наций за решение проблемы Палестины во всех ее аспектах на основе 
международного права и подчеркнули, что всем соответствующим органам, комитетам и 
учреждениям Организации Объединенных Наций необходимо прилагать усилия для достижения 
этой цели. Министры вновь призвали Организацию Объединенных Наций не поощрять 
незаконные действия и непримиримость и интенсифицировать усилия, направленные на 
достижение справедливого, всеобъемлющего и долгосрочного мирного урегулирования, 
основанного на принципе создания двух государств и реализации неотъемлемых прав 
палестинского народа. В этом контексте министры вновь подтвердили свою приверженность 
мирному разрешению палестино-израильского конфликта и осуществлению права палестинского 
народа на самоопределение и суверенитет в собственном независимом Государстве Палестина, 
созданном на основе границ 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме.  
193. Следуя вышеупомянутым принципиальным позициям и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защищать, сохранять и углублять эти позиции, министры решили 
принять следующие меры:  
 193.1. Продолжать проведение встреч на уровне министров в Комитете по Палестине 

Движения неприсоединения в рамках совещаний на уровне министров Координационного 
бюро, которые проходят в самом начале очередных сессий Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и в ходе любых других совещаний на уровне 
министров Движения всякий раз, когда это необходимо, и с учетом последних событий в 
данном вопросе.  

 193.2. Поддерживать регулярные контакты и диалог на уровне министров между 
делегацией по Палестине Движения неприсоединения, а также членами Четверки и 
членами Совета Безопасности Организации Объединенных Наций с целью координации и 
повышения роли Движения неприсоединения в международных усилиях по поиску 
решения проблемы Палестины и достижения прочного мира в регионе.  

 193.3. Продолжать активное участие в деятельности Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, в том числе посредством упреждающей роли Группы Движения 
неприсоединения в Совете Безопасности, а также участвуя в сессиях Генеральной 
Ассамблеи, рассматривающих палестинский вопрос.  
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 193.4. Созвать в 2009 году параллельный форум гражданского общества, 
предпочтительно в помещении Организации Объединенных Наций, с целью мобилизовать 
международное общественное мнение по этому вопросу, внеся таким образом 
существенный вклад в достижение справедливого, прочного и всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке.  

Оккупированные сирийские Голаны 
194. Министры вновь подтвердили, что все меры и действия, которые были или будут предприняты 
Израилем как оккупирующей державой, такие как его незаконное решение от 14 декабря 1981 года, 
означающее изменение юридического, физического и демографического статуса оккупированных 
сирийских Голан и их институциональной структуры, а также действия Израиля по применению своей 
юрисдикции и управления на Голанах, лишены правовых оснований и не имеют юридической силы. 
Далее министры вновь подтвердили, что все подобные меры и действия, в том числе незаконное 
строительство израильских поселений на оккупированных сирийских Голанах, проводимое с 1967 года, 
и меры по территориальной экспансии представляют собой вопиющее нарушение международного 
права, международных конвенций, Устава и решений Организации Объединенных Наций, в частности 
резолюции 497 (1981) Совета Безопасности, четвертой Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о 
защите гражданского населения во время войны, и демонстрируют вызывающее пренебрежение волей 
международного сообщества. Министры повторили требование Движения неприсоединения о том, 
чтобы Израиль выполнил резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности и полностью покинул 
оккупированные сирийские Голаны, выйдя на границы по состоянию на 4 июня 1967 года, выполнив 
таким образом резолюции 242 и 338 Совета Безопасности, и чтобы Израиль придерживался 
мадридского мандата, основанного на принципе "земля в обмен на мир", соблюдение которого во всей 
его полноте считается главным и основным элементом переговорного процесса, включая немедленное 
начало демаркации границы по состоянию на 4 июня 1967 года.  

195. Министры вновь подтвердили неизменную поддержку Движением и его солидарность со 
справедливыми требованиями и правами Сирии на полное восстановление ее суверенитета над 
оккупированными сирийскими Голанами в соответствии с положениями Арабской мирной инициативы, 
Мадридского мирного процесса, а также принципа "земля в обмен на мир" и соответствующими 
резолюциями Совета Безопасности. Они вновь потребовали, чтобы Израиль уважал все свои 
обязательства и обещания.  

196. Министры вновь потребовали, чтобы Израиль немедленно и безоговорочно выполнил 
положения четвертой Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о защите гражданского населения 
во время войны и применил их к задержанным сирийцам на оккупированных сирийских Голанах. Они 
резко осудили царящую в израильских оккупационных тюрьмах жестокость и выразили серьезную 
обеспокоенность тем, в каких бесчеловечных условиях содержатся задержанные сирийцы на 
оккупированных сирийских Голанах, что является грубейшим нарушением норм международного 
гуманитарного права, приводит к ухудшению их физического здоровья и подвергает риску их жизнь.  

197. Министры призвали Израиль, оккупирующую державу, вновь открыть пропускной пункт Эль-
Кунейтра, чтобы облегчить визиты на родину сирийским гражданам, находящимся на оккупированной 
Израилем территории.  

Ливан, остающиеся оккупированными ливанские земли и последствия агрессии Израиля 
против Ливана 
198. Министры вновь передали свои поздравления народу и руководителям Ливана и приветствовали, 
выразив свою полную поддержку, соглашение, достигнутое в Дохе 21 мая под эгидой Его Высочества 
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шейха Хамада бен Халифы Аль Тани, эмира Катара, что явилось результатом усилий Комитета 
министров Лиги арабских государств под председательством премьер-министра и министра 
иностранных дел Катара шейха Хамада бен Джасема бен Джабера Аль Тани и Генерального секретаря 
Лиги арабских государств Амра Мусы и существенным шагом вперед в возвращении к нормальному 
функционированию демократических институтов Ливана и полному восстановлению единства и 
стабильности этой страны.  

199. Министры высоко оценили важную роль президента Республики в созыве сессий, посвященных 
национальному диалогу, и председательстве на них в целях продолжения консолидации национального 
примирения и укрепления власти государства над всеми своими территориями таким образом, который 
гарантирует суверенитет и безопасность государства и согласуется с предыдущими решениями в 
отношении национального диалога. Министры приветствовали начало восстановления лагеря Нахр 
Эль-Баред и в связи с этим призвали страны-доноры увеличить свою помощь и соблюдать взятые ранее 
обязательства. Министры также приветствовали установление дипломатических отношений между 
Ливанской Республикой и Сирийской Арабской Республикой как шаг в направлении дальнейшего 
укрепления их взаимоотношений. Министры отметили начало работы Специального трибунала по 
Ливану с целью установить правду в деле убийства прежнего премьер-министра Харири, свершить 
правосудие и покончить с безнаказанностью, не прибегая к мести и политизации дела. 

200. Министры выразили резкое осуждение безжалостной агрессии, развязанной Израилем против 
Ливана в 2006 году, и серьезные нарушения Израилем территориальной целостности и суверенитета 
Ливана и в этой связи возложили на Израиль всю ответственность за последствия его агрессии.  

201. Министры выразили солидарность и поддержку правительству и народу Ливана, 
приветствовали их героическое сопротивление израильской агрессии и подчеркнули первостепенную 
важность национального единства и стабильности Ливана.  

202. Министры, подчеркивая принципы международного гуманитарного права, осудили нападения на 
гражданское население, где бы они ни происходили.  

203. Министры, в частности, резко осудили беспорядочные и массированные воздушные удары и 
бомбардировки Израилем ливанских городов и деревень в 2006 году, направленные против 
гражданского населения, гражданской инфраструктуры и личного имущества, что является серьезным 
нарушением принципов Устава Организации Объединенных Наций, норм международного права и 
международного гуманитарного права, а также вопиющим и грубым нарушением прав человека.  

204. Министры выразили твердое убеждение, что нарушения норм международного права, 
международного гуманитарного права и прав человека не должны оставаться безнаказанными и что 
Израиль должен быть привлечен к ответственности за очевидное совершение крупномасштабных 
преступлений. Кроме того, Израиль должен без дальнейших задержек предоставить Организации 
Объединенных Наций все карты и информацию относительно точного местонахождения наземных мин 
и кассетных боеприпасов, установленных им в Ливане, так как эти мины и кассетные боеприпасы сеют 
смерть и ужас как среди гражданского населения, так и среди ливанских военнослужащих.  

205. Министры призвали к строгому выполнению резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности и в 
этой связи призвали к немедленному и полному прекращению огня и полному выводу израильских 
войск из Ливана при всестороннем соблюдении "голубой линии" и суверенитета Ливана на суше, море 
и в воздушном пространстве.  

206. Министры приветствовали развертывание вооруженных сил Ливана в районе к югу от реки 
Литании, с тем чтобы там не было никакого иного оружия или органов власти, помимо оружия и 
органов власти ливанского государства, как это предусмотрено Таифским соглашением о 



 

82 09-34384 
 

A/63/858  

национальном примирении, и призвали государства ускорить предоставление помощи Ливану в 
соответствии с просьбой, содержащейся в резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности.  

207. Министры выразили полную поддержку Плана из семи пунктов, представленного 
правительством Ливана, и подчеркнули важность вклада Организации Объединенных Наций в 
урегулирование вопроса о районе Мазария-Шебаа в соответствии с предложением, изложенным в 
вышеупомянутом Плане из семи пунктов, и резолюцией 1701 (2006) Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, и призвали все соответствующие стороны сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в достижении такого урегулирования вопроса о районе Мазария-Шебаа, которое 
защищало бы суверенные права Ливана в этом районе, включая право на воду.  

208. Министры призвали сделать щедрый вклад в предпринимаемые в настоящее время усилия по 
оказанию гуманитарной помощи и настоятельно рекомендовали международному сообществу 
поддержать Ливан на всех уровнях, стремясь облегчить ливанцам огромное бремя, вызванное 
последствиями гуманитарной, социальной и экономической трагедии, а также помочь Ливану в 
укреплении национальной экономики.  

209. Министры признали Израиль ответственным за смерть и страдания людей, а также за 
разрушение имущества и инфраструктуры в Ливане, и потребовали, чтобы Израиль компенсировал 
Ливанской Республике и ее народу потери, понесенные в результате агрессии Израиля в 2006 году.  

210. Министры приветствовали установление дипломатических отношений между Ливанской 
Республикой и Сирийской Арабской Республикой, направленное на укрепление братских отношений 
между ними. 

211. Учитывая неэффективность иных мер, министры подчеркнули необходимость разрешить арабо-
израильский конфликт на основе соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, что 
должно привести к установлению справедливого, прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем 
Востоке, как это было предусмотрено в Арабской мирной инициативе, принятой в Бейруте в 2002 году.  

Африка 

Архипелаг Чагос 
212. Министры вновь подтвердили, что архипелаг Чагос, в том числе остров Диего Гарсия, является 
неотъемлемой частью суверенной территории Республики Маврикий. Они отметили, что Объединенное 
Королевство, в прошлом колониальная держава, и Республика Маврикий провели первый раунд 
переговоров по архипелагу Чагос в январе 2009 года, и приветствовали инициативу продолжения 
такого диалога в ходе последующих раундов переговоров. Они призвали Объединенное Королевство 
ускорить этот процесс, с тем чтобы позволить Маврикию осуществлять свой суверенитет над 
архипелагом Чагос.  

Ливийская Арабская Джамахирия  
213. Министры напомнили о прежних позициях Движения и вновь высказали свое глубокое 
сожаление по поводу осуждения ливийского гражданина Абдулбасита Эль-Маграхи, потребовав 
немедленного освобождения данного гражданина ввиду того, что его осуждение было 
политически мотивированным без каких-либо веских законных оснований, что подтвердили 
наблюдатели Организации Объединенных Наций и большое число международных юристов. В 
связи с этим они призвали международное сообщество и правозащитные организации оказать 
давление на заинтересованные правительства, чтобы обеспечить его освобождение.  

214. Министры приветствовали отмену односторонних санкций, введенных в отношении Ливии, и 
подтвердили право Ливии на компенсацию за ущерб, причиненный этими санкциями.  
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Сомали  
215. Министры вновь подтвердили свое уважение к суверенитету, территориальной 
целостности, политической независимости и единству Сомали в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций.  
216. Министры приветствовали позитивные политические сдвиги и прогресс, достигнутый в 
Джибутийском мирном процессе, в том числе созыв представительного парламента, избрание 
президента шейха Шарифа Шейха Ахмеда и последующее формирование правительства Сомали 
во главе с премьер-министром Омаром Абдирашидом Али Шармарке.  
217. Министры выразили удовлетворенность усилиями правительства Сомали по 
налаживанию диалога с теми, кто находится вне Джибутийского мирного процесса, а также его 
усилиями по восстановлению безопасности и законности в Могадишо и во всей стране. Они 
повторили свой призыв к мирному разрешению сомалийского конфликта как единственному пути 
к прочному миру и подлинному примирению, призвав все стороны, еще не присоединившиеся к 
политическому процессу, сделать это.  
218. Министры подчеркнули важность восстановления, подготовки и сохранения сомалийских 
сил безопасности и приветствовали предложение Генерального секретаря о партнерстве между 
правительством Сомали, Организацией Объединенных Наций, Миссией Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ) и другими международными партнерами для создания программы 
содействия возрождению сомалийских сил безопасности.  
219. Министры позитивно оценили вклад, внесенный Миссией Африканского союза в Сомали 
в прочный мир и стабильность в этой стране, а также высоко оценили постоянную 
приверженность правительств Уганды и Бурунди исполнению своих обязательств в Сомали, 
призвав членов этой организации и международное сообщество обеспечить ресурсы для 
наилучшего исполнения ею своего мандата.  
220. Министры воздали должное партнерам и государствам – членам Африканского союза, в 
частности Алжиру, за предоставление АМИСОМ финансовой помощи и материально-
технического обеспечения. Министры приветствовали завершение Эфиопией вывода своих войск 
из Сомали в соответствии с Джибутийским соглашением и вновь повторили позитивную оценку 
Эфиопии за ее жертву и приверженность поискам долгосрочного разрешения конфликта в 
Сомали.  
221. Министры выразили обеспокоенность в связи с продолжающимися актами пиратства и 
вооруженного разбоя у берегов Сомали и в Аденском заливе, осудив эти акты, которые 
затрудняют поставки гуманитарной помощи в Сомали и представляют угрозу для морских 
торговых путей и международного судоходства в регионе. В этой связи они одобрили усилия 
переходного федерального правительства Сомали и международного сообщества по борьбе с 
пиратством, одновременно вновь акцентируя необходимость изучить глубинные причины 
возникновения пиратства на материке.  
222. Министры приветствовали принятие резолюции 1816 (2008) Совета Безопасности и 
подчеркнули, что эта резолюция должна выполняться в полном соответствии с международным 
правом, в том числе с Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому праву. Кроме 
того, они приветствовали серьезные усилия участников Движения неприсоединения и других 
стран, развернувших свои суда в территориальных водах Сомали и Аденского залива с тем, 
чтобы помочь противостоять актам пиратства и вооруженного разбоя, а также приветствовали 
создание Контактной группы по борьбе с пиратством у побережья Сомали, которая провела свое 
первое совещание 14 января 2009 года в Нью-Йорке, настаивая на том, чтобы Контактная группа 
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по борьбе с пиратством усиленно продолжала свою работу при участии всех заинтересованных 
государств для противостояния пиратству и вооруженному разбою в море у побережья Сомали.  
223. Министры выступили с призывом к международному сообществу, в том числе к 
государствам – членам Движения неприсоединения, мобилизовать ресурсы и поддержать 
предоставление внутренне перемещенным лицам и лицам, пострадавшим от суровой засухи в 
Сомали, гуманитарной помощи, в которой они остро нуждаются. 
224. Министры выразили свою поддержку правительству и народу Сомали и рекомендовали 
международному сообществу увеличить финансовую и техническую поддержку правительства 
этой страны в его усилиях, направленных на восстановление жизненно важных институтов, 
особенно в районах, где обеспечена безопасность и правопорядок, а также на повышение его 
способности предоставлять населению основные виды услуг.  

Судан 
225. Министры одобрили деятельность Африканского союза (АС), Межправительственного органа 
по вопросам развития (МОВР) и друзей МОВР за их незаменимую роль и усилия, которые привели к 
достижению в Судане в январе 2005 год Всеобъемлющего мирного соглашения, в результате чего был 
положен конец одной из самых длительных войн на Африканском континенте, что способствовало 
установлению мира в регионе, и призвали доноров выполнить свои обязательства, взятые в Осло в 2005 
и 2008 годах, чтобы способствовать выполнению этого соглашения. Они приветствовали подписание 5 
мая 2006 года в Абудже, Нигерия, Дарфурского мирного соглашения в качестве исторического шага к 
прочному миру в Дарфуре и далее выразили одобрение АС за его руководящую роль и усилия по 
поддержанию мира и стабильности в Дарфурском регионе. Они поддержали этот политический 
процесс как приоритетный и подчеркнули необходимость сосредоточиться на оказании помощи в целях 
развития в Дарфуре, поскольку мир и развитие взаимодополняют друг друга. В этой связи они заявили о 
решимости Движения поддерживать Судан, а также АС и МОВР в их усилиях по поддержанию и 
укреплению мира в этой стране и призвали международное сообщество сделать то же самое.  

226. Министры вновь заявили о своей приверженности суверенитету, единству, независимости и 
территориальной целостности Судана. 

227. Министры с удовлетворением отметили последовательные усилия, предпринимаемые 
правительством Судана, Африканским союзом, Лигой арабских государств и Организацией 
Объединенных Наций для возобновления политического процесса, ведущего к прочному миру в 
Дарфуре. Они выразили свою убежденность в том, что не следует предпринимать никаких действий, 
которые могли бы поставить под угрозу происходящий в Судане неустойчивый процесс. В этой связи 
министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу недавних обвинений Международного 
уголовного суда (МУС) в адрес Достопочтенного президента Судана и сочли, что такие действия могут 
серьезно подорвать осуществляемые в настоящее время усилия по содействию скорейшему 
разрешению конфликта в Дарфуре и продвижению к долгосрочному миру и примирению в Судане и 
привести к еще большей дестабилизации с далекоидущими последствиями для страны и региона. В 
этой связи министры решили поддержать любые шаги, предпринимаемые в Организации 
Объединенных Наций и за ее пределами, с тем чтобы разрядить эту новую и опасную ситуацию и 
предотвратить ее повторение. 

Район Великих озер 

228. Министры приветствовали усилия стран района Великих озер Африки по созданию рамок для 
обеспечения устойчивого развития, прочного мира и стабильности в регионе. Вслед за подписанием 
Дар-эс-Саламской декларации по вопросам мира, стабильности, демократии и благого управления они 
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далее приветствовали вступление в силу Пакта о безопасности, стабильности и развитии в районе 
Великих озер, подписанного 15 декабря 2006 года в Найроби и вступившего в силу 21 июня 2008 года.  

229. В этой связи министры вновь подтвердили важность продолжения поддержки международным 
сообществом усилий по созыву третьего Саммита Международной конференции по району Великих 
озер в Киншасе, на котором будет создан Специальный фонд реконструкции и развития (СФРР). Они 
также с удовлетворением отметили позитивное развитие ситуации в Бурунди и Демократической 
Республике Конго.  

Зимбабве 
230. Министры приветствовали состоявшееся 15 сентября 2008 года подписание Глобального 
политического соглашения между основными политическими партиями в Зимбабве и образование 
представительного правительства 13 февраля 2009 года. 

231. Министры позитивно оценили региональные усилия по поиску решения проблем Зимбабве. В 
этой связи они воздали дань уважения Сообществу по вопросам развития стран юга Африки (САДК) за 
его посреднические усилия и за то, что регион в настоящее время помогает Зимбабве восстановить 
экономику. 

232. Министры выразили надежду, что новая расстановка политических сил в Зимбабве будет 
способствовать общенародным усилиям по восстановлению экономики. В этой связи министры 
призвали к немедленной отмене произвольных и односторонних санкций теми государствами и 
сторонами, которые навязали принятие экономически пагубных мер в отношении Зимбабве. 

Западная Сахара  
233. Министры вновь подтвердили прежние позиции Движения неприсоединения по вопросу о 
Западной Сахаре.  

234. Министры вновь подтвердили все резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей и Советом 
Безопасности по Западной Сахаре. Они вновь подтвердили резолюцию 62/116 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, принятую без голосования, и вновь заявили, что в соответствии с 
данной резолюцией они продолжают решительно поддерживать усилия Генерального секретаря и его 
Личного посланника, направленные на достижение взаимоприемлемого политического решения, 
которое обеспечит народу Западной Сахары самоопределение в контексте договоренностей, не 
противоречащих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, а также резолюции 
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года и других соответствующих резолюций. 
Министры признали, что все имеющиеся варианты самоопределения правомерны, если они 
соответствуют свободно выраженной воле данного народа и не противоречат четко определенным 
принципам, содержащимся в резолюциях Генеральной Ассамблеи.  

235. Учитывая вышесказанное, Министры дали позитивную оценку четырем раундам переговоров, 
проведенных под эгидой Генерального секретаря, и приветствовали готовность сторон и впредь 
проявлять политическую волю и работать в атмосфере, благоприятной для диалога, с тем чтобы 
перейти к более активной фазе переговоров, обеспечив таким образом выполнение резолюций 1754, 
1783 и 1813 Совета Безопасности, а также успех переговоров. Они приняли к сведению усилия и сдвиги, 
имевшие место после 2006 года.  

236. Министры призвали стороны и государства региона в полной мере сотрудничать с Генеральным 
секретарем и его Личным посланником, а также друг с другом, и вновь подтвердили ответственность 
Организации Объединенных Наций перед народом Западной Сахары. Министры далее приветствовали 
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приверженность сторон продолжению процесса переговоров под эгидой Организации Объединенных 
Наций.  

Коморский остров Майотта 
237. Министры вновь подтвердили бесспорный суверенитет Союза Коморских Островов над 
островом Майотта. В этой связи они осудили и признали недействительным референдум, 
проведенный 29 марта 2009 года правительством Франции на коморском острове Майотта, 
который представлял собой нарушение суверенитета Коморского государства и его 
территориальной целостности и является грубым нарушением международного права и 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций. 

238. Министры осудили происходящее в настоящее время вмешательство Франции в дела острова 
Майотта и решительно отвергли любые дальнейшие попытки передать коморский остров Майотта в 
ведение французской территориальной администрации. 

Джибути/Эритрея 
239. Исходя из принципов добрососедства, невмешательства и регионального сотрудничества, 
министры выразили обеспокоенность по поводу ситуации, создавшейся между этими двумя соседними 
странами, и призвали обе стороны разрешить свои разногласия двусторонними и коллективными 
дипломатическими и мирными средствами, а также активно приступить к выполнению резолюции 1862 
(2009) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

Азия 

Афганистан 
240. Министры вновь подтвердили свою приверженность суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и национальному единству Афганистана, приветствовали успехи, 
достигнутые после создания в 2002 году Исламской Республики Афганистан, и продолжающийся в 
этой стране демократический процесс. Они признали, что проблемы, с которыми сталкивается 
Исламская Республика Афганистан и ее народ, колоссальны. Признавая взаимосвязанный характер 
проблем, стоящих перед Афганистаном, министры отметили, что устойчивые сдвиги в области 
развития, безопасности и управления взаимодополняют друг друга. Они далее признали, что 
установление мира и безопасности остается насущным для восстановления этой страны, а также для 
усилий по оказанию гуманитарной помощи и для устойчивого развития в Афганистане.  

241. Министры приветствовали региональную Конференцию по экономическому сотрудничеству в 
Афганистане, прошедшую 18–19 ноября 2006 года в Нью-Дели и посвященную усилению 
регионального экономического сотрудничества среди стран региона, в том числе соседей Афганистана. 
Они с интересом ожидают проведения третьей региональной Конференции по экономическому 
сотрудничеству в Афганистане, которая должна пройти в Исламабаде в 2009 году. Они также 
приветствовали вступление Афганистана в члены Ассоциации регионального сотрудничества стран 
Южной Азии (СААРК) и высказали одобрение Афганистану за отличную организацию и результаты 
17-го Совещания Организации экономического сотрудничества (OЭС) на уровне министров, 
состоявшегося в Герате 17–20 октября 2007 года. Они также приветствовали созыв 10-го саммита 
Организации экономического сотрудничества (OЭС), который прошел в Тегеране 11 марта 2009 года.  

242. Министры приветствовали проведение Парижской конференции (12–14 июня 2008 года) в 
качестве нового шага к обеспечению мощной международной поддержки эффективного выполнения 
Лондонского соглашения и Национальной стратегии развития Афганистана (НСРА), подчеркнув в связи 
с этим важность всесторонней координации политической деятельности и деятельности в области 
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развития международных организаций, ведущих активную работу в Афганистане, а также важность 
направления помощи преимущественно через основной государственный бюджет Афганистана.  

243. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу того, что террористические группы, 
включая бывших членов движения "Талибан", осуществляют перегруппировку в южных и юго-
восточных районах Афганистана. Не меньшую обеспокоенность вызывает и то, что продолжающиеся 
поддержка и защита этих сил дестабилизации и предоставление им убежища подрывают усилия 
международного сообщества по борьбе с терроризмом. 

244. Министры также напомнили о важности Кабульской декларации от 22 декабря 2002 года о 
добрососедских отношениях, в которой была вновь подтверждена приверженность конструктивным и 
взаимовыгодным двусторонним отношениям, основанным на принципах территориальной целостности, 
взаимного уважения, дружественных отношений, сотрудничества и невмешательства во внутренние 
дела друг друга, и отметили, что региональное сотрудничество представляет собой эффективное 
средство, способствующее укреплению безопасности в Афганистане и его развитию.  

245. Министры приветствовали процесс афгано-пакистанской совместной Джирги мира в целях 
достижения устойчивого мира и нормальных условий жизни в Афганистане и в регионе.  

246. Министры выразили глубокую признательность странам, особенно Исламской Республике 
Пакистан и Исламской Республике Иран, за размещение у себя большого числа афганцев и признали, 
что это явилось тяжелой ношей для упомянутых стран.  

247. Министры заявили, что в этой связи Движение преисполнено решимости:  

 247.1. Призвать международное сообщество оказать поддержку осуществлению 
принятого на Лондонской конференции Соглашения по Афганистану и безотлагательно 
выполнить свои финансовые обязательства, взятые на Международных конференциях 
доноров по восстановлению Афганистана, состоявшихся в Токио в январе 2002 года, в 
Берлине в марте 2004 года, в Лондоне 31 января – 1 февраля 2006 года и, наконец, в 
Париже 12–14 июня.  

 247.2. Резко осудить террористические и преступные акты, совершенные движением 
"Талибан", организацией "Аль-Каида" и другими экстремистскими группами, в том числе 
нарастающую тенденцию совершения таких актов террористами-смертниками, против 
афганского народа.  

 247.3. Резко осудить атаку террористов-смертников на посольство Индии в Кабуле 7 июля 
2008 года, в результате которой погибло около 60 афганцев, включая женщин и детей, и 
четыре гражданина Индии, при этом большое число афганцев и индийских граждан 
получили ранения. Министры вновь подтвердили свою убежденность в том, что эта атака 
в очередной раз подчеркнула необходимость укрепления международного сотрудничества 
в борьбе против терроризма на глобальном уровне. Министры также вновь подтвердили 
свою убежденность в том, что этот инцидент и любые подобные акты не помешают 
афганскому народу и международному сообществу в их борьбе против сил терроризма за 
восстановление и развитие Афганистана. 

 247.4. Поддерживать Исламскую Республику Афганистан и ее руководство в защите и 
сохранении своего суверенитета, независимости, территориальной целостности и 
национального единства, в том числе путем ликвидации угроз ее миру и безопасности.  

 247.5. Приветствовать ведущиеся приготовления к предстоящим президентским выборам 
и выборам советов провинций в Афганистане и призвать международное сообщество и 
соответствующие учреждения Организации Объединенных Наций оказать помощь 
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правительству Афганистана для обеспечения безопасных, честных и демократичных 
выборов в Афганистане в августе 2009 года.  

 247.6. Содействовать усилия по установлению мира и безопасности, восстановлению, 
оказанию гуманитарной помощи и обеспечению устойчивого развития Афганистана, принимая 
во внимание конкретные меры, уже принятые для этого неприсоединившимися странами. 

 247.7. Поддерживать усилия международного сообщества доноров, в том числе 
неприсоединившихся стран, направленные на успешное выполнение Национальной стратегии 
развития Афганистана (НСРА) и Соглашения по Афганистану, которые были приняты в 
Лондоне 31 января – 1 февраля 2006 года и на Парижской конференции 12–14 июня 2008 года.  

 247.8. Призвать международное сообщество и соответствующие учреждения 
Организации Объединенных Наций обеспечить увеличение помощи афганским беженцам 
и внутренне перемещенным лицам, с тем чтобы содействовать их добровольному, 
безопасному и достойному возвращению и устойчивой реинтеграции в общество 
происхождения, что позволит внести вклад в обеспечение стабильности в Афганистане.  

 247.9. Призвать международное сообщество увеличить предоставляемую помощь для 
повышения потенциала Исламской Республики Афганистан в деле осуществления 
Национальной стратегии борьбы с наркотиками, направленной на ликвидацию производства и 
незаконного оборота наркотиков и создание альтернативных источников дохода для фермеров 
путем расширения программы замещения сельскохозяйственных культур в Афганистане.  

Ирак 
248. Министры вновь заявили об уважении суверенитета, территориальной целостности, 
политической независимости и национального единства Ирака. Они приветствовали сдвиги, 
происшедшие в результате политических преобразований в Ираке, подчеркнув важность обеспечения 
того, чтобы народ Ирака пользовался своим правом свободно определять свое политическое будущее в 
соответствии с Конституцией страны.  

249. Министры приветствовали позитивные результаты выборов в советы провинций, проведенных 
30 января 2009 года в соответствии с Конституцией Ирака. 

250. Министры выразили свою поддержку правительства Ирака в его усилиях по достижению 
безопасности, стабильности и процветания иракского народа и поддержания безопасности, 
независимости, суверенитета, национального единства и территориальной целостности Ирака. 
Министры вновь подтвердили свою решимость поддерживать Ирак в случае любого внешнего 
вмешательства в его внутренние дела, какими бы ни были причина или предлог для такого 
вмешательства.  

251. Министры приняли к сведению соглашение между Ираком и Соединенными Штатами Америки 
от 17 ноября 2008 года об установлении даты вывода американских сил из Ирака в согласованные 
сроки и об организации деятельности этих сил в период их временного присутствия в стране для 
обеспечения законных интересов Ирака.  

252. Министры осудили все акты терроризма в Ираке и признали, что эти акты, осуществляемые при 
поддержке организованной преступности, направлены на подрыв иракской инфраструктуры, секторов 
услуг и всех иных аспектов жизни и что жертвами этих преступлений чаще всего становятся простые 
иракцы. Министры осудили все формы террористических актов, направленных на раздувание 
межконфессиональной розни. Министры призвали международное сообщество и все государства, в 
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особенности государства региона, оказать любую возможную помощь правительству Ирака в его 
стремлении победить и искоренить терроризм.  

253. Министры приветствовали улучшения как в сфере безопасности, так и в условиях жизни внутри 
Ирака. Они вновь подтвердили свою поддержку усилий правительства Ирака, направленных на 
создание надлежащих условий, которые способствовали бы добровольному возвращению на родину 
тысяч иракских беженцев или внутренне перемещенных лиц. В этой связи министры призвали страны, 
принявшие иракских беженцев, и соответствующие международные организации способствовать их 
добровольному возвращению на родину. 

254. Министры приветствовали решения ряда государств вновь открыть свои дипломатические 
представительства в Багдаде. Министры обратились с призывом к государствам-участникам крепить 
дипломатические отношения с Ираком и рассмотреть, где это уместно, возможность вновь открыть 
свои посольств в Багдаде.  

255. Министры вновь выразили свою поддержку восстановления Ирака и приветствовали усилия его 
правительства по возрождению экономики страны. Они вновь подтвердили право иракцев свободно 
контролировать свои природные ресурсы и управлять ими через должным образом избранное 
правительство, контролировать ресурсы Ирака и использовать их для восстановления и перестройки 
национальных институтов, повышения жизненного уровня иракского народа и развития национальной 
экономики. Министры призвали все государства и международные организации обеспечить любые 
виды поддержки и помощи для удовлетворения потребностей Ирака.  

256. Министры приветствовали обязательство Парижского клуба существенно снизить внешний 
долг Ирака и настоятельно призвали других кредиторов последовать этому примеру. 

257. Министры вновь заявили о важности расширения иракского процесса национального диалога и 
примирения, а также обеспечения широкого участия во всех политических процессах с целью 
достижения единства, социального мира, безопасности и прекращения межконфессионального насилия. 
Они подчеркнули необходимость обеспечить полную поддержку плана национального примирения, 
одобренного премьер-министром Ирака Его Превосходительством г-ном Нури аль-Малики, который 
направлен на укрепление национального единства и достижение безопасности.  

258. Министры призвали все государства к сотрудничеству и координации усилий в борьбе с 
незаконной торговлей и контрабандой иракского антиквариата и в возвращении похищенных 
произведений искусства в иракские музеи.  

259. В свете региональных и международных усилий по поддержке восстановления и обеспечения 
безопасности в Ираке министры приветствовали продление мандата Миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи Ираку (МООНПИ) по просьбе Ирака в соответствии с 
резолюцией 1830 (2008) Совета Безопасности и международным договором с Ираком, заключенным 3 
мая 2007 года в Шарм-эш-Шейхе, Египет.  

260. Министры выразили поддержку происходящему процессу проведения совещаний 
соседних стран по Ираку. В этой связи министры приветствовали итоги последнего 
расширенного совещания министров иностранных дел, состоявшегося в Кувейте 22 апреля 2008 
года, а также установление механизма его поддержки и полномочий.  

Ирак и Кувейт 
261. Министры резко осудили грубые нарушения прав человека и убийства граждан Ирака, Кувейта 
и третьих стран силами бывшего режима Ирака в пренебрежение положениями международного права 
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и международного гуманитарного права. Министры также приветствовали меры, принятые 
правительством Ирака с целью судебного преследования этих преступников.  

Юго-Восточная Азия  
262. Министры приветствовали вступление в силу 15 декабря 2008 года Устава Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), который создаст правовую и институциональную базу для 
того, чтобы АСЕАН стал более эффективной организацией, в большей степени опирающейся на 
правила и учитывающей интересы людей, что позволит построить Сообщество АСЕАН к 2015 году.  

263. Министры приветствовали подписание лидерами АСЕАН Декларации Чаам/Хуахин о 
"дорожной карте" для Сообщества АСЕАН (2009–2015) на 14-м Саммите АСЕАН, проходившем в 
Чааме/Хуахине, Таиланд, 28 февраля – 1 марта 2009 года; документ включает 3 основных принципа, а 
именно: сообщество политической безопасности, экономическое сообщество и социально-культурное 
сообщество, которые тесно переплетены между собой и взаимодополняют друг друга в целях 
обеспечения прочного мира, стабильности и всеобщего процветания в регионе. В этом контексте 
министры приняли к сведению утверждение лидерами АСЕАН Проекта сообщества политической 
безопасности АСЕАН, который предусматривает, что АСЕАН станет основанным на правилах 
сообществом единых ценностей и норм, сплоченным, мирным, устойчивым и жизнестойким регионом с 
общей ответственностью за всеобъемлющую безопасность, а также динамичным и открытым для 
контактов регионом во все более взаимосвязанном и взаимозависимом мире.  

264. Министры также приветствовали присоединение к Договору о дружбе и сотрудничестве в Юго-
Восточной Азии государств, находящихся за пределами региона.  

265. Министры подтвердили важность Регионального форума АСЕАН (РФА) в качестве основного 
многостороннего форума в области политики и безопасности в регионе, вновь выразив свою поддержку 
АСЕАН как главной движущей силы РФА. Министры также приняли к сведению возрастающую 
важность РФА в поощрении и сохранении мира, безопасности и стабильности в регионе и его жизненно 
важную роль в построении отношений доверия среди участников.  

266. Министры вновь выступили с призывом разрешить все споры, касающиеся суверенитета и 
территориальных вопросов в Южно-Китайском море, мирными средствами без применения силы и/или 
угрозы применения силы и настоятельно рекомендовали всем сторонам проявлять сдержанность в 
целях создания позитивного климата для разрешения в конечном счете всех спорных вопросов. В этом 
контексте они вновь заявили о своей поддержке принципов, содержащихся в Декларации АСЕАН по 
Южно-Китайскому морю 1992 года, а также в Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву 1982 года, подчеркнув необходимость полного осуществления этих принципов всеми 
заинтересованными сторонами. Министры выразили надежду, что все заинтересованные стороны будут 
воздерживаться от любых действий, которые могут подорвать мир, стабильность и доверие в регионе. 
Министры далее подтвердили свое уважение и приверженность свободе судоходства в Южно-
Китайском море и авиационных пролетов над ним, как это предусмотрено общепризнанными 
принципами международного права. В этой связи они приветствовали усилия Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и Китая по эффективному выполнению Декларации о поведении 
сторон в Южно-Китайском море25 в качестве важного шага к выработке Кодекса поведения в Южно-
Китайском море, который позволит создать благоприятную среду для сохранения международного 
мира и стабильности в регионе. Министры далее приветствовали позитивный вклад проводимых в 
настоящее время двусторонних и многосторонних консультаций между заинтересованными сторонами 
на межправительственном уровне, масштабных консультаций в рамках Диалога АСЕАН–Китай, 

                                                         
25 Эта декларация была подписана 4 ноября 2002 года во время Саммита АСЕАН – Китай в Пномпене, Камбоджа. 
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регулярного обмена мнениями на Региональном форуме АСЕАН (РФА), а также неофициальных 
семинаров по урегулированию потенциальных конфликтов в Южно-Китайском море, порекомендовав 
продолжать эту практику.  

Сирийская Арабская Республика  
267. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу введения правительством 
Соединенных Штатов односторонних санкций против Сирийской Арабской Республики и вновь 
подтвердили, что так называемый Закон об ответственности Сирии противоречит международному 
праву и является нарушением целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций. Они 
призвали правительство Соединенных Штатов объявить данный закон недействительным и не 
имеющим силу и далее призвали обе страны к диалогу на основе уважения и соблюдения взаимных 
интересов во благо обоих государств и народов.  

260. Министры Движения неприсоединения осудили акт агрессии, совершенный войсками 
Соединенных Штатов Америки в Ираке против Сирийской Арабской Республики в воскресенье, 
26 октября 2008 года, мишенью которого стало гражданское здание в городе Абу Камаль, в результате 
чего погибли восемь сирийских гражданских лиц и один человек был ранен. Министры сочли этот акт 
грубым нарушением международного права и суверенитета Сирии и нарушением целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций. Они далее заявили о солидарности Движения с народом и 
правительством Сирийской Арабской Республики. 

Латинская Америка и Карибский бассейн  

269. Министры приветствовали позитивные политические, экономические и социальные перемены 
и достижения в регионе, которые способствуют благоденствию его народов и сокращению бедности, а 
также региональной солидарности, интеграции и сотрудничеству с другими регионами. В этой связи 
министры подчеркнули, что демократически избранные правительства нужно поддерживать и уважать, 
и решительно отвергли любые попытки дестабилизировать эти правительства и демократические 
системы их государств. Министры отметили приверженность государств региона принципам 
суверенитета, территориальной целостности и невмешательства во внутренние дела любого 
государства.  

Союз южноамериканских наций (УНАСУР) 
270. Министры приветствовали подписание учредительного договора Союза южноамериканских 
наций (УНАСУР), состоявшееся в Бразилии, Бразилия, 23 мая 2008 года, который должен внести вклад 
в культурную, социальную, экономическую и политическую интеграцию.  

Латиноамериканский и карибский саммит по интеграции и развитию 
271. Министры приветствовали проведение первого Латиноамериканского и карибского саммита по 
интеграции и развитию, состоявшегося в отеле "Коста де Сауипе" в Салвадоре (Байе), Бразилия, 16–
17 декабря 2008 года. Они рекомендовали странам Латинской Америки и Карибского бассейна 
обеспечить продолжение этого процесса посредством конкретных действий, направленных на 
стимулирование интеграции данного региона.  

АЛБА – ДТН – ПЕТРОКАРИБЕ 
272. Министры приветствовали и одобрили оригинальные инициативы, такие как "Боливарианская 
альтернатива для стран Американского континента – Договор о народной торговле" (АЛБА–ДТН), 
ПЕТРОКАРИБЕ и Рамочное соглашение о единой системе компенсации региональных платежей 
(СУКРЕ – сокращение испанского названия), которые выдвигаются в этом регионе на принципах 
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сотрудничества, энергетической взаимодополняемости, социальной справедливости, 
продовольственного суверенитета, денежного и экономического секторов. Эти инициативы 
демонстрируют, среди прочего, что постепенно возникает новый международный экономический 
порядок.  

Второй Саммит арабских и южноамериканских стран 
273. Министры приветствовали успешное завершение второго Саммита арабских и 
южноамериканских стран, состоявшегося в Дохе, Катар, 31 марта 2009 года, в том числе разработку 
механизмов выполнения решений этого Саммита. 

Второй Саммит Африки – Южной Америки 
274. Министры приветствовали созыв второго Саммита глав государств и правительств Африки – 
Южной Америки, который должен состояться 18–19 сентября 2009 года в Боливарианской Республике 
Венесуэла с целью укрепления дружбы, солидарности и сотрудничества по линии Юг-Юг между 
обоими регионами. Министры подчеркнули важность этого исторического Саммита – первого после 
учреждения Союза южноамериканских наций (УНАСУР). 

Зона мира: залив Фонсека 
275. Министры приветствовали решение, принятое недавно главами государств Гондурас, 
Никарагуа и Сальвадор о создании "Зоны мира, устойчивого развития и безопасности в заливе 
Фонсека", и согласились в том, что это решение представляет собой важный шаг в деле укрепления 
процесса интеграции и единства Центральноамериканских государств и народов. 

Белиз и Гватемала 

276. Министры приветствовали решительный шаг, сделанный Белизом и Гватемалой, подписавшими 
8 декабря 2008 года Специальное соглашение о подаче территориальных претензий Гватемалы в 
Международный Суд при условии их одобрения национальным референдумом, что явится средством 
достижения окончательного, достойного и долговременного разрешения давнишнего спора, и призвали 
международное сообщество поддержать обе страны в этом стремлении.  

Куба 
277. Министры вновь призвали правительство Соединенных Штатов Америки положить конец 
экономическому, торговому и финансовому эмбарго против Кубы, которое, помимо того, что оно носит 
односторонний характер и противоречит Уставу Организации Объединенных Наций, международному 
праву и принципу добрососедства, причиняет огромные материальные убытки и экономический ущерб 
народу Кубы. Они вновь настоятельно призвали строго выполнять резолюции 47/19, 48/16, 49/9, 50/10, 
51/17, 52/10, 53/4, 54/21, 55/20, 56/9, 57/11, 58/7, 59/11, 60/12, 61/11, 62/3 и 63/7 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу 
расширения экстерриториального характера эмбарго против Кубы и осудили принятые правительством 
Соединенных Штатов меры по ужесточению этого эмбарго, а также все другие меры, принятые в 
последнее время правительством Соединенных Штатов против народа Кубы. Они также настоятельно 
призвали правительство Соединенных Штатов вернуть территорию, занимаемую в настоящее время 
военно-морской базой Гуантанамо, под суверенитет Кубы и прекратить агрессивное радио- и 
телевещание против этой страны. Министры вновь заявили, что эти меры являются нарушением 
суверенитета Кубы и грубым нарушением прав человека ее народа. 
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Панама 
278. Министры напомнили о твердой поддержке и солидарности, которую Движение  оказывает 
народу и правительству Панамы в их борьбе за возвращение Панамского канала под свой контроль и 
распространение эффективного суверенитета на всю территорию страны. В этой связи министры 
сообщили правительству Панамы о своем признании эффективной эксплуатации и управления 
Панамским каналом под контролем Панамы и поздравили страну с началом строительства третьей 
линии шлюзов на этой стратегической магистрали, служащей на благо мировой торговли и 
коммуникаций.  

Венесуэла 
279. Министры выразили поддержку конституционного правительства президента Уго Чавеса 
Фриаса, который был избран демократическим путем и избрание которого было ратифицировано 
большинством народа Венесуэлы. Они признали подтвержденные беспристрастность и 
надежность органов избирательной конституционной власти в обеспечении честных, прозрачных 
и вызывающих доверие выборов в декабре 2006 года. Министры с опасением наблюдали 
агрессивную политику Соединенных Штатов Америки в отношении Венесуэлы и заявили о 
неотъемлемом праве народа Венесуэлы определять собственную форму правления и выбирать 
собственную экономическую, политическую и социальную систему без какого-либо внешнего 
вмешательства, саботажа, принуждения и ограничений любого рода. Они приветствовали 
проведение и результаты референдума по Конституции, состоявшегося 15 февраля 2009 года, и 
расценили его как еще одно подтверждение честности демократического процесса, проходящего 
в Боливарианской Республике Венесуэла. 
280. Министры выразили обеспокоенность по поводу активизации действий правительства 
Соединенных Штатов Америки, направленных на подрыв стабильности Венесуэлы, в том числе 
недавнее создание ведомства для более широкого сбора разведывательной информации и 
шпионажа против Венесуэлы и Кубы.  

281. Министры выразили поддержку просьбы Боливарианской Республики Венесуэлы об 
экстрадиции, которая была передана правительству Соединенных Штатов с целью привлечения к 
ответственности лиц, совершивших террористическое нападение на самолет компании "Кубана де 
Авиасьон" в октябре 1976 года, в результате чего погибли 73 невинных человека. В этой связи 
министры осудили покровительство, оказываемое лицам, обвиняемым в совершении террористических 
актов в Венесуэле, что является нарушением соответствующих резолюций Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, относящихся к мерам по искоренению 
терроризма во всех его формах, и затрудняет попытки властей Венесуэлы привлечь этих лиц к 
ответственности. Министры рекомендовали правительству Соединенных Штатов Америки выполнить 
требование об экстрадиции Луиса Посады Каррилеса, обвиняемого Венесуэлой в терроризме.  

Гайана и Венесуэла  
282. Министры отметили усилия, предпринимаемые Гайаной и Боливарианской Республикой 
Венесуэла по назначению нового Специального представителя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций для стимулирования процесса добрых услуг в рамках Женевского соглашения 
1966 года. Министры выразили надежду, что новый Специальный представитель вступит в должность в 
самое ближайшее время, с тем чтобы найти мирное решение спора.  
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Гондурас 
283. Министры выразили полную поддержку усилий правительства Республики Гондурас по 
прекращению бойкота, введенного транснациональными компаниями в отношении открытых 
международных торгов по топливу, которые в настоящее время проходят в этой стране.  

Боливия 
284. Министры выразили свою неизменную поддержку и солидарность с конституционным 
правительством президента Эво Моралеса Аймы и твердую поддержку проходящего в 
многонациональном Государстве Боливия процесса, который направлен на обеспечение 
реального и эффективного участия всего населения в делах страны без каких бы то ни было 
исключений или дискриминации, а также на осуществление полного суверенитета над 
природными ресурсами на благо всех боливийцев. Они также приветствовали результаты 
референдума о доверии, проведенного 10 августа 2008 года, и референдума по конституции, 
итогом которого стало одобрение 25 января 2009 года новой Конституции, укрепившей 
национальное единство Боливии и давшей равные права и возможности всем боливийцам.  

Эквадор 
285. Министры приветствовали принятие новой Конституции Эквадора на национальном 
референдуме, состоявшемся 28 сентября 2008 года. Новая Конституция позволит углубить и 
консолидировать демократические процессы и введет новое политическое, экономическое и 
социальное устройство, основанное на равенстве, справедливости, устойчивости и участии 
общественности. Министры также приветствовали избрание 26 апреля 2009 года Рафаэля Корреа 
Дельгадо президентом страны на четырехгодичный срок. 
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ГЛАВА III 
ПРОБЛЕМЫ РАЗВИТИЯ, СОЦИАЛЬНЫХ ПРАВ И ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

 

Введение 
 
286. Министры поддержали и вновь подтвердили все позиции Группы 77 и Китая по проблемам 
экономического и социального развития и другим соответствующим проблемам, содержащиеся в 
итоговых документах второй Встречи на высшем уровне стран Юга, состоявшейся в Дохе, Катар, 12–16 
июня 2005 года, и ежегодного Совещания Группы 77 и Китая на уровне министров, состоявшегося в 
Нью-Йорке в сентябре 2008 года. Кроме того, они вновь подтвердили приверженность Движения 
деятельности, направленной на полное выполнение содержащихся в этих документах решений и 
рекомендаций, и призвали международное сообщество, в том числе международные финансовые 
учреждения, а также региональные банки развития, оказывать в этих целях поддержку усилиям 
развивающихся стран. 

287. Министры подчеркнули, что вопросы экономического и социального развития должны по-
прежнему оставаться главной темой обсуждений в Организации Объединенных Наций и что 
осуществление согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе Целей 
в области развития Декларации тысячелетия (ЦРДТ), должно и впредь являться всеобъемлющей 
стратегией Организации Объединенных Наций. Они, далее, подчеркнули необходимость укрепления 
активного глобального партнерства в интересах развития, основанного на признании национального 
руководства и ответственности за стратегии в области развития в целях полного выполнения итоговых 
решений главных конференций и саммитов Организации Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях. Они также подчеркнули необходимость укрепления существующих 
механизмов и создания, по мере необходимости, эффективных механизмов для обзора и мониторинга 
хода выполнения итоговых решений всех главных конференций и саммитов Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях.  

288. Министры выразили обеспокоенность в связи с многочисленными взаимосвязанными и 
усугубляющими друг друга нынешними глобальными кризисами, в частности мировым финансовым и 
экономическим кризисом, волатильностью цен на энергоносители, продовольственным кризисом и 
проблемами, вызванными изменением климата, что может еще больше подорвать осуществление 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе Целей в области 
развития Декларации тысячелетия. 

289. Министры вновь подтвердили Декларацию и Программу действий по установлению нового 
международного экономического порядка26, а также действительность их основных принципов, приняв 
которые Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций провозгласила свою решимость 
безотлагательно приступить к работе по установлению международного экономического порядка, 
основанного на равноправии, суверенном равенстве, взаимозависимости, общности интересов и 
сотрудничестве между всеми государствами, независимо от их экономических и социальных систем, 
что приведет к устранению неравенства и ликвидации существующих проявлений несправедливости, 
создаст возможности для ликвидации углубляющегося разрыва между развитыми и развивающимися 
странами и обеспечит устойчивое ускорение экономического и социального развития, а также мир и 
справедливость для нынешнего и будущих поколений.  

                                                         
26 См. резолюцию 3201 (S-VI). 
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290. Министры подчеркнули необходимость того, чтобы международное сообщество, особенно 
развитые страны, оказывало помощь усилиям развивающихся стран по полному осуществлению всех 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе ЦРДТ, в частности их 
нынешних усилий, направленных на сокращение наполовину к 2015 году численности населения, 
живущего в условиях нищеты и голода. Они, далее, призвали международное сообщество продолжать 
оказание содействия усилиям развивающихся стран, направленным на включение принципов 
устойчивого развития в их стратегии национального развития и на приостановление утраты ресурсов 
окружающей среды, в том числе посредством выполнения целей, содержащихся в Конвенции о 
биологическом разнообразии. 

291 Министры подчеркнули, что каждая страна имеет суверенное право определять свои собственные 
приоритеты и стратегии развития, и призвали международное сообщество решительно отвергать 
любую обусловленность предоставления помощи в целях развития.  

292. Министры настоятельно подчеркнули необходимость принятия конкретных действий и мер на 
всех уровнях в целях полного осуществления Повестки дня на XXI век и Йоханнесбургской программы 
выполнения решений на основе принципа общей, но дифференцированной ответственности, как это 
сформулировано в Принципе 7 Декларации Рио-де-Жанейро по окружающей среде и развитию. Далее 
министры призвали к скорейшему и полному осуществлению Балийского стратегического плана по 
оказанию технической поддержки и созданию потенциала для развивающихся стран.  

293. Министры признали, что изменение климата чревато серьезными угрозами и проблемами, 
особенно для развивающихся стран, и призвали к безотлагательным глобальным действиям по 
решению проблемы изменения климата в соответствии с принципом общей, но дифференцированной 
ответственности. Они вновь подтвердили, что в рамках усилий по решению проблемы изменения 
климата следует поощрять объединение всех трех компонентов устойчивого развития, а именно 
экономического развития, социального развития и защиты окружающей среды, как взаимозависимых и 
взаимоукрепляющих опор, на основе комплексного, скоординированного и сбалансированного 
подхода.  

294. Министры признали, что углубление взаимозависимости национальных экономик в 
глобализующемся мире и появление основанных на правилах режимов международных экономических 
отношений означают, что пространство для национальной экономической политики, то есть рамки 
внутренних стратегий, особенно в области торговли, инвестиций и промышленного развития, в 
настоящее время часто ограничиваются международными мерами регулирования, обязательствами и 
глобальными рыночными факторами. Каждое правительство вправе по своему усмотрению определять 
выбор между выгодами принятия международных правил и обязательств и ограничениями, 
налагаемыми потерей стратегического пространства, и министры подчеркнули, что, с учетом целей и 
задач в области развития, развивающимся странам особенно важно, чтобы все страны учитывали 
необходимость надлежащего равновесия между пространством национальной политики, 
международными мерами регулирования и обязательствами.  

295. Министры выразили мнение о необходимости поощрять увеличение притока прямых инвестиций, 
в том числе прямых иностранных инвестиций, в развивающиеся страны и страны с переходной 
экономикой, особенно в условиях экономического и финансового кризиса, в целях оказания содействия 
их деятельности в области развития в соответствии с их национальными приоритетами. В связи с этим 
они настоятельно призвали развитые страны принимать меры по увеличению притока инвестиций, 
особенно прямых иностранных инвестиций, в развивающиеся страны и избегать протекционистских 
мер, которые препятствуют такому притоку. 
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296. Министры с признательностью приняли к сведению Дохинскую декларацию о финансировании 
развития и выразили глубокую признательность Государству Катар в связи с проведением 29 ноября – 
2 декабря 2008 года Международной конференции по последующей деятельности в области 
финансирования развития для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса. В связи с этим 
министры подчеркнули и приветствовали принятое Дохинской конференцией решение о проведении 
Конференции Организации Объединенных Наций на самом высоком уровне по вопросам мирового 
финансового и экономического кризиса и его последствий для развития. 

297. Отметив взаимозависимость стран и различия в уровнях развития человека во всем мире, 
министры вновь подтвердили необходимость установления нового международного гуманитарного 
порядка, направленного на ликвидацию растущего неравенства между богатыми и бедными, как между 
странами, так и в странах, путем содействия искоренению нищеты, обеспечению полной и 
производительной занятости и достойной работы, а также социальной интеграции. В связи с этим они 
приветствовали принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 62/213 по вопросу о роли Организации 
Объединенных Наций в содействии установлению нового международного гуманитарного порядка и, в 
частности, содержащуюся в ней просьбу к Генеральному секретарю представить доклад с оценкой 
последствий для развития растущего неравенства.  

Нынешние глобальные кризисы, в частности всемирный финансовый и экономический кризис  

298. Министры выразили глубокую обеспокоенность в связи с продолжающимся глобальным 
финансовым и экономическим кризисом и его негативными последствиями для мировой экономики. 
Они также признали, что кризис в значительной мере усугубил недостатки и дисбалансы глобальных 
систем финансового и экономического управления. В связи с этим они настоятельно призвали 
международное сообщество к разработке решительных, согласованных и всеобъемлющих глобальных 
мер по преодолению кризиса, в частности, в целях минимизации негативных последствий для усилий 
развивающихся стран в области развития и обеспечения того, чтобы не допустить нарушения 
обязательств в отношении помощи развитию, а также к принятию безотлагательных действий и мер по 
преодолению этих проблем. В связи с этим они признали центральную роль Организации 
Объединенных Наций. 

299. Министры выразили мнение о необходимости активизации региональных и субрегиональных 
усилий, в том числе, в частности, по линии региональных банков развития, как части согласованных на 
глобальном уровне эффективных мер, направленных на преодоление нынешнего экономического и 
финансового кризиса. В этом контексте они также отметили Чиангмайскую инициативу, направленную 
на оказание помощи странам Группы АСЕАН+3 в решении проблем ликвидности. 

300. Министры выразили убежденность в том, что международный финансовый экономический кризис 
и вызванное им падение глобального экономического роста серьезно затрагивают, в частности, 
экономику развивающихся стран вследствие, среди прочего, сокращения торговых потоков и притока 
ПИИ, а также сужения возможностей получения кредитов и их высокой стоимости, что негативно 
воздействует на реализацию права на развитие, влечет за собой ограничение инвестиций в социальную 
сферу, углубление бедности и рост показателей безработицы. Министры подчеркнули необходимость 
принятия мер по преодолению кризиса в целях содействия развитию человека, в том числе посредством 
мер, направленных на поддержание стабильного экономического роста, искоренения нищеты и 
устойчивого развития.  

301. Министры признали, что финансовый и экономический кризис обострил проблемы и увеличил 
препятствия на пути достижения согласованных на международном уровне целей в области развития 
(СМУЦР), в том числе ЦРДТ, особенно проблему доступа развивающихся стран к финансовым 
ресурсам. В связи с этим министры настоятельно призвали развитые страны своевременно и 
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предсказуемо выполнять свои обязательства в отношении официальной помощи в целях развития 
(ОПР), как это было согласовано на главных конференциях и саммитах Организации Объединенных 
Наций. Они также подчеркнули необходимость предоставления дополнительных финансовых ресурсов 
в целях преодоления кризиса. Провал усилий в этой области серьезно подорвет возможности 
достижения СМУЦР, в том числе ЦРДТ. 

302. Министры с обеспокоенностью отметили, что финансовый и экономический кризис обострил 
продолжающийся глобальный продовольственный кризис, а также подорвал усилия развивающихся 
стран по обеспечению продовольственной безопасности. Они выразили озабоченность в связи с тем, 
что такое положение подрывает уже достигнутый прогресс и обрекает миллионы людей на 
унизительную нищету и голод.  

303. В этой ситуации, которая представляет собой одну из главных проблем, характерных для 
нынешнего международного положения после состоявшейся в Гаване 14-й Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран, министры подчеркнули свою глубокую 
обеспокоенность в связи с масштабом и серьезностью международного финансового и экономического 
кризиса, охватившего сегодня мир, и его весьма негативными последствиями для развития, в том числе 
для обеспечения устойчивого экономического роста и искоренения нищеты, особенно в развивающихся 
странах, а также для достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, в 
том числе Целей в области развития Декларации тысячелетия, и в этой связи министры признали 
необходимость коллективной работы по реформированию международной финансовой и валютной 
архитектуры, а также структур управления экономикой в целях улучшения функционирования 
международной экономической системы и смягчения последствий кризиса для развития и сочли, что 
"Конференция Организации Объединенных Наций на высшем уровне по вопросу о мировом 
финансовом и экономическом кризисе", проведение которой было согласовано в Дохинской 
декларации, представляет собой в этом отношении важную возможность для продвижения вперед.  

304. Министры приветствовали призыв глав государств и правительств стран – участниц 
Боливарианской альтернативы для стран Американского континента (АЛБА), собравшихся на пятую 
Специальную встречу на высшем уровне, которая состоялась в Кумане, Боливарианская Республика 
Венесуэла, 16–17 апреля 2009 года, к участию на самом высоком уровне, в том числе на уровне глав 
государств и правительств, в конференции Организации Объединенных Наций по вопросу о мировом 
финансовом и экономическом кризисе и его последствиях для развития. 

305. Министры выразили обеспокоенность по поводу нестабильности обменных курсов валют и ее 
неблагоприятного воздействия на международную торговлю, экономический рост и развитие и 
подчеркнули важность анализа этой проблемы, в том числе возможности создания более стабильной 
международной валютной системы. 

306. Министры призвали все государства – члены Организации Объединенных Наций принять участие 
на высшем уровне в вышеупомянутой конференции и подчеркнули необходимость того, чтобы на этой 
Конференции были всесторонне проанализированы структурные причины, последствия и другие 
соответствующие аспекты мирового экономического и финансового кризиса в свете резолюции 63/277 
Генеральной Ассамблеи, в том числе вопросы реформирования бреттон-вудских учреждений, а также 
необходимость разработки транспарентных, открытых и демократичных механизмов и структур 
принятия решений с равноправным участием развивающихся стран.  

307. Министры приветствовали проведение специальной сессии Совета по правам человека, 
посвященной воздействию глобального экономического и финансового кризиса на всеобщее 
осуществление прав человека и эффективное пользование ими, состоявшейся в Женеве 20 февраля 
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2009 года, и призвали все государства работать над осуществлением принятой на этой сессии 
резолюции.  

Африка  

308. Министры призвали международное сообщество выполнить свое обязательство в отношении 
удовлетворения особых потребностей Африки, которая является единственным континентом, не 
выполняющим график достижения к 2015 году Целей в области развития Декларации тысячелетия, и 
напомнили о его решимости укреплять сотрудничество с Новым партнерством в интересах развития 
Африки (НЕПАД) путем оказания согласованной поддержки программам, разработанным 
руководителями африканских стран в рамках этой структуры, включая мобилизацию внутренних и 
внешних финансовых ресурсов и содействие в одобрении таких программ многосторонними 
финансовыми учреждениями; поддержать обязательство африканских стран обеспечить, чтобы к 2015 
году все дети получили доступ к полному, бесплатному и обязательному начальному образованию 
хорошего качества, а также к основным услугам здравоохранения; оказать содействие в создании 
международного консорциума по развитию инфраструктуры с участием Африканского союза, 
Всемирного банка и Африканского банка развития, а также Нового партнерства в интересах развития 
Африки как основной структуры по содействию притоку государственных и частных инвестиций в 
инфраструктуру в Африке. 

309. Министры выразили обеспокоенность по поводу углубления и увеличения масштабов нынешнего 
финансового и экономического кризиса в Африке, в результате которого продолжаются замедление 
экономического роста и ухудшение положения с платежными балансами, а также обращаются вспять 
усилия по достижению Целей в области развития Декларации тысячелетия (ЦРДТ), и в связи с этим 
приветствовали Аддис-Абебские декларации о международном финансовом кризисе, принятые на 12-й 
очередной сессии Генеральной Ассамблеи глав государств и правительств Африканского союза 3 
февраля 2009 года в Аддис-Абебе, Эфиопия. 

310. В этом контексте министры поддержали и приветствовали национальные и региональные 
инициативы в области развития человека, такие как первая Африканская конференция по развитию 
человека, состоявшаяся в Рабате в апреле 2007 года. Эта Конференция была направлена на борьбу с 
бедностью и незащищенностью людей и на повышение социальных стандартов и уровня жизни в 
наиболее неблагополучных странах Африки в рамках достижения Целей в области развития 
Декларации тысячелетия. Конференция по итогам этой первой Конференции состоится в Габоне в 2009 
году.  

311. Далее министры призвали к поискам всеобъемлющего и долговременного решения проблем 
внешней задолженности африканских стран, в том числе, в частности, путем списания или 
реструктуризации долгов африканских стран с большой задолженностью, не включенных в Инициативу 
в отношении бедных стран, имеющих большую задолженность, которые страдают от непомерного 
долгового бремени; предпринимать действия в отношении полной интеграции африканских стран в 
систему международной торговли, в том числе в рамках целевых программ по наращиванию 
потенциала в области торговли; поддерживать усилия африканских стран, зависимых от экспорта 
сырьевых товаров, по реструктуризации, диверсификации и повышению конкурентоспособности их 
сырьевых секторов, а также по переходу к работе по управлению рисками, связанными с ценами на 
сырьевые товары, рыночными методами с участием частного сектора; дополнять усилия африканских 
стран, индивидуальные и коллективные, по устойчивому повышению производительности сельского 
хозяйства в качестве компонента африканской "зеленой революции", предусмотренной во 
Всеобъемлющем плане развития сельского хозяйства Африки, который был принят в рамкам Нового 
партнерства в интересах развития Африки, в соответствии с рекомендациями Совещания министров 
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африканских стран на высоком уровне по проблеме «Сельское хозяйство Африки в XXI веке: 
преодоление вызовов, осуществление устойчивой "зеленой революции"», состоявшегося в Виндхуке 9–
10 февраля 2009 года.  

312. Министры вновь подтвердили политическую декларацию под названием "Потребности развития 
Африки: ход осуществления различных обязательств, проблемы и пути продвижения вперед", 
принятую на совещании высокого уровня Генеральной Ассамблеи 22 сентября 2008 года. Они 
подчеркнули свою приверженность оказанию и усилению поддержки в удовлетворении особых 
потребностей Африки и отметили, что искоренение нищеты, в частности в Африке, является самой 
большой глобальной проблемой, стоящей сегодня перед миром. Они подчеркнули важность ускорения 
устойчивого всестороннего экономического роста, что является ключевым фактором интеграции 
Африки в мировую экономику. Они напомнили об обязательстве всех государств создать механизм 
мониторинга выполнения всех обязательств в отношении развития Африки, предусмотренного в 
политической декларации под названием "Потребности развития Африки", и подчеркнули, что все 
обязательства Африки и в отношении Африки должны быть полностью реализованы и что 
международным сообществом и самой Африкой должны приниматься соответствующие последующие 
меры. Они подчеркнули безотлагательный характер удовлетворения особых потребностей Африки на 
основе равноправного партнерства.  

313. Министры призвали к полному осуществлению в безотлагательном порядке "Политической 
декларации о потребностях развития Африки", принятой в резолюции 63/1 Генеральной Ассамблеи от 
22 сентября 2008 года и вновь подтвержденной в Дохинской декларации о финансировании развития, а 
также всех обязательств в отношении Африки, принятых международным сообществом. Министры 
напомнили, что объявленные Группой 8 в Глениглзе обещания удвоить к 2010 году объем 
предоставляемой Африке официальной помощи в целях развития (OПР) с 25 млрд. долл. США до 50 
млрд. долл. США пока не стали реальностью, и призвали к выполнению этих обещаний.  

314. Министры подчеркнули необходимость укрепления сотрудничества с африканскими странами по 
линии Север-Юг, трехстороннего сотрудничества и укрепления партнерства Юг-Юг, особенно в сферах 
сельского хозяйства, образования, здравоохранения и охраны окружающей среды, а также в обмене 
опытом и ноу-хау во всех этих секторах.  

315. Министры поддержали предпринимаемые африканскими странами усилия, направленные на 
включение НЕПАД в структуры и процедуры Африканского союза на основе заключения из 13 
пунктов, которое было принято в ходе дискуссионной встречи на высшем уровне на алжирской (город 
Алжир) сессии Комитета глав государств и правительств об осуществлении решений НЕПАД в марте 
2007 года, и решений дакарского (Сенегал) обзорного саммита НЕПАД в апреле 2008 года.  

Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые 
островные развивающиеся государства  

316. Министры напомнили об особых потребностях наименее развитых стран (НРС), малых островных 
развивающихся государств (МОРГ) и развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в рамках 
новой глобальной стратегии транзитного транспортного сотрудничества для стран, не имеющих выхода 
к морю, и развивающихся стран транзита и вновь подтвердили необходимость постоянно содействовать 
и помогать их усилиям, в частности, по достижению согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе Целей в области развития Декларации тысячелетия, и целей, 
поставленных в Брюссельской программе действий для НРС на десятилетие 2001–2010 годов, 
Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития МОРГ и Алматинской программе действий.  
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317. Министры приветствовали принятое на 63-й сессии Генеральной Ассамблеи решение провести 
четвертую Конференцию Организации Объединенных Наций по НРС и призвали всех членов 
Организации Объединенных Наций принять участие в этой Конференции на высоком уровне, а также 
призвали все другие организации, фонды, программы и специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций внести свой вклад в работу четвертой Конференции.  

318. Министры также напомнили об итогах первого Саммита развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, который состоялся 14 сентября 2006 года в Гаване, и подчеркнули необходимость 
укрепления сотрудничества международного сообщества в целях полного осуществления положений 
Декларации министров развивающихся стран, не имеющих выхода к морю.  

319. Министры приветствовали Улан-Баторскую декларацию, принятую на Совещании министров 
торговли не имеющих выхода к морю развивающихся стран, состоявшемся в Улан-Баторе 28–29 
августа 2007 года, итоговые документы тематического совещания по развитию транзитной 
транспортной инфраструктуры, состоявшегося в Уагадугу, Буркина-Фасо, 18–20 июня 2007 года, и 
тематического совещания по проблемам международной торговли и содействия торговле, 
состоявшегося в Улан-Баторе, Монголия, 30–31 августа 2007 года, а также принятие Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций резолюции 62/204 и коммюнике встречи на уровне 
министров не имеющих выхода к морю развивающихся стран, состоявшейся в Нью-Йорке 28 сентября 
2007 года.  

320. Министры приветствовали декларацию Совещания высокого уровня по среднесрочному обзору 
Алматинской программы действий, состоявшегося 2–3 октября 2008 года в Нью-Йорке, в которой 
содержится призыв к международному сообществу принять эффективные меры к ускорению 
выполнения Алматинской программы действий.  

321. Министры также приветствовали предложение создать в Улан-Баторе международный научно-
исследовательский центр с целью укрепления аналитического потенциала развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, необходимого для максимального повышения эффективности 
скоординированных усилий в целях полного осуществления согласованных на международном уровне 
положений, в частности Алматинской программы действий и Целей в области развития Декларации 
тысячелетия.  

322. Министры подчеркнули необходимость и впредь уделять особое внимание положению 
развивающихся стран, выходящих из конфликта, в частности НРС, в целях создания им возможностей 
по восстановлению и реконструкции надлежащим образом их политических, социальных и 
экономических инфраструктур и оказания им помощи в достижении целей в области развития.  

Продовольственная безопасность 

323. Министры выразили глубокую обеспокоенность в связи с высокой волатильностью глобальных 
цен на продовольствие, в том числе на основные продовольственные товары, в частности, вследствие 
структурных и системных проблем. Возникший в результате этих проблем и продолжающийся 
продовольственный кризис представляет серьезную проблему в плане борьбы против бедности и 
голода, а также для усилий развивающихся стран по обеспечению продовольственной безопасности и 
достижению цели сокращения к 2015 году в два раза численности населения, страдающего от 
недоедания, а также по выполнению других целей в области развития. Многочисленные и сложные 
причины этого кризиса требуют принятия международным сообществом всесторонних, 
скоординированных и эффективных ответных мер. Министры также подчеркнули необходимость 
создания глобальных механизмов, которые служили бы в качестве системы раннего предупреждения в 
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области продовольственной безопасности с целью предотвращения повторения продовольственных 
кризисов.  

324. Министры подчеркнули, что достижение продовольственной безопасности потребует укрепления и 
оживления сельскохозяйственного сектора в развивающихся странах, в том числе посредством 
улучшения положения мелких и средних фермеров, оказания технической помощи, обеспечения 
доступа к технологиям и способам передачи технологий, наращивания потенциала и обмена знаниями и 
опытом. Они также подчеркнули необходимость выполнения и соблюдения в полном объеме 
положений Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, а также 
Десятилетнего стратегического плана, являющегося основой наших коллективных усилий по борьбе с 
опустыниванием и деградацией земель, в целях решения проблемы продовольственной безопасности.  

325. Министры подчеркнули, что субсидии и другие меры развитых стран, порождающие диспропорции 
рынка, наносят серьезный ущерб сельскохозяйственному сектору в развивающихся странах, что тем 
самым ограничивает возможности этого ключевого сектора в плане эффективного содействия 
искоренению бедности и устойчивому экономическому росту, обеспечению продовольственной 
безопасности и развитию сельских районов. Поэтому министры призвали к немедленной ликвидации 
всех форм сельскохозяйственных субсидий и других принимаемых развитыми странами мер, 
приводящих к диспропорциям рынка. Они настоятельно призвали развитые страны проявить в ходе 
Дохинского раунда торговых переговоров необходимую гибкость и политическую волю с целью 
эффективного решения этих ключевых проблем развивающихся стран.  

326. Министры также призвали к краткосрочным действиям, включая предоставление гуманитарной 
помощи, по обеспечению принятия эффективных мер в области социальной защиты. Краткосрочные 
действия должны включать, в частности, меры по оказанию чрезвычайной помощи в целях укрепления 
потенциала и обеспечения эффективных поставок продовольственной помощи, а также предоставления 
большей финансовой поддержки развивающимся странам, в частности на закупку продовольствия.  

327. В связи с этим министры призвали Продовольственную и сельскохозяйственную организацию 
(ФАО) в сотрудничестве с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций 
заниматься и впредь проблемами глобальной и региональной продовольственной безопасности, в 
частности, путем полномасштабного и своевременного принятия краткосрочных мер.  

328. Министры вновь подтвердили, что самой серьезной глобальной проблемой, стоящей сегодня перед 
миром, является искоренение бедности. Они вновь отметили важность того, чтобы развивающиеся 
страны определили свои собственные стратегии обеспечения продовольственной безопасности в 
рамках их усилий по ликвидации бедности и голода. Министры отметили региональные инициативы в 
этой области, в том числе проведение 7 мая 2008 года в Манагуа (Никарагуа) президентской встречи по 
проблемам обеспечения продовольственной безопасности и суверенитета, а также Декларацию, которая 
была принята на 11-й очередной сессии Ассамблеи Африканского союза, состоявшейся в Шарм-эш-
Шейхе (Египет) 30 июня – 1 июля 2008 года. Они вновь выразили свою поддержку предстоящей 
деятельности Всемирного фонда солидарности и призвали к эффективной мобилизации необходимых 
финансовых ресурсов, требующихся для обеспечения Фонду возможности начать свои операции в 
соответствии с резолюцией 57/265 Генеральной Ассамблеи.  

329. Министры также вновь заявили, что продовольствие не должно использоваться в качестве 
инструмента политического и экономического давления. Они подтвердили важное значение 
международного сотрудничества и солидарности, а также необходимость воздерживаться от принятия 
односторонних мер, которые создают угрозу продовольственной безопасности и не соответствуют 
нормам международного права и положениям Устава Организации Объединенных Наций.  
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330. Признавая остроту и срочный характер глобального продовольственного кризиса, министры 
подчеркнули необходимость того, чтобы ведущую роль в преодолении этого кризиса играла 
Организация Объединенных Наций с ее универсальным членством. Они приветствовали проведение в 
Риме 3–5 июня 2008 года Конференции Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
(ФАО) на высоком уровне на тему "Мировая продовольственная безопасность: проблемы изменения 
климата и биоэнергетики". Они также отметили проведение Совещания высокого уровня на тему 
"Продовольственная безопасность для всех" в Мадриде 26–27 января 2009 года, равно как и инициативу 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по созданию Целевой группы высокого 
уровня по проблемам глобального продовольственного кризиса, и призвали данную Целевую группу 
активно взаимодействовать с Генеральной Ассамблеей и Экономическим и Социальным Советом и с 
соответствующими международными организациями. Они также приветствовали все инициативы, 
направленные на решение проблемы глобального продовольственного кризиса, в том числе призыв к 
налаживанию диалога между производителями и потребителями продовольствия.  

331. Министры приветствовали созыв по инициативе Движения неприсоединения специальной сессии 
Совета по правам человека на тему "Негативное воздействие обострения мирового продовольственного 
кризиса, вызванного, в частности, стремительным ростом цен на продовольствие, на осуществление 
права на питание", которая состоялась в Женеве 22 мая 2008 года, и настоятельно призвали все 
государства-члены участвовать в осуществлении принятой на этой сессии резолюции, а также других 
резолюций Организации Объединенных Наций по этому вопросу.  

332. Министры приветствовали резолюцию 63/235 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную "Развитие 
сельского хозяйства и продовольственная безопасность", и подчеркнули в этой связи необходимость 
надлежащего и срочного решения проблем сельскохозяйственного развития и продовольственной 
безопасности в рамках национальных и международных стратегий в области развития.  

333. Министры приветствовали предложение ФАО о проведении в ноябре 2009 года в Риме всемирного 
саммита по проблеме продовольственной безопасности в рамках 36-й сессии Конференции ФАО.  

Развивающиеся страны со средним уровнем дохода (РССД) 

334. Министры признали важную роль развивающихся стран со средним уровнем дохода в содействии 
глобальному экономическому росту и развитию. Однако они по-прежнему сталкиваются со 
значительными проблемами в области развития, особенно в деле искоренения бедности. В связи с этим 
министры подчеркнули необходимость расширения поддержки системой Организации Объединенных 
Наций, международными финансовыми учреждениями и всеми другими партнерами усилий этих стран 
в области развития в целях решения указанных проблем, в том числе путем выработки на 
компетентных многосторонних и международных форумах, а также в рамках двусторонних механизмов 
мер по расширению международного сотрудничества с РССД и содействия им в удовлетворении, в 
частности, их потребностей в области финансового, технического и технологического развития.  

335. Министры напомнили о международных конференциях по сотрудничеству в области развития со 
странами со средним уровнем дохода, состоявшихся в марте 2007 года в Мадриде (Испания), в октябре 
2007 года в Сан-Сальвадоре (Сальвадор) и в августе 2008 года в Виндхуке (Намибия), и в этой связи 
министры приветствовали принятие резолюции 63/223 Генеральной Ассамблеи по вопросу 
"Сотрудничество в области развития со странами со средним уровнем дохода". Министры подчеркнули 
необходимость проведения Организацией Объединенных Наций всестороннего обзора существующих 
форм системы международного сотрудничества, включая фонды, программы и учреждения 
Организации Объединенных Наций, международные финансовые учреждения и другие международные 
организации, в том числе Организацию экономического сотрудничества и развития, их сотрудничества 
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в области развития со странами со средним уровнем дохода в целях повышения эффективности 
сотрудничества в области развития и расширения международного содействия развитию этих стран.  

336. Министры, далее, признали, что развивающиеся страны с низким доходом также могут играть 
важную роль в содействии мировому экономическому росту, несмотря на то что они сталкиваются с 
серьезными проблемами в области развития и с особыми потребностями в сфере содействия торговле и 
привлечения прямых иностранных инвестиций, преодолевают неблагоприятные последствия изменения 
климата, занимаются искоренением бедности и нуждаются в срочном внимании международного 
сообщества.  

Торговля  

337. Министры выразили серьезное беспокойство в связи с тем, что нынешний глобальный 
финансовый и экономический кризис начал подрывать глобальную торговлю в результате, в частности, 
роста протекционизма, в том числе в развитых странах, что приводит к значительным неблагоприятным 
последствиям для экспорта развивающихся стран. Они также выразили свою глубокую 
обеспокоенность в связи с отсутствием существенного прогресса на торговых переговорах Всемирной 
торговой организации и расценили это как серьезный провал Дохинского раунда и призвали развитые 
страны проявить гибкость и политическую волю, необходимую для выхода из нынешнего тупика на 
переговорах, а также призвали всех членов Всемирной торговой организации придерживаться мандата 
в области развития Дохинской декларации министров, решения Генерального совета Всемирной 
торговой организации от 1 августа 2004 года и Гонконгской декларации министров, в которой развитие 
рассматривается в качестве сердцевины многосторонней торговой системы.  

338. Министры также вновь подчеркнули важность полномасштабного реагирования на 
обеспокоенность, выраженную развивающимися странами в пункте 8 Дохинского плана действий, в 
частности, относительно принятия мер, намеченных во всех разделах Дохинской программы работы, 
особенно в области сельского хозяйства, обеспечения доступа на рынки несельскохозяйственных 
товаров, в области услуг, в выполнении Соглашения по торговым аспектам прав интеллектуальной 
собственности (ТРИПС), а также в отношении правил и оперативного, эффективного, особого и 
дифференцированного отношения к развивающимся странам. Они также призвали к принятию мер по 
ускорению работы над мандатом по вопросам развития, предусмотренным Соглашением ТРИПС, и над 
проблемами осуществления Дохинской декларации министров, в частности, о том, как сделать правила 
ТРИПС в области интеллектуальной собственности инструментом содействия достижению целей 
Конвенции о биологическом разнообразии, а также о торговых аспектах ТРИПС и государственного 
здравоохранения.  

339. Министры подчеркнули, что практикуемое развитыми странами субсидирование сельского 
хозяйства препятствует сельскохозяйственному производству в развивающихся странах, и 
настоятельно призвали развитые страны ликвидировать все формы сельскохозяйственных субсидий и 
других мер, ведущих к дисбалансу рынков.  

340. Министры предложили донорам и странам-бенефициарам выполнить рекомендации Целевой 
группы по вопросам реализации Инициативы по оказанию помощи в торговле, выдвинутой 
Генеральным директором Всемирной торговой организации и направленной на оказание поддержки 
развивающимся и наименее развитым странам в наращивании ими потенциала в области поставок и 
экспорта, включая развитие соответствующей инфраструктуры и учреждений, и на удовлетворение 
потребностей в увеличении объема их экспорта, а также подчеркнули в этой связи срочную 
необходимость эффективной реализации данной Инициативы при наличии достаточного 
дополнительного, не сопровождаемого условиями и предсказуемого финансирования.  
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341. Министры подчеркнули важность содействия вступлению во Всемирную торговую организацию 
(ВТО) всех развивающихся стран, в частности НРС, равно как и стран с переходной экономикой, 
которые подают заявки на вступление, если они отвечают ее критериям с учетом уровня их развития и 
принимая во внимание положения пункта 21 резолюции 55/182 Генеральной Ассамблеи и 
последующих документов, и призвали к эффективному и четкому соблюдению руководящих 
принципов ВТО по вопросу о вступлении НРС в Организацию.  

342. Министры подчеркнули, что процесс вступления развивающихся стран в ВТО следует ускорить, 
не чиня политических препятствий и действуя оперативно и транспарентно.  

343. Министры подчеркнули важную роль Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию (ЮНКТАД) как координационного центра в рамках системы Организации 
Объединенных Наций для комплексного решения проблем торговли и развития, а также смежных 
вопросов в области финансов, технологий, инвестиций и устойчивого развития, центра, который 
должен проводить исследования в области анализа макроэкономической политики, торговли, 
инвестиций, финансов, задолженности, бедности, международной миграции и появляющихся проблем, 
а также их взаимозависимости, как это предусмотрено в Аккрском соглашении, принятом на 12-й 
Конференции ЮНКТАД. Такие исследования следует использовать для оказания содействия 
развивающимся странам в осуществлении их целей в области развития, включая искоренение бедности, 
для улучшения благосостояния их граждан, а также для оценки создаваемых глобализацией 
возможностей и проблем. Министры, далее, вновь отметили необходимость продолжения реализации 
соответствующих функций ЮНКТАД в сферах глобализации, политического пространства и 
корпоративной ответственности, а также укрепления ее межправительственного механизма.  

344. Министры приняли к сведению Доклад ЮНКТАД/ПРООН 2008 года о креативной экономике, в 
котором представлены эмпирические данные и углубленный анализ, свидетельствующие о том, что 
креативные отрасли, объединяющие экономические, культурные, технологические и социальные 
аспекты развития как на макро-, так и на микроуровне, относятся к наиболее динамичным 
формирующимся секторам мировой торговли, которые могут открыть для развивающихся стран новые 
возможности в мировой экономике. В связи с этим министры призвали ЮНКТАД разработать 
программу технической помощи в области креативной экономики, с тем чтобы расширить и укрепить 
потенциал развивающихся стран, что позволит конкурировать в этих секторах.  

345. Министры согласились принять меры в отношении полного осуществления рекомендаций XII 
сессии конференции ЮНКТАД на уровне министров, состоявшейся в Аккре (Гана) 20–25 апреля 2008 
года.  

346. Соглашаясь с вышеупомянутыми принципиальными положениями и руководствуясь ими, а также 
подтвердив необходимость отстаивания и сохранения этих положений и содействия их выполнению, 
министры согласились принять следующие меры:  

 346.1. Продолжать координацию и сотрудничество между Группой 77 и Движением 
неприсоединения в рамках их соответствующих мандатов в целях укрепления роли ЮНКТАД 
как органа Организации Объединенных Наций, несущего ответственность за комплексное 
решение проблем торговли, развития и соответствующих вопросов в области финансов, 
технологий, инвестиций и устойчивого развития.  

 346.2. Продолжать поощрение отказа от практики односторонних принудительных 
экономических мер и принятие конкретных действий против таких мер на некоторых 
многосторонних форумах, в которых участвуют Движение неприсоединения и Группа 77.  
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Сотрудничество Юг-Юг 

347. Признавая растущее значение сотрудничества Юг-Юг, а также меняющийся характер 
взаимозависимости между Севером и Югом и условий взаимодействия, министры призвали к более 
энергичным усилиям по углублению и расширению сотрудничества Юг-Юг, в том числе 
трехстороннего сотрудничества, принимая во внимание, что такое сотрудничество не является заменой 
сотрудничества Север-Юг.  

348. Министры вновь подтвердили свои обязательства в отношении полного выполнения Гаванской 
программы действий, Марракешского плана осуществления сотрудничества Юг-Юг и Дохинского 
плана действий, которые в совокупности представляют собой всеобъемлющую структуру для 
активизации сотрудничества между развивающимися странами.  

349. Министры вновь заявили о своей поддержке предстоящей Конференции Организации 
Объединенных Наций высокого уровня по сотрудничеству Юг-Юг в соответствии с резолюциями 
62/209 и 63/233 Генеральной Ассамблеи, которая должна состояться в Найроби (Кения) 22–24 июня 
2009 года, и призвали к активному участию в этой конференции. В связи с этим министры выразили 
признательность правительству Кении и приветствовали усилия Комитета Организации Объединенных 
Наций высокого уровня по вопросам сотрудничества Юг-Юг. Они выразили свою поддержку 
принципам, на которых основывается сотрудничество Юг-Юг, принятым министрами иностранных дел 
Группы 77 и Китая на их ежегодной встрече в Нью-Йорке 26 сентября 2008 года.  

350. Министры приветствовали начало реализации Стратегии развития Юга и учреждение Фонда Юга 
для развития и гуманитарной помощи в ходе 12-й сессии Межправительственного комитета по 
последующим мероприятиям и координации в целях экономического сотрудничества между 
развивающимися странами, состоявшейся в Ямусукро (Кот-д'Ивуар) 13 июня 2008 года.  

351. Министры вновь подтвердили значение сотрудничества Юг-Юг в общем контексте 
многосторонности как продолжающегося процесса, имеющего жизненно важное значение для 
преодоления проблем, с которыми сталкивается Юг, и как ценного вклада в развитие, а также 
необходимость его дальнейшего укрепления, в том числе посредством увеличения возможностей 
соответствующих учреждений и механизмов, способствующих такому сотрудничеству.  

352. Министры привержены цели поддержания и поощрения механизмов, способствующих 
расширению внутри- и межрегиональной торговли между развивающимися странами.  

353. В этой связи министры приветствовали проведение в июне 2008 года в Марракеше (Марокко) 
Конференции министров торговли стран Африки и Южной Америки в рамках межрегионального 
сотрудничества между Южной Америкой и Африкой, второй Саммит которой состоится в 2009 году в 
Каракасе (Венесуэла).  

354. Министры подчеркнули важность дальнейшего укрепления координации и сотрудничества на 
региональном, субрегиональном и двустороннем уровнях, в частности в контексте негативных 
последствий нынешнего финансового и экономического кризиса.  

355. Министры повторили свое предложение всем участвующим сторонам как можно скорее 
завершить третий раунд переговоров в рамках Глобальной системы торговых преференций (ГСТП) и 
призвали другие развивающиеся страны рассмотреть вопрос об участии в ГСТП.  

356. Согласуясь с вышеупомянутыми принципиальными положениями и руководствуясь ими, а также 
подтвердив необходимость защиты, сохранения и содействия осуществлению этих положений, 
министры согласились еще более усилить, среди прочего, следующие меры:  
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 356.1. Укрепить национальный потенциал, с тем чтобы повысить индивидуальную и 
коллективную жизнеспособность неприсоединившихся стран, что может быть достигнуто, в 
частности, путем расширения, углубления и обогащения сотрудничества Юг-Юг во всех 
областях их взаимоотношений, в том числе посредством реализации конкретных проектов и 
программ, консолидации ресурсов, а также использования вклада выдающихся лиц и 
учреждений Юга. В этом отношении Фонд Юга для развития и гуманитарной помощи, 
созданный в ходе Второй встречи на высшем уровне Группы 77 и Китая по проблемам Юга, 
может внести большой вклад в достижение целей и задач в рамках сотрудничества Юг-Юг.  

 356.2. Призвать государства-члены к разработке механизмов сотрудничества Юг-Юг, в том 
числе механизмов секторального сотрудничества, и налаживанию других партнерств, которые 
содействовали бы сотрудничеству Юг-Юг.  

 356.3. Поощрять заключение на добровольной основе торговых соглашений между 
развивающимися странами в качестве инструмента укрепления экономического сотрудничества 
Юг-Юг. 

 356.4. Поощрять и укреплять региональную и субрегиональную интеграцию путем создания 
группировок и других структур на основе взаимной выгоды, взаимодополняемости и 
солидарности между развивающимися странами в целях стимулирования и ускорения 
экономического роста и развития их экономики. 

 356.5. Призвать Центр технического сотрудничества Юг-Юг Движения неприсоединения27 
продолжать в рамках его мандата организацию программ профессионального обучения и 
наращивания потенциала для неприсоединившихся стран, и в этой связи далее призвать 
государства – члены Движения неприсоединения оказывать на добровольной основе 
необходимую помощь этому Центру для достижения постановленных перед ним целей и задач.  

 356.6. Укрепить потенциал развивающихся стран в области анализа международных 
экономических проблем путем создания в рамках Движения неприсоединения сети по 
координации и сотрудничеству между научными и специализированными исследовательскими 
учреждениями и центрами экономических исследований.  

 356.7. Вновь подтвердить ведущую роль Центра Юга как научно-исследовательского центра 
стран Юга, призвав членов Движения оказывать ему поддержку и попросить его создать сети 
Юг-Юг между соответствующими учреждениями в целях содействия обмену программами, 
научными сотрудниками и т. д.  

 356.8. Призвать Бизнес-форум Движения неприсоединения по сотрудничеству Юг-Юг 
продолжать, в рамках его мандата, реализацию инициатив по укреплению торговых и деловых 
отношений Юг-Юг. В связи с этим они приветствовали успех второго Бизнес-форума 
Движения и Общего совещания Бизнес-совета Движения по сотрудничеству Юг-Юг, 
состоявшегося в Гаване (Куба) в ноябре 2007 года.  

 356.9. Призвать государства – члены Организации Объединенных Наций поддерживать 
международные фонды в области развития, предназначенные для финансирования 
осуществляемых в рамках сотрудничества Юг-Юг проектов, такие как Целевой фонд Переса 
Гуэррэро.  

                                                         
27 Информацию о Центре технического сотрудничества Юг-Юг Движения неприсоединения, созданном по инициативе 
Индонезии и Бруней-Даруссалама и расположенном в Джакарте (Индонезия), можно получить на его веб-сайте 
www.csstc.org.  
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357. Министры отметили одобрение Советом управляющих Программы развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) четвертой программы сотрудничества Юг-Юг и призвали развитые 
страны оказывать содействие ПРООН и Специальной группе по сотрудничеству Юг-Юг в полной 
реализации четвертой программы сотрудничества Юг-Юг в интересах поддержания национальных 
приоритетов в области развития.  

358. Министры приветствовали инициативы в области сотрудничества и существенные финансовые 
взносы, сделанные некоторыми странами – членами Движения, в том числе, в частности, странами – 
членами ОПЕК, на основе солидарности и принципов дружбы между государствами, способствующие 
осуществлению прав человека, в частности экономических, социальных и культурных прав, а также 
права на развитие, равно как и инициативы в отношении научно-исследовательских программ в области 
энергетики, окружающей среды и изменения климата, в соответствии с решениями Саммита ОПЕК на 
высшем уровне в Эр-Рияде в ноябре 2007 года. В связи с этим они призвали государства-члены 
рассмотреть вопрос об оказании содействия и участии в этих механизмах в области сотрудничества или 
в других соответствующих региональных или субрегиональных механизмах в области сотрудничества.  

359. Министры также приветствовали выдвинутые некоторыми членами Движения неприсоединения 
региональные инициативы в отношении сотрудничества Юг-Юг в области устойчивого развития, и в 
этой связи они приняли к сведению, в частности, Проект интеграции и развития Месоамерики.  

360. Министры также приняли к сведению некоторые инициативы в отношении регионального 
сотрудничества в финансовой и экономической областях, а именно инициативы, предпринятые 
некоторыми странами Латиноамериканского региона, такие как Банк Юга, а также инициативы стран – 
участниц инициативы – Боливарианская альтернатива для стран Американского континента (АЛБА), 
как то: создание Банка АЛБА, Общего резервного фонда, единой счетной палаты, а также 
использование сукре в качестве их валютной единицы.  

Международная миграция и развитие  

361. Министры вновь подтвердили ответственность правительств в отношении охраны и защиты прав 
мигрантов от незаконных или насильственных действий, в частности актов подстрекательства к 
этнической, расовой и религиозной дискриминации и преступлений, совершенных по расистским или 
ксенофобским мотивам отдельными лицами или группами лиц, и настоятельно призвали их укрепить 
меры в этом отношении.  

362. Министры согласились эффективно поощрять и защищать права человека и основные свободы 
всех мигрантов, независимо от их иммиграционного статуса, особенно права женщин и детей, в 
соответствии со Всеобщей декларацией прав человека и всеми соответствующими международными 
документами, сторонами которых они являются. Они также отметили принятие Декларации 
Ассоциации стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН) о поощрении и защите прав рабочих-мигрантов как 
позитивный шаг в защите основных прав и достоинства рабочих-мигрантов.  

363. Министры вновь подтвердили, что при осуществлении своего суверенного права определять и 
принимать меры в отношении миграции и обеспечения безопасности границ государствам необходимо 
выполнять свои обязательства в соответствии с международным правом, включая международные 
нормы в области прав человека, с тем чтобы гарантировать полное уважение прав человека мигрантов.  

364. Министры признали, что торговля людьми и незаконный ввоз мигрантов по-прежнему 
представляют серьезную проблему для человечества и требуют принятия согласованных 
международных ответных мер, и в этой связи настоятельно призвали все государства к разработке, 
осуществлению и усилению эффективных мер по предотвращению, противодействию и ликвидации 
всех форм торговли людьми, борьбы со спросом и защиты жертв торговли людьми, в частности 
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женщин и детей, ставших объектами принудительного труда, сексуальной или коммерческой 
эксплуатации, насилия и сексуального надругательства.  

365. Министры признали, что эффективные действия по предотвращению незаконного ввоза мигрантов 
сухопутным, морским и воздушным путем и по противодействию ему требуют всеобъемлющего 
подхода на национальном, региональном и международном уровнях, и в этой связи настоятельно 
призвали все государства принять эффективные меры, в частности обеспечить защиту прав человека и 
основных свобод незаконно ввезенных мигрантов, особенно женщин и детей, в соответствии со 
Всеобщей декларацией прав человека и национальным законодательством.  

366. Министры приветствовали третью Конференцию Балийского процесса на уровне министров, 
организованную правительством Индонезии и состоявшуюся в Бали 14–15 апреля 2009 года, которая 
созвана в целях активизации процесса региональных консультаций по вопросам незаконного ввоза 
людей, торговли людьми и связанной с этим транснациональной преступности и которая содействует 
продвижению диалога и сотрудничества между участвующими в ней государствами, включая страны 
отправления, транзита и назначения.  

367. Министры признали воздействие миграции высококвалифицированных специалистов, лиц с 
высшим образованием, а также малоквалифицированных работников для усилий в области развития, 
предпринимаемых развивающимися странами.  

368. Министры приняли к сведению проведение первого Совещания Глобального форума по миграции 
и развитию (ГФМР), состоявшегося в Брюсселе 9–11 июля 2007 года, центральная тема которого – 
"Миграция и социально-экономическое развитие", и второго Совещания Глобального форума по 
миграции и развитию, состоявшегося в Маниле 27–30 ноября 2008 года, центральная тема которого – 
"Защита и улучшение положения мигрантов в интересах развития", в связи с признанием важности этой 
проблемы. Они признали, что обмен опытом, консультации и более тесное сотрудничество между 
ГФМР и системой Организации Объединенных Наций могут иметь позитивное воздействие.  

369. Министры приветствовали предложение правительства Греции выступить организатором третьего 
Совещания Глобального форума по миграции и развитию, которое состоится в Афинах в ноябре 2009 
года. Совещания Глобального форума должны играть важную роль в объединении всех 
заинтересованных сторон в интересах полного использования преимуществ международной миграции в 
целях развития.  

370. Министры, принимая во внимание взаимосвязь между международной миграцией, правами 
человека и развитием, также вновь отметили важность третьего Совещания Глобального форума по 
миграции и развитию, которое состоится в Афинах (Греция) 4–5 ноября 2009 года.  

371. Министры поддержали усилия государств-членов и международного сообщества по поощрению 
сбалансированного и всестороннего подхода к международной миграции и развитию посредством, в 
частности, налаживания партнерских связей и обеспечения принятия скоординированных мер по 
наращиванию потенциалов, в том числе для управления миграцией. В связи с этим министры 
обратились ко всем государствам-членам с просьбой, с учетом их соответствующих международных 
обязательств, поощрять сотрудничество на всех уровнях в решении проблемы неучтенной или 
стихийной миграции, с тем чтобы содействовать безопасному, нормальному и упорядоченному 
процессу миграции.  

372. Министры отметили итоги Диалога на высоком уровне по вопросу о международной миграции и 
развитии в сентябре 2006 года в Нью-Йорке, проведенного в целях обсуждения многосторонних 
аспектов международной миграции и развития, в ходе которого была признана взаимосвязь между 
международной миграцией, развитием и правами человека. В связи с этим министры приветствовали 
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решение Генеральной Ассамблеи провести в 2011 году однодневные неофициальные тематические 
дискуссии по вопросу о международной миграции и развитии, а в 2013 году организовать новый Диалог 
на высоком уровне по вопросу о международной миграции.  

373. Министры, признавая важную взаимосвязь между международной миграцией и развитием, вновь 
отметили значимость эффективных инициатив по содействию безопасной миграции и облегчению 
свободного перемещения рабочей силы. В этом контексте они подчеркнули, что Дохинский раунд 
переговоров по вопросам развития следует завершить принятием всеобъемлющего решения по поводу 
обеспокоенности, выраженной развивающимися странами, с учетом их интересов и задач в отношении 
позитивного воздействия миграции рабочей силы как для направляющих, так и для принимающих 
государств.  

374. Министры согласились с тем, что миграция приносит выгоды странам происхождения, транзита и 
назначения и в то же время создает проблемы для них, а также признали важный вклад мигрантов и 
миграции в развитие, равно как и сложную взаимосвязь между миграцией и развитием.  

375. Министры приняли к сведению инициативы, предпринятые государствами-членами, 
соответствующими региональными и международными межправительственными организациями на 
региональном и международном уровнях, в целях поощрения диалога и сотрудничества в области 
международной миграции и развития, включая их вклад в поиски всеобъемлющего решения проблемы 
международной миграции.  

376. Министры подчеркнули необходимость того, чтобы страны назначения мигрантов приняли меры к 
снижению стоимости денежных переводов мигрантов в развивающиеся страны без каких-либо 
предубеждений или дискриминации.  

377. Министры подчеркнули, что денежные переводы нельзя рассматривать как замену прямых 
иностранных инвестиций, официальной помощи в целях развития, облегчения долгового бремени или 
других государственных источников финансирования развития. Такие переводы обычно являются 
переводимой семьям заработной платой главным образом на удовлетворение части потребностей 
домохозяйств-получателей. Значительная часть доходов мигрантов расходуется в странах назначения 
мигрантов и является важным фактором стимулирования внутреннего спроса в экономике стран 
назначения мигрантов. Кроме того, распоряжение денежными переводами и их использование 
являются личным выбором.  

378. Министры далее подчеркнули необходимость для международного сообщества решения проблемы 
негативного воздействия миграции высококвалифицированного персонала и лиц с высшим 
образованием из многих развивающихся стран на усилия стран происхождения таких мигрантов в 
области развития.  

379. Министры предложили всем государствам, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о 
присоединении к Конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.  

380. Министры призвали все соответствующие органы, учреждения, фонды и программы системы 
Организации Объединенных Наций и других соответствующих межправительственных, региональных 
и субрегиональных организаций продолжать заниматься, в рамках их соответствующих полномочий, 
поиском решения проблемы международной миграции и развития в целях более последовательного 
включения проблем миграции в широкий контекст реализации согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в том числе Целей в области развития Декларации тысячелетия. 
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Водные ресурсы  

381. Министры подчеркнули необходимость оказания помощи развивающимся странам в их усилиях по 
подготовке комплексных планов водохозяйственной деятельности и эффективного использования 
водных ресурсов как части их стратегий национального развития, а также в обеспечении доступа к 
безопасной питьевой воде и базовой санитарии в соответствии с Декларацией тысячелетия и 
Йоханнесбургским планом решений, в том числе в сокращении вдвое к 2015 году доли населения, не 
имеющего доступа к безопасной питьевой воде, в том числе в силу ее неприемлемой стоимости, и к 
базовой санитарии.  

382. Министры подчеркнули необходимость активизации мер по предотвращению загрязнения воды 
для снижения угрозы здоровью и защиты экосистем путем внедрения приемлемых по стоимости 
технологий санитарии и очистки промышленных и бытовых сточных вод, смягчения последствий 
загрязнения грунтовых вод, а также создания на национальном уровне систем мониторинга и 
эффективных правовых систем.  

383. Министры напомнили о том, что было согласовано на 13-й сессии Комиссии Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию в 2005 году и Комитетом Организации Объединенных 
Наций по экономическим, социальным и культурным правам в ноябре 2002 года, которые признали 
важное значение воды как жизненно необходимого и ограниченного природного ресурса, 
выполняющего экономическую, социальную и экологическую функцию, и признали право всех людей 
на пользование водой.  

384. Министры подчеркнули необходимость улучшения использования водных ресурсов и углубления 
научного понимания водного цикла путем сотрудничества в проведении совместных наблюдений и 
исследований и с этой целью вновь отметили необходимость поощрения и стимулирования обмена 
знаниями, наращивания потенциала и передачи технологий, как было взаимно согласовано, в том числе 
технологий дистанционного зондирования и спутниковых технологий, в частности развивающимся 
странам и странам с переходной экономикой.  

385. Министры приветствовали проведение первого Форума по водным ресурсам на уровне министров 
государств – членов Группы 77, состоявшегося в Маскате (Султанат Оман) 23–25 февраля 2009 года, и 
отметили Маскатскую декларацию по водным ресурсам, принятую на этой встрече.  

Биологическое разнообразие  

386. Министры признали важность активизации усилий по сохранению и устойчивому использованию 
биологического разнообразия и создания справедливого и беспристрастного международного режима 
по обеспечению доступа и совместного использования выгод, в рамках которого признаются права 
стран происхождения биологических ресурсов и справедливое распределение выгод согласно 
Конвенции о биологическом разнообразии и другим соответствующим международным документам.  

387. Министры подчеркнули необходимость скорейшего завершения разработки и утверждения к 2010 
году международного режима доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, с 
тем чтобы содействовать полному осуществлению всех целей Конвенции о биологическом 
разнообразии, имея в виду, среди прочего, создание развивающимся странам, которые являются 
основными хранителями биоразнообразия, возможностей законного и справедливого извлечения выгод 
от использования их генетических ресурсов.  

388. Министры призвали международное сообщество оказывать содействие развивающимся странам в 
их усилиях по сохранению и рациональному использованию их лесов с помощью международных 
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финансовых механизмов, а также в рамках технической помощи, наращивания потенциала и передачи 
технологий, и в этой связи подчеркнули необходимость создания глобального фонда защиты лесов.  

389. Министры с признательностью приняли к сведению национальную инициативу Эквадора под 
названием "Инициатива Ясуни-ИТТ", которая направлена, в частности, на изыскание и создание 
альтернативных источников дохода, сокращение эксплуатации природных ресурсов и активизацию 
сохранения биологического разнообразия.  

Мертвое море  

390. Министры вновь выразили обеспокоенность по поводу продолжающегося ухудшения и деградации 
уникальной экосистемы Мертвого моря и подчеркнули важное значение последовательной работы в 
целях предотвращения этой экологической катастрофы. Они привлекли внимание международного 
сообщества к необходимости международных действий по защите Мертвого моря и предотвращению 
дальнейшей экологической деградации его экосистемы путем предоставления льготных субсидий.  

Карибское море 

391. Министры вновь выразили свою обеспокоенность в связи с продолжающейся перевозкой опасных 
отходов через акваторию Карибского моря. Признавая совместные усилия карибских государств по 
содействию выработке комплексного подхода к использованию Карибского моря в рамках устойчивого 
развития океанов и морей, они приветствовали резолюцию 63/214 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций и подчеркнули важное значение дальнейшей работы по 
выполнению Маврикийской декларации (январь 2005 года). В этой связи они выразили поддержку 
региональным инициативам, направленным на объявление Карибского моря "особым районом", и 
обещали свою поддержку в оказании содействия устойчивому развитию этой группы особенно 
уязвимых стран, для которых международное сотрудничество продолжает быть важнейшим фактором, 
а также привлекли внимание международного сообщества к необходимости принятия международных 
мер в отношении Карибского моря, которое должно считаться особым районом в контексте 
устойчивого развития.  

Озеро Чад и река Нигер 

392. Министры выразили серьезную обеспокоенность в связи с небывалым иссушением озера Чад и 
обмелением реки Нигер, являющимися результатом в значительной степени изменения климата и 
быстрого роста численности населения, что создает серьезную угрозу биоразнообразию, а также 
продовольственной безопасности и жизнеобеспечению населения, живущего в окрестностях озера и по 
берегам реки в субрегионах Западной и Центральной Африки. Министры признали совместные усилия 
затронутых этим бедствием стран по обращению данной тенденции вспять и ликвидации возникших 
проблем и в связи с этим призвали международное сообщество и партнеров в области развития 
активизировать их содействие путем оказания конкретной финансовой и технической помощи в 
реализации пострадавшими от бедствия странами совместной стратегии, направленной на спасение 
озера Чад и реки Нигер.  

Энергетика  

393. Министры подчеркнули необходимость диверсификации энергоснабжения путем разработки 
передовых, более чистых, более эффективных, доступных и рентабельных энергетических технологий, 
в том числе технологий на основе ископаемого топлива и технологий использования возобновляемых 
источников энергии, включая гидроэнергетику, и передачи их развивающимся странам на льготных 
условиях по взаимной договоренности. Учитывая срочный характер данной проблемы, необходимо 
существенно увеличить во всем мире долю возобновляемых источников энергии с целью увеличения их 
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вклада в общее энергоснабжение, одновременно признавая роль национальных инициатив и 
приоритетов и добровольности постановки целевых заданий, в случае их наличия, и обеспечивая, чтобы 
политика в области энергетики содействовала усилиям развивающихся стран в искоренении нищеты, а 
также необходимо регулярно анализировать имеющиеся данные в целях оценки прогресса в 
достижении поставленных целей.  

394. Министры подчеркнули необходимость ускорения разработки, распространения и применения 
доступных, более чистых, энергоэффективных и энергосберегающих технологий, технологий 
использования новых и возобновляемых источников энергии, а также необходимость передачи таких 
технологий, особенно развивающимся странам, на льготных и преференциальных условиях. Министры 
приветствовали тематические дискуссии в Генеральной Ассамблее по вопросам энергоэффективности, 
энергосбережения и использования новых и возобновляемых источников энергии, которые состоятся 28 
мая 2009 года. Министры призвали принять эффективные международные меры в целях разработки, 
распространения и передачи таких технологий развивающимся странам и странам с переходной 
экономикой.  

395. Министры с признательностью приняли к сведению создание Международного агентства по 
возобновляемым источникам энергии (ИРЕНА) и призвали государства – члены Движения 
неприсоединения, которые еще не сделали это, рассмотреть вопрос о вступлении в ИРЕНА и 
поддержать его размещение в одной из развивающихся стран. В связи с этим они приветствовали 
предложение правительства Объединенных Арабских Эмиратов разместить штаб-квартиру ИРЕНА в 
Абу-Даби и пообещали оказать всемерную поддержку предложению ОАЭ, решение по которому будет 
принято на предстоящей Конференции ИРЕНА в Египте в июне 2009 года.  

396. Министры отметили проблемы в области развития в связи с международным рынком нефти, с 
которыми сталкивается ряд государств – членов Движения. Они также приняли к сведению различные и 
многообразные сложные факторы, дестабилизирующие нефтяной рынок. В связи с этим они 
поддержали усилия по улучшению функционирования, повышению транспарентности и 
совершенствованию информационного обеспечения энергетических рынков в отношении как 
предложения, так и спроса с целью обеспечения большей стабильности и предсказуемости в интересах 
как государств-производителей, так и государств – потребителей нефти. Они согласились расширять 
сотрудничество в целях улучшения доступа развивающихся стран к энергоресурсам, в том числе к 
альтернативным источникам энергии. Они подчеркнули необходимость расширения сотрудничества 
Север-Юг, а также продолжения сотрудничества Юг-Юг как части долгосрочной стратегии 
устойчивого развития. Они также подчеркнули суверенное право государств на освоение и 
использование своих энергоресурсов.  

Изменение климата  

397. Министры приняли к сведению итоги работы 14-й Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата и 4-го Совещания сторон Киотского 
протокола, состоявшихся в Познани в декабре 2008 года.  

398. Министры выразили свое разочарование в связи с весьма медленным прогрессом в выполнении 
Балийского плана действий и вновь подтвердили необходимость достижения согласованных 
результатов на проходившей в Копенгагене 15-й сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата, соответствующих Балийскому плану 
действий, что даст возможность полного, эффективного и устойчивого осуществления Рамочной 
конвенции путем долгосрочных совместных действий в настоящее время, до и после 2010 года, в 
соответствии с положениями и принципами Конвенции, в частности в соответствии с принципом 
общей, но дифференцированной ответственности.  
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399. Министры вновь подтвердили основополагающий принцип, согласно которому развитым странам 
следует стать лидерами в противодействии изменению климата, и выразили свою серьезную 
обеспокоенность в связи с весьма медленным прогрессом в работе Специальной рабочей группы по 
дальнейшим обязательствам для сторон Киотского протокола (СРГ-КП), а также вновь подчеркнули 
срочную необходимость установления количественных обязательств по сокращению выбросов на 
второй и последующие периоды действия обязательств в соответствии с Киотским протоколом.  

400. Министры также вновь отметили необходимость срочных действий в целях поддержания мер по 
адаптации, принимаемых развивающимися странами, и призвали международное сообщество 
установить приоритетность потребностей наиболее уязвимых развивающихся стран в соответствии с 
предусмотренными в Рамочной конвенции критериями, в том числе малых островных развивающихся 
государств, наименее развитых стран и стран Африки, и оказать необходимое содействие этим странам 
путем, в частности, нового и дополнительного финансирования в виде безвозмездных субсидий, 
которое должно быть устойчивым и предсказуемым.  

401. Министры настоятельно призвали международное сообщество оказывать помощь развивающимся 
странам в преодолении неблагоприятных последствий изменения климата, в частности путем 
предоставления новых, дополнительных, безвозмездных и предсказуемых финансовых ресурсов, 
наращивания потенциала, а также обеспечения доступа к технологиям и их передачи на льготных и 
преференциальных условиях. Министры вновь подтвердили, что обязательства развитых стран в 
отношении предоставления развивающимся странам финансирования и передачи им технологий, 
адаптированных к изменению климата, должны выполняться в соответствии с положениями Рамочной 
конвенции и решениями конференций сторон данной Конвенции.  

402. Министры подчеркнули неотложный характер решения проблем устойчивого развития в связи с 
изменением климата и сопутствующими угрозами и вновь отметили необходимость оперативной 
работы всех государств, с тем чтобы обеспечить достижение согласованных результатов на 15-й 
Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 
5-м Совещании сторон Киотского протокола, которые состоятся в Копенгагене в декабре 2009 года.  

403. Министры приняли к сведению предложение Перу выступить организатором 16-й сессии 
Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата 
(КС-16), которая состоится в 2010 году.  

404. Министры приветствовали проведение "Конференции министров африканских стран по вопросам 
охраны окружающей среды, посвященной проблемам изменения климата в период после 2012 года", 
состоявшейся в Алжире 19–20 ноября 2008 года, в целях разработки общей позиции африканских стран, 
что даст региону возможности эффективно участвовать в переговорах по Рамочной конвенции.  

Права человека и основные свободы28 

405. Министры вновь подтвердили действительность и актуальность принципиальных позиций 
Движения по вопросам прав человека и основных свобод следующим образом:  

 405.1. Министры вновь подтвердили существенно важное значение, которое Движение придает 
поощрению и защите прав человека и приверженности полному выполнению обязательств по 
поощрению всеобщего уважения, соблюдения и защиты всех общепризнанных прав человека и 
основных свобод для всех в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
другими соответствующими документами по правам человека и международным правом. Они 
далее вновь подтвердили, что все права человека, особенно право на развитие, являются 

                                                         
28 Этот раздел следует читать вместе с разделом, посвященным вопросам демократии, в главе I документа.  
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общепризнанными, неотъемлемыми, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными и 
что проблемы прав человека должны решаться в глобальном контексте на базе 
конструктивного, основанного на диалоге подхода, в духе справедливости и равенства, 
руководствуясь принципами объективности, уважения национального суверенитета и 
территориальной целостности, невмешательства во внутренние дела государств, 
беспристрастности, неизбирательности и транспарентности, принимая во внимание 
политические, исторические, социальные, религиозные и культурные особенности каждой 
страны. В связи с этим они вновь выразили тревогу и недвусмысленное осуждение Движением 
грубого и систематического нарушения прав человека и основных свобод, а также ситуаций, 
создающих серьезные препятствия их полному осуществлению, равно как и актов насилия и 
действий, которые представляют собой посягательство на их полное осуществление.  

 405.2. Министры также вновь подтвердили свое неприятие всех односторонних принудительных 
мер, включая те меры, которые используются в качестве инструмента политического или 
экономического давления в отношении любой страны, в частности в отношении развивающихся 
стран. Они вновь подтвердили, что ни при каких обстоятельствах люди не должны быть лишены 
их собственных средств существования и развития. Министры, далее, выразили свою 
обеспокоенность в связи с продолжающимся навязыванием таких мер, что подрывает 
благосостояние населения пострадавших от этого стран и создает препятствия полной 
реализации их прав человека.  

 405.3. Министры, далее, вновь подтвердили, что, согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций, экономические и финансовые санкции всегда оказывают негативное воздействие на 
права, признанные в Международном пакте об экономических, социальных и культурных 
правах, в частности на реализацию права на развитие. Такие санкции часто приводят к 
существенным срывам в распределении продовольствия, лекарств и предметов санитарии, 
подвергают опасности качество продуктов питания и доступность чистой питьевой воды, 
создают серьезные препятствия функционированию базовых систем здравоохранения и 
образования, а также подрывают право на труд.  

 405.4. Министры выразили обеспокоенность по поводу того, что диффамация религий 
ошибочно оправдывается правом на свободу выражения мнений, при этом игнорируются 
ограничения, четко сформулированные в соответствующих документах по правам человека, 
включая положения пункта 29 Всеобщей декларации прав человека, а также пункта 3 статьи 19 
Международного пакта о гражданских и политических правах, в том числе связанные с ними 
соответствующие рекомендации договорных органов, и подчеркнули необходимость того, чтобы 
все государства продолжали на международном уровне усилия по расширению диалога и 
углублению понимания между цивилизациями, культурами и религиями, а также подчеркнули, 
что государства, региональные, неправительственные и религиозные организации, а также 
средства массовой информации должны играть важную роль в поощрении толерантности, 
уважения свободы религии и вероисповедания. Они вновь подтвердили обязательство всех 
государств – сторон Пакта, статья 20 которого запрещает защиту расовой или религиозной 
ненависти, которая представляет собой подстрекательство к дискриминации, враждебности или 
насилию. Они также приветствовали мандат Специального докладчика по вопросу о 
поощрении и защите права на свободу убеждений и их свободного выражения, пересмотренный 
в резолюции 7/36 Совета по правам человека.  

 405.5. Министры подтвердили, что, хотя необходимо согласовать руководящие принципы 
процедуры представления отчетности договорных органов по правам человека, следует 
предпринимать более серьезные усилия для обеспечения большей эффективности, 
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объективности, транспарентности и подотчетности их работы, а также добиваться большей 
сбалансированности их членского состава в соответствии с принципом справедливого 
географического представительства, гендерной сбалансированности, равно как и обеспечивать, 
чтобы назначаемые на службу в договорных органах члены служили в своем личном качестве, 
обладали высокими моральными свойствами, отличались признанной беспристрастностью и 
обладали компетентностью в области прав человека. 

 405.6. Министры выразили обеспокоенность по поводу непредставленности и недостаточной 
представленности неприсоединившихся стран в штате Управления Верховного комиссара по 
правам человека (УВКПЧ), принимая во внимание принципиальную важность необходимости 
соблюдения принципа справедливого географического распределения.  

 405.7. Министры вновь подтвердили, что Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по правам человека должен исполнять свои обязанности согласно мандату, 
установленному в соответствии с резолюцией 48/141 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, включая ежегодное представление докладов Генеральной Ассамблее, 
являющейся универсальным органом Организации Объединенных Наций. 

 405.8. Министры вновь подчеркнули, что эксплуатация и использование прав человека в качестве 
инструмента достижения политических целей, включая селективный отбор отдельных стран для 
не относящихся к делу обсуждений, что противоречит основополагающим принципам 
Движения и Уставу Организации Объединенных Наций, должны быть запрещены. Они 
настоятельно призвали к тому, чтобы в дискуссиях по правам человека должное внимание 
уделялось проблемам бедности, экономической отсталости, маргинализации, нестабильности и 
иностранной оккупации, порождающих социальную и экономическую изоляцию, а также 
попрание человеческого достоинства и нарушение прав человека, то есть проблемам, которые 
нельзя замалчивать в любой значимой дискуссии по правам человека. 

 405.9. Министры вновь подтвердили, что демократия и надлежащее управление на 
национальном и международном уровнях, развитие и уважение всех прав человека и основных 
свобод, в частности права на развитие, являются взаимозависимыми и взаимоусиливающимися. 
Принятие, по любой причине или любому соображению, принудительных односторонних мер, 
правил и политических акций в отношении развивающихся стран представляет собой вопиющее 
нарушение основных прав их населения. Существенно важно, чтобы государства поощряли 
усилия по искоренению крайней нищеты и голода (ЦРДТ 1), а также содействовали участию 
наиболее бедных членов общества в процессах принятия решений.  

 405.10. Министры вновь подтвердили, что голод представляет собой попрание человеческого 
достоинства, и призвали к принятию срочных мер на национальном, региональном и 
международном уровнях с целью его искоренения. Они также вновь подтвердили право каждого 
человека иметь доступ к безопасной и питательной пище в соответствии с правом на питание и 
с основным правом каждого человека не страдать от голода, с тем чтобы иметь возможность в 
полной мере развивать и поддерживать свои физические и умственные возможности. Министры 
признали важное значение продовольственной безопасности для реализации права на питание 
для всех.  

 405.11. Министры вновь выразили свою обеспокоенность в связи с грубым нарушением прав 
человека и основных свобод, в частности права на жизнь и права на развитие, явившимся 
результатом террористических актов, в том числе совершенных иностранными 
оккупационными державами на территориях, оккупированных иностранными войсками, и вновь 
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заявили о своем осуждении всех актов, методов и практики терроризма во всех его формах и 
проявлениях, согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций.  

 405.12. Министры подчеркнули свою растущую обеспокоенность и тревогу в связи с вопиющим 
пренебрежением к человеческой жизни и сопутствующим бессмысленным уничтожением 
имущества, что было недавно засвидетельствовано на оккупированной палестинской 
территории и других оккупированных арабских территориях, включая оккупированные 
сирийские Голанские высоты и Ливан. Министры приветствовали принятие резолюции 5/1 
Совета по правам человека, в которой он принял решение включить вопрос "Положение в 
области прав человека на оккупированной палестинской территории и других оккупированных 
арабских территориях" в качестве постоянного пункта повестки дня Совета. 

 405.13. Министры также приветствовали принятые недавно на специальной сессии Совета по 
правам человека и возобновленной десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи резолюции по вопросу о ситуации на оккупированной палестинской территории, в 
частности в секторе Газа.  

 405.14. Министры вновь подтвердили право народов, находящихся под колониальным или 
иностранным господством и иностранной оккупацией, на борьбу за национальное освобождение 
и самоопределение. 

 405.15. Министры вновь заявили о необходимости усилий по дальнейшему укреплению и 
поощрению уважения прав человека и основных свобод и по созданию демократических 
институтов и эффективных экономических стратегий, отвечающих потребностям людей. В 
связи с этим они вновь заявили о необходимости соблюдения ключевых принципов, таких как 
справедливость, недискриминация, транспарентность, подотчетность, участие и международное 
сотрудничество, включая партнерство и обязательства в рамках международных финансовых, 
валютных и торговых систем, а также полномасштабное и эффективное участие развивающихся 
стран в принятии решений и разработке норм. 

 405.16. Министры приветствовали избрание в последнее время женщин на посты самого 
высокого политического уровня и подчеркнули важное значение поощрения равного участия 
женщин в политических структурах государств – членов Движения неприсоединения в 
соответствии с целью 3 Целей в области развития Декларации тысячелетия "Поощрение 
гендерного равенства и улучшение положения женщин".  

 405.17. Министры приветствовали вступление в силу 3 мая 2008 года Конвенции о правах 
инвалидов и ее Факультативного протокола и выразили свою приверженность поощрению 
полного осуществления прав человека и основных свобод на равной основе в отношении 
инвалидов. Министры предложили всем государствам, которые еще не сделали этого, 
рассмотреть вопрос о присоединении к сторонам Конвенции и ее Факультативного протокола.  

 405.18. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу принятых Европейским 
парламентом 18 июня 2008 года "Общих стандартов и процедур возвращения незаконно 
пребывающих граждан третьих стран", известных как директива о возвращении. Они 
подчеркнули мнение, согласно которому эта директива представляет собой серьезное нарушение 
соответствующих международных документов по правам человека, в частности Всеобщей 
декларации прав человека и соответствующих конвенций МОТ. Они также подчеркнули 
дискриминационный характер этой директивы, которая вызывает такие последствия, как 
криминализация миграции и обострение социальной напряженности, расизм, расовая 
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дискриминация и ксенофобия, и влечет за собой негативное отношение к мигрантам и их 
семьям.  

 405.19. Министры подчеркнули необходимость для всех государств решать проблемы 
международной миграции путем диалога в духе сотрудничества на равноправной основе и в 
этой связи решительно и настоятельно призвали Европейский союз и его государства-члены 
воздерживаться от принятия любых мер, которые могут повлечь за собой неприязненное 
отношение к определенным группам или лицам, включая граждан третьих стран и членов их 
семей, и предложили этим государствам рассмотреть вопрос о подписании и ратификации 
Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

406. Министры признали важное значение образования и обучения в области прав человека в целях 
поощрения и защиты прав человека и в этой связи приветствовали провозглашение Генеральной 
Ассамблеей года, начинающегося 10 декабря 2008 года, Международным годом обучения в области 
прав человека. Они также приветствовали принятие на основе консенсуса резолюции 6/10 Совета по 
правам человека, что положило начало процессу разработки Декларации Организации Объединенных 
Наций об образовании и обучении в области прав человека.  

407. Министры приветствовали празднование 60-й годовщины Всеобщей декларации прав человека 
странами – членами Движения неприсоединения путем осуществления различных мероприятий и 
инициатив на национальном, региональном и международном уровнях. Они также приветствовали 
декларацию, принятую Генеральной Ассамблеей 10 декабря 2008 года в ходе празднования 60-й 
годовщины Всеобщей декларации прав человека.  

408. Министры с признательностью приняли к сведению принятие Генеральной Ассамблеей 
Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 
правах, расценив это как позитивный и важный шаг к распространению равного отношения ко всем 
правам человека.  

409. В соответствии с вышеупомянутыми принципиальными положениями и руководствуясь ими, а 
также подтвердив необходимость защиты, сохранения и содействия реализации этих положений, 
министры согласились принять следующие меры и инициативы, в частности:  

 409.1. Поощрение и защита всех общепризнанных прав человека и основных свобод для всех 
людей, в частности права на развитие, и принятие эффективной стратегии их реализации, 
включая механизмы удовлетворения жалоб в отношении прав человека и основных свобод или в 
связи с их нарушением, согласно соответствующим основополагающим принципам Движения, 
Уставу Организации Объединенных Наций и международным документам по правам человека и 
обязательствам государств, независимо от их политических, экономических и культурных 
систем.  

 409.2. Рассмотрение вопроса о подписании и ратификации Факультативного протокола к 
Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах с целью 
возможности его вступления в силу.  

 409.3. Поощрение демократизации системы международного управления в целях расширения 
эффективного участия развивающихся стран в принятии международных решений.  

 409.4. Обращение с настоятельным призывом к развитым странам принимать участие в 
эффективных партнерствах, таких как НЕПАД и другие аналогичные инициативы, совместно с 
развивающимися странами, в частности НРС, для реализации их права на развитие, включая 
достижение Целей в области развития Декларации тысячелетия.  
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 409.5. Подчеркивание приверженности целям и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и основополагающим принципам Движения, а также противодействие и осуждение 
избирательности и двойных стандартов в поощрении и защите прав человека, равно как и всех 
попыток эксплуатировать или использовать права человека в качестве инструмента для 
достижения политических целей. 

 409.6. Подтверждение необходимости предохранения механизма Всеобъемлющего 
периодического обзора, осуществляемого Советом по правам человека, от политизации и 
двойных стандартов, а также предотвращение его ненадлежащего использования и 
манипулирования им в целях сохранения совместного подхода в Совете по правам человека. 

 409.7. Укрепление присутствия Движения неприсоединения путем продвижения его позиций в 
ходе обсуждений на главных международных форумах, в частности в Совете по правам 
человека, Экономическом и Социальном Совете и Третьем комитете Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, в качестве вклада в углубление координации и 
сотрудничества между вышеупомянутыми учреждениями Организации Объединенных Наций в 
поощрении и защите всех прав человека. 

 409.8. Обновление и представление в Третьем комитете Генеральной Ассамблеи и в Совете по 
правам человека, в соответствующих случаях, проектов резолюций по следующим вопросам: 
право на развитие; права человека и односторонние принудительные меры; поощрение 
принципа справедливого географического распределения в членском составе договорных 
органов по правам человека, а также расширение международного сотрудничества в области 
прав человека и рассмотрение вопросов о подготовке других инициатив, которые 
способствовали бы поощрению уважения к принципиальным позициям Движения в этой 
области международного сотрудничества.  

 409.9. Поощрение и защита всех общепризнанных прав человека, в частности права на 
развитие, в качестве универсального и неотъемлемого права и составной части всех 
общепризнанных прав человека и основных свобод.  

 409.10. Министры вновь подтвердили цель сделать реальностью для каждого человека право на 
развитие, как предусмотрено в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, и 
надлежащего рассмотрения негативного воздействия односторонних экономических и 
финансовых принудительных мер на реализацию права на развитие.  

 409.11. Обращение с настоятельным призывом ко всем государствам обеспечить более 
надежную защиту их населения в борьбе с терроризмом и транснациональной преступностью и 
в этой связи, далее, обращение с настоятельным призывом ко всем государствам обеспечить, 
чтобы их национальные законы или законодательные акты, касающиеся, в частности, борьбы 
против терроризма, не ограничивали индивидуальные права и чтобы они не были 
дискриминационными или ксенофобскими; а также обращение с настоятельным призывом ко 
всем государствам обеспечить, чтобы любая мера, принимаемая в рамках борьбы с 
терроризмом, соответствовала их обязательствам согласно международному праву, в частности 
международным нормам по правам человека, беженскому и гуманитарному праву.  

 409.12. Бороться за более широкое признание, обеспечение гарантий и реализацию права на 
развитие на международном уровне, настоятельно призвать все государства разработать на 
национальном уровне необходимую стратегию и принять меры, требующиеся для 
осуществления права на развитие как одного из основных прав человека, и, далее, 
настоятельно призвать все государства расширять и углублять взаимовыгодное 
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сотрудничество друг с другом в обеспечении развития и устранении препятствий развитию в 
контексте содействия эффективному международному сотрудничеству в интересах 
осуществления права на развитие, принимая во внимание, что достижение долговременного 
прогресса в реализации права на развитие требует осуществления эффективных стратегий в 
области развития на национальном уровне, а также установления равноправных экономических 
отношений и создания благоприятных экономических условий на международном уровне.  

 409.13. Настоятельно призвать механизмы Организации Объединенных Наций, занимающиеся 
вопросами прав человека, обеспечить гарантии реализации права на развитие в качестве 
приоритетной задачи, в том числе путем разработки соответствующими механизмами 
Конвенции о праве на развитие с учетом рекомендаций, содержащихся в соответствующих 
инициативных предложениях29.  

 409.14. Предложить и провести работу по созыву под эгидой Организации Объединенных 
Наций Международной конференции высокого уровня по вопросам права на развитие.  

 409.15. Включить право на развитие в программы и оперативную деятельность Организации 
Объединенных Наций и ее специализированных учреждений, программ и фондов, а также в 
программы и стратегии международных финансовых и многосторонних торговых структур, 
принимая во внимание в этой связи, что ключевые принципы деятельности международных 
экономических, торговых и финансовых сфер, такие как равенство, недискриминация, 
транспарентность, подотчетность, участие и международное сотрудничество, в том числе 
эффективные партнерства в целях развития, являются необходимыми в обеспечении права на 
развитие и предотвращении дискриминационного отношения к проблемам, вызывающим 
обеспокоенность развивающихся стран и порождаемым политическими или другими 
неэкономическими соображениями. 

 409.16. Продвигать общие позиции и совершенствовать координацию действий Движения на 
соответствующих межправительственных форумах, в частности на сессиях Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, а также Совета по правам человека, с 
целью укрепления международного сотрудничества и координации действий по поощрению и 
защите всех прав человека и основных свобод. 

 409.17. Побуждать существующие независимые национальные учреждения в области прав 
человека, включая институт омбудсмена, если он имеется, к выполнению их конструктивной 
роли, на основе беспристрастности и объективности, в поощрении и защите всех прав человека 
и основных свобод в их странах и обратиться с просьбой в этой связи к Управлению 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека оказывать, по 
заявкам заинтересованных правительств, более широкую помощь в создании и деятельности их 
национальных институтов. 

 409.18. Призвать страны – члены Движения неприсоединения и международное сообщество 
поддерживать беспристрастную и эффективную деятельность Совета по правам человека, 
созданного в качестве вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, и подчеркнуть острую необходимость обеспечения того, что работа 

                                                         
29 Рекомендации в отношении соответствующих инициатив включают проведение Семинара высокого уровня по 
обеспечению всеобщего доступа к праву на развитие (Женева, февраль 2004 года) в рамках Рабочей группы по праву на 
развитие Комиссии по правам человека и создание Целевой группы высокого уровня по обеспечению всеобщего доступа к 
праву на развитие, а также рекомендации 8-й сессии Межправительственной рабочей группы по праву на развитие в 
отношении "дорожной карты", одобренные КПЧ в ее резолюции 4/4, принятой консенсусом на ее 4-й сессии. 
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Совета будет свободна от какой бы то ни было политизации, двойных стандартов и 
избирательности. 

 409.19. Отстаивать и продвигать позиции Движения неприсоединения в Международной 
организации труда (МОТ) и с этой целью:  

 a) Продолжать проведение встреч министров труда стран Движения неприсоединения в 
ходе каждой Международной конференции труда.  

 b) Продолжать поощрение транспарентности и более демократичного участия всех 
партнеров в механизмах и процедурах МОТ.  

 c) Контролировать и поддерживать осуществление соглашений в рамках Декларации 
министров труда стран Движения неприсоединения, принятой на состоявшемся в Женеве в 
ходе 96-й Международной конференции труда совещании министров, касающихся 
реформирования методов работы Комитета по применению норм и расширения состава 
Комитета по свободе ассоциации.  

 d) Призывать к активному участию в следующем совещании министров труда стран 
Движения неприсоединения, которое состоится в июне 2009 года в Женеве (Швейцария) в 
ходе 98-й Международной конференции труда.  

Расизм, расовая дискриминация и рабство 

410. Министры вновь подтвердили свое осуждение всех форм расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ней нетерпимости, в том числе соответствующие программы и действия, 
которые представляют собой серьезные нарушения прав человека и основных свобод, а также 
подрывают равные возможности. Они напомнили международному сообществу о необходимости 
сохранения заявленного им признания того, что рабство и работорговля, включая трансатлантическую 
работорговлю, являются преступлениями против человечества и что наследие рабства, работорговли, 
колониализма, иностранной оккупации, иностранного господства, геноцида и других форм рабства 
проявляется в бедности, экономической отсталости, маргинализации, социальной изоляции и 
экономическом неравенстве развивающихся стран. 

411. Министры приветствовали принятие резолюций 61/19 и 62/122 Генеральной Ассамблеи по 
вопросу об отмене трансатлантической работорговли и ее последствиях, а также резолюции 63/5 
Генеральной Ассамблеи, касающейся Постоянного мемориала памяти жертв рабства и 
трансатлантической работорговли.  

412. Министры одобрили и поддержали предпринимаемые усилия по возведению Постоянного 
мемориала жертвам рабства и трансатлантической работорговли, который должен быть возведен в 
заметном месте в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций. Они приняли к 
сведению создание фонда с этой целью, выразили признательность тем членам Организации, которые 
уже сделали взносы в него, и призвали других последовать их примеру.  

413. Министры выразили серьезную обеспокоенность по поводу негативного воздействия современных 
форм рабства и торговли людьми на права человека и развитие и растущей уязвимости государств в 
отношении таких преступлений. Они вновь подтвердили необходимость совместной работы в борьбе с 
современными формами рабства и торговли людьми.  

414. Министры выразили тревогу по поводу проявлений религиозных и культурных предубеждений, 
непонимания, нетерпимости и дискриминации по признаку религии, или вероисповедания, или 
различия систем, которые подрывают осуществление всех прав человека и основных свобод и 
препятствуют продвижению культуры мира. Плюрализм, толерантность, а также осознание 
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религиозного и культурного разнообразия являются существенно важными для поддержания мира и 
согласия. Акты предубеждения, дискриминации, закрепления стреотипов, а также расового, 
религиозного и сектантского профилирования представляют собой оскорбление человеческого 
достоинства и равенства и не должны оправдываться. Уважение демократии и прав человека и 
содействие пониманию и толерантности как со стороны правительств, так и среди меньшинств и 
внутри меньшинств является ключевым средством поощрения и защиты прав человека. Министры 
вновь подтвердили, что на государствах лежит обязанность гарантировать полное осуществление всех 
прав человека и основных свобод без какой-либо дискриминации и при полном равенстве перед 
законом.  

415. В связи с этим министры настоятельно призвали все государства активно способствовать 
подготовке к проведению в 2010 году Международного года сближения культур, провозглашенного 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), путем 
осуществления различных мероприятий и инициатив на национальном, региональном и 
международном уровнях в координации с ЮНЕСКО. Они также призвали все государства рассмотреть 
возможность провозглашения, под эгидой Организации Объединенных Наций, десятилетия 
межконфессионального и межкультурного диалога, понимания и сотрудничества на благо мира.  

416. Напомнив о противодействии Движения всем формам расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и выражая серьезную обеспокоенность в связи с 
возрождением современных форм таких отвратительных преступлений в различных частях мира, 
министры приняли к сведению нынешний прогресс, которого добились государства на национальном, 
региональном и международном уровнях, сконцентрировав усилия на мерах по выполнению решений 
Всемирной конференции по вопросам борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью и эффективному осуществлению Дурбанской декларации и 
Программы действий. В этих целях министры настоятельно призвали Совет по правам человека 
приступить к разработке, в рамках созданной для этой цели Межправительственной рабочей группы, 
дополнительных стандартов к Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации.  

417. Министры одобрили итоговый документ Конференции по обзору Дурбанского процесса, 
состоявшейся в Женеве 20–24 апреля 2009 года. В связи с этим они вновь подтвердили 
действительность Дурбанской декларации и Программы действий, принятой на Всемирной 
конференции по вопросам борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с 
ними нетерпимостью в 2001 году, как содержательного документа, представляющего прочную основу 
борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью.  

418. Министры вновь призвали развитые страны, Организацию Объединенных Наций и ее 
специализированные учреждения, а также международные финансовые институты соблюдать 
обязательства, содержавшиеся в разделе IV Дурбанской декларации и Программы действий, 
озаглавленном "Предоставление эффективных средств правовой защиты, права на обращение в суд, 
права на возмещение и принятие других мер на национальном, региональном и международном 
уровнях".  

419. Министры подчеркнули необходимость более решительно и с большей политической волей 
бороться со всеми формам и проявлениями расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости во всех сферах жизни и во всех частях мира, включая все части мира, находящиеся 
под иностранной оккупацией.  

420. Министры отметили решимость Конференции по обзору Дурбанского процесса полностью и 
эффективно запрещать любое выступление в оправдание национальной, расовой или религиозной 
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ненависти, представляющее собой подстрекательство к дискриминации, вражде или насилию, и 
осуществлять это с помощью всех необходимых законодательных, политических и судебных мер, как 
это предусмотрено в статье 20 Международного пакта о гражданских и политических правах. 

421. Министры призвали все государства-члены, включая те, которые не принимали участия во 
Всемирной конференции по вопросам борьбы с расизмом и расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью (2001 год), а также в Конференции по обзору Дурбанского процесса 
(2009 год), осуществлять все положения Дурбанской декларации и Программы действий и итогового 
документа Конференции по обзору Дурбанского процесса в целях борьбы с такими бедствиями, как 
расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость. 

Международное гуманитарное право 

422. Министры настоятельно призвали продолжать уделение должного приоритетного внимания 
поощрению знания, уважения и соблюдения обязательств, принятых государствами-участниками в 
соответствии с международным гуманитарным правом, в частности обязательств по четырем 
Женевским конвенциям 1949 года и Протоколам к ним 1977 года, и призвали государства рассмотреть 
вопрос о ратификации двух Дополнительных протоколов 1977 года или присоединении к ним. В связи с 
этим, принимая во внимание масштабы и постоянный характер несоблюдения и нарушения 
международного права, в том числе международного гуманитарного права, совершаемых Израилем, 
оккупирующей державой, на оккупированной палестинской территории, министры призвали 
правительство Швейцарии как депозитария Женевских конвенций в срочном порядке организовать 
Конференцию Высоких Договаривающихся Сторон четвертой Женевской конвенции в целях принятия 
правовых мер по обеспечению уважения конвенций и соблюдения их положений в этой ситуации. 

423. Министры призвали все стороны вооруженных конфликтов удвоить усилия по выполнению своих 
обязательства по международному гуманитарному праву, в частности запретить нанесение ударов по 
гражданскому населению, гражданскому имуществу и некоторым особым видам имущества в ходе 
вооруженного конфликта и обязать стороны любого конфликта обеспечивать общую защиту от 
возникающих в ходе военных операций опасностей для гражданских объектов, больниц, предметов 
гуманитарной помощи, транспортных средств, а также для распределения таких предметов.  

424. Министры вновь заявили об осуждении Движением увеличения числа случаев покушения на 
охрану и безопасность персонала гуманитарных организаций и настоятельно призвали правительства 
государств – членов Организации Объединенных Наций обеспечить уважение к защите персонала 
гуманитарных организаций согласно соответствующему международному праву. Учреждениям по 
оказанию гуманитарной помощи и их персоналу следует уважать международное гуманитарное право, 
законы стран, в которых они работают, и руководящие принципы оказания гуманитарной помощи, 
изложенные в резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи и приложении к ней, и принцип 
невмешательства, а также уважать культурные, религиозные и другие ценности населения стран, в 
которых они работают.  

425. Министры напомнили о защите, которая, согласно международному гуманитарному праву и 
соответствующим документам по правам человека, предоставляется лицам, захваченным в ходе 
международных вооруженных конфликтов.  

426. В соответствии с вышеупомянутыми принципиальными позициями и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защиты, сохранения и продвижения этих позиций, министры согласились 
принять, в частности, следующие меры:  
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 426.1. Предложить тем государствам, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о 
ратификации Гаагской конвенции 1954 года о защите культурных ценностей в случае 
вооруженного конфликта и ее двух Дополнительных протоколов. 

 426.2. Настоятельно призвать государства полностью соблюдать положения международного 
гуманитарного права, предусмотренные, в частности, в Женевских конвенциях, с целью 
обеспечения защиты и помощи гражданскому населению на оккупированных территориях, и, 
далее, настоятельно призвать международное сообщество и соответствующие организации 
системы Организации Объединенных Наций увеличить гуманитарную помощь гражданскому 
населению, находящемуся под иностранной оккупацией. 

 426.3. Подчеркнуть, что со всеми заключенными или лицами, захваченными в ходе 
международных вооруженных конфликтов, необходимо обращаться гуманно и с уважением к 
присущему им достоинству, как это предусмотрено международным гуманитарным правом и 
соответствующими документами по правам человека.  

Гуманитарная помощь 

427. Министры вновь подтвердили, что предоставление гуманитарной помощи не должно быть 
политизированным и должно осуществляться при полном уважении принципов человечности, 
нейтральности и беспристрастности, предусмотренных в резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи и 
приложении к ней, в которых излагаются руководящие принципы координации гуманитарной помощи, 
и подчеркнули, что все учреждения Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитарной 
помощи и смежные организации должны действовать в рамках их соответствующих мандатов, 
соблюдая нормы международного гуманитарного права и национального законодательства. Министры, 
далее, вновь подтвердили, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций должны 
полностью уважаться суверенитет, территориальная целостность и национальное единство государств. 
В связи с этим они подчеркнули, что гуманитарную помощь следует предоставлять при условии 
поступления соответствующей просьбы и с согласия страны, нуждающейся в помощи.  

428. Министры вновь подтвердили приверженность Движения укреплению международного 
сотрудничества в целях оказания гуманитарной помощи в полном соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, и в этой связи они вновь заявили, что Движение отвергает так называемое 
"право" на вмешательство в гуманитарных целях, которое не имеет никаких обоснований ни в Уставе 
Организации Объединенных Наций, ни в международном праве.  

429. Министры подчеркнули сугубо гражданский характер гуманитарной помощи и вновь подтвердили 
необходимость того, чтобы в ситуациях, в которых в поддержку оказанию гуманитарной помощи 
привлекаются военный потенциал и снаряжение, их использование осуществлялось с согласия 
нуждающегося в помощи государства и в соответствии с национальным законодательством, 
международным правом, в том числе гуманитарным правом, а также при полном уважении принципов, 
изложенных в резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи.  

430. Министры призвали международное сообщество оказывать полное содействие, включая 
финансовые ресурсы, чрезвычайной гуманитарной помощи на всех уровнях и подчеркнули 
необходимость осуществления мониторинга, надзора и оценки Генеральной Ассамблеей действий, 
предпринимаемых Центральным фондом Организации Объединенных Наций реагирования на 
чрезвычайные ситуации (СЕРФ), с тем чтобы обеспечить его функционирование в соответствии с 
согласованными принципами, изложенными в соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций, в частности в резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи. Они вновь 
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подтвердили важность срочного выделения ресурсов СЕРФ как одного из компонентов чрезвычайной 
гуманитарной помощи пострадавшей стране.  

431. Министры вновь подтвердили, что в рамках укрепления координации гуманитарной помощи на 
местах учреждения Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитарной помощи должны и 
впредь работать в тесной координации с национальными правительствами и в соответствии с 
национальными стратегиями и программами, осуществляемыми в целях оказания помощи 
пострадавшему населению, и министры также вновь подтвердили, что учреждения Организации 
Объединенных Наций по оказанию гуманитарной помощи должны координировать свою работу по 
предоставлению гуманитарной помощи пострадавшему гражданскому населению, живущему в 
условиях иностранной оккупации, в соответствии с положениями международного гуманитарного 
права.  

432. Министры настоятельно призвали предпринять усилия к углублению сотрудничества и 
координации действий учреждений Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитарной 
помощи, других соответствующих гуманитарных организаций и стран-доноров с нуждающимися в 
помощи государствами в целях обеспечения планирования и доставки чрезвычайной гуманитарной 
помощи методами, способствующими скорейшему преодолению кризиса, а также содействующими 
усилиям по устойчивому восстановлению и реконструкции. 

433. Министры выразили свою обеспокоенность по поводу человеческих страданий и экономических 
последствий, вызванных стихийными бедствиями во всем мире, в частности трагической гибели людей 
в результате стихийных бедствий в Китае и Мьянме, а также во многих частях Африканского 
континента. Они призвали международное сообщество, национальные органы власти и 
неправительственные организации способствовать более тесному сотрудничеству в целях принятия мер 
реагирования в случае стихийных бедствий путем повышения уровня подготовленности к 
чрезвычайным ситуациям, смягчения последствий бедствий и принятия мер реагирования, таких как 
преодоление последствий бедствий силами региона, создание систем раннего предупреждения, а также 
обмена информацией.  

434. Министры выразили свою солидарность с Кубой, Гаити, Доминиканской Республикой и Ямайкой в 
связи с серьезными негативными последствиями ураганов, которые обрушились на Карибский регион в 
2008 году, и выразили готовность изучить возможность укрепления в будущем координации и 
сотрудничества между странами Движения неприсоединения в области уменьшения опасности 
бедствий.  

435. Министры, далее, призвали государства выполнить обязательства в отношении оказания помощи 
развивающимся странам, подверженным стихийным бедствиям, и государствам, пострадавшим в 
результате стихийных бедствий, на этапе перехода к устойчивому материальному, социальному и 
экономическому восстановлению, а также в отношении содействия усилиям по уменьшению опасности 
бедствий в период восстановления после бедствий и процессам реконструкции. 

436. Министры признали важность координации позиций участников Движения неприсоединения по 
вопросам гуманитарной помощи, и в этой связи они попросили Координационное бюро активизировать 
деятельность Контактной группы Движения неприсоединения по гуманитарным вопросам, в 
соответствии с решением 14-го Саммита Движения неприсоединения, состоявшегося в Гаване в 
2006 году, а также рассмотреть вопрос о создании Рабочей группы Движения по гуманитарной помощи 
и как можно скорее обсудить, согласовать и определить мандат такой группы. Министры пришли к 
согласию по вопросу о важности укрепления механизмов оказания помощи пострадавшим 
государствам – членам Движения, включая возможность создания учреждения по вопросам 
уменьшения опасности стихийных бедствий и по делам перемещенных людей. 
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437. Министры призывают в этой связи государства – члены Организации Объединенных Наций 
полностью соблюдать положения международного гуманитарного права, как это предусмотрено, в 
частности, в Женевских конвенциях от 12 августа 1949 года о защите жертв войны, в целях обеспечения 
защиты гражданского населения и оказания ему помощи на оккупированных территориях и 
настоятельно призывают международное сообщество и соответствующие учреждения системы 
Организации Объединенных Наций увеличить гуманитарную и другую помощь гражданскому 
населению, находящемуся в условиях иностранной оккупации.  

Информационно-коммуникационные технологии  

438. Министры приветствовали участие глав государств и правительств Движения во Всемирном 
саммите по информационному обществу (ВСИО) на его втором этапе, состоявшемся в Тунисе 16–
18 ноября 2005 года, и вновь отметили необходимость осуществления и последовательного 
выполнения итоговых решений обоих этапов Всемирного саммита по информационному обществу 
(ВСИО), прошедших в Женеве и Тунисе. В связи с этим они подчеркнули важное значение вклада 
неприсоединившихся стран в выполнение ориентированных на развитие итоговых решений этих 
Саммитов и Тунисского обязательства, а также полного выполнения Тунисской программы для 
информационного общества и настоятельно призвали государства – члены Организации 
Объединенных Наций, соответствующие органы Организации Объединенных Наций и другие 
межправительственные организации, равно как и гражданское общество, в том числе 
неправительственные организации и частный сектор, к выполнению указанных итоговых решений.  

439. Министры, одобрив активное участие государств-членов во Всемирном саммите по 
информационному обществу и приняв к сведению последующие действия на международном, 
региональном и национальном уровнях, вновь подтвердили, что для трансформации цифровой пропасти 
в возможности использования цифровых технологий эти действия должны обеспечить удовлетворение 
потребностей в универсальном, всеохватывающем и недискриминационном доступе к информации и 
знаниям в области ИКТ и привести к поддержке национальных усилий в развивающихся странах в 
области создания, совершенствования и укрепления потенциала, с тем чтобы содействовать их 
реальному вовлечению во все аспекты информационного общества и основанной на знаниях 
экономики. Они призвали все государства активно содействовать обеспечению того, чтобы 
информационное общество основывалось на уважении культурной индивидуальности, культурного и 
языкового разнообразия, традиций и религий, а также моральных ценностей.  

440. Министры призвали к ответственному использованию информации средствами массовой 
информации и обращению с ней в соответствии с кодексами поведения и профессиональной этики. 
Средства массовой информации во всех их формах играют важную роль в информационном обществе, 
а ИКТ должны играть вспомогательную роль в этой области. Они вновь подтвердили необходимость 
сокращения международных дисбалансов, характерных для СМИ, особенно в области инфраструктуры, 
технических ресурсов и уровня профессиональной подготовки кадров.  

441. Министры дали высокую оценку Малайзии в связи с ее председательством на шестой 
Конференции министров информации неприсоединившихся стран (КМИНС-VI) и дали высокую 
оценку Боливарианской Республике Венесуэле за успешную организацию 7-й Конференции министров 
информации неприсоединившихся стран (КМИНС-VII), состоявшейся на острове Маргарита 2–4 июля 
2008 года, и за подготовку содержательного итогового документа и Программы действий, принятых 
Конференцией, и министры выразили решимость и готовность Движения выполнить содержащиеся в 
них решения и рекомендации.  
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442. Министры выразили согласие в отношении важности укрепления и консолидации работы 
Информационной сети Движения неприсоединения. Министры выразили свою признательность 
Малайзии за введение в действие и поддержку Сети с момента ее создания в 2003 году.  

443. Министры приветствовали Фонд цифровой солидарности (ФЦС), созданный в Женеве в качестве 
добровольного инновационного финансового механизма, открытого для заинтересованных партнеров, с 
целью превращения цифрового разрыва в возможности использования цифровых технологий 
развивающимися странами посредством концентрации усилий главным образом на конкретных и 
безотлагательных потребностях на местном уровне, а также на изыскании новых добровольных 
источников "солидарного" финансирования. ФЦС дополнит существующие механизмы 
финансирования для построения информационного общества, которые следует и впредь в полной мере 
использовать для финансирования развития новой инфраструктуры и услуг ИКТ.  

444. Министры выразили свое несогласие с распространением дискриминационной и искаженной 
информации о событиях, происходящих в развивающихся странах. В связи с этим они решительно 
поддержали усилия, предпринятые в целях оживления радиовещательных организаций 
неприсоединившихся стран как эффективного средства распространения в мире реальной информации 
о событиях в развивающихся странах. В связи с этим они также приняли к сведению ценный опыт 
"нового телевидения Юга" (ТЕЛЕСУР).  

445. Министры вновь выразили свою поддержку Тунисской программы для информационного 
общества, особенно ее часть, посвященную развитию, и подчеркнули важность действенного участия 
справедливого и эффективного представительства от развивающихся стран в реализации итогов 
процесса ВСИО, в том числе решений, касающихся Форума по вопросам управления использованием 
интернета и укрепления сотрудничества.  

446. Министры подчеркнули вынесенное Всемирным саммитом по информационному обществу 
заключение, согласно которому управление использованием интернета, осуществляемое в соответствии 
с Женевским принципами, представляет собой ключевую проблему программы для информационного 
общества, а все правительства должны играть равную роль и нести равную ответственность за 
международное управление использованием интернета, и предложили государствам-членам 
максимально расширить свое участие в принятии решений по вопросам управления использованием 
интернета, с тем чтобы отражать свои интересы в соответствующих процессах. Министры также вновь 
подтвердили выраженное ВСИО убеждение в необходимости укрепления сотрудничества с целью 
создания правительствам возможности для выполнения, на равноправной основе, своей роли и своих 
обязанностей в решении международных вопросов государственной политики в отношении интернета. 
Министры выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с длительной задержкой со стороны 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций начала реализации процесса укрепления 
сотрудничества, предусмотренного в пунктах 69–71 Тунисской программы для информационного 
общества в ходе второго этапа вышеуказанного Саммита. В связи с этим они еще раз решительно и 
настоятельно призвали Генерального секретаря Организации Объединенных Наций в срочном порядке 
начать этот процесс.  

447. В соответствии с вышеупомянутыми принципиальными позициями и руководствуясь ими, а также 
подтвердив необходимость защиты, сохранения и продвижения этих позиций, министры согласились 
предпринять, среди прочего, следующие меры и инициативы: 

 447.1. Осуществлять деятельность с целью полного выполнения итоговых решений обоих 
этапов Всемирного саммита по информационному обществу (ВСИО) и их дальнейшего 
осуществления и в этой связи содействовать эффективному и равноправному участию стран – 
участников Движения неприсоединения в этом процессе. 
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 447.2. Укреплять сотрудничество в целях поощрения нового международного порядка в области 
информации и коммуникации, основанного на универсальном, инклюзивном и 
недискриминационном доступе к информации и знаниям в области ИКТ, который является 
важнейшим условием сокращения углубляющегося цифрового разрыва между развитыми и 
развивающимися странами. 

 447.3. Призвать к немедленному прекращению злоупотребления средствами массовой 
информации в целях подстрекательства и развертывания кампаний против государств – членов 
Движения неприсоединения, в том числе, в частности, враждебного использования радио и 
электронных СМИ, противоречащего принципам международного права, а также 
распространения дискриминационной и искаженной информации о событиях в развивающихся 
странах и кампаний, порочащих религии, культуры и символы. 

 447.4. Поддержать и активизировать осуществление принятой на острове Маргарита 
Декларации и Программы действий.  

 447.5. Координировать усилия Движения неприсоединения по информационно-
коммуникационным проблемам в Организации Объединенных Наций и соответствующих 
международных организациях и учреждениях, включая ЮНЕСКО, в частности в рамках 
Международной программы развития коммуникации (МПРК).  

Улучшение положения женщин  

448. Министры вновь выразили приверженность Движения осуществлению Декларации и Платформы 
действий, принятых четвертой Всемирной конференцией по положению женщин, а также полностью 
поддержали результаты пятилетнего обзора и оценки, содержащиеся в документе "Дальнейшие 
действия и инициативы" по осуществлению Пекинской декларации и Платформы действий, принятом 
23-й специальной сессией Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в июне 2000 
года.  

449. Министры призвали к активному участию государств – членов Движения в 15-м ежегодном 
обзоре, в рамках 54-й сессии Комиссии по положению женщин, хода выполнения Пекинской 
декларации и Платформы действий и итогов 23-й специальной сессии Генеральной Ассамблеи, которая 
состоится в 2010 году. 

450. Министры выразили свою решимость ликвидировать все формы дискриминации и насилия в 
отношении женщин и девочек, особенно в условиях вооруженных конфликтов и иностранной 
оккупации, включая систематическую практику их похищений и изнасилования сторонами конфликтов, 
в том числе использование их в качестве инструмента в ходе военных действий, равно как и торговлю 
женщинами и девочками и их виктимизацию. Министры выразили свое отвращение к продолжению 
такого рода действий. В этой связи они призвали государства принять необходимые меры в отношении 
лиц, совершающих такие действия, и обеспечить соблюдение международного права и внутреннего 
законодательства, включая принятие законов о защите женщин и девочек в условиях вооруженных 
конфликтов. Министры, далее, предложили государствам, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
вопрос о ратификации Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин или 
присоединении к ней, а также призвали государства – стороны данной Конвенции рассмотреть вопрос о 
подписании, ратификации ее Факультативного протокола или присоединении к нему.  

451. Министры приняли к сведению создание сектора по гендерным вопросам в Управлении 
Верховного комиссара по правам человека в целях поощрения и защиты прав человека женщин в 
рамках Совета по правам человека. В связи с этим министры высказали предостережение в отношении 
того, чтобы деятельность данного сектора не противоречила существующему партнерскому 
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сотрудничеству между Отделом по улучшению положения женщин и Комиссией по положению 
женщин. Министры подчеркнули тот факт, что Комиссия по положению женщин наделена широким 
мандатом, охватывающим помимо прав человека женщин другие социальные и экономические 
аспекты.  

452. Министры вновь подтвердили первостепенную и определяющую роль Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета, равно как и центральную роль Комиссии по положению 
женщин, которая располагает широким мандатом, охватывающим все аспекты развития женщин, прав 
человека и основных свобод.  

453. Министры вновь подтвердили и подчеркнули обоснованность и актуальность принципиальных 
позиций Движения по вопросам институциональной реформы Организации Объединенных Наций и 
отметили, что цель реформы, в том числе в гендерной области, состоит в том, чтобы повысить 
эффективность и действенность системы Организации Объединенных Наций в области развития в 
оказании содействия развивающимся странам в реализации согласованных на международном уровне 
целей в области развития на основе их национальных стратегий развития и что усилия по 
реформированию должны привести к повышению организационной эффективности и достижению 
конкретных результатов в области развития. 

454. Министры подчеркнули, что в ходе процесса реформирования в гендерной области, являющегося 
частью процесса повышения согласованности действий всей системы Организации Объединенных 
Наций, не должны выдвигаться новые условия для развивающихся стран, а результатом этого процесса 
должно стать улучшение координации, подотчетности, эффективности и действенности системы 
Организации Объединенных Наций в целях достижения гендерного равенства и улучшения положения 
женщин благодаря усилиям всех государств – членов Организации Объединенных Наций.  

455. В целях поощрения прав человека женщин министры выразили свою решимость принять 
соответствующие меры на национальном, региональном и международном уровнях для повышения 
качества жизни и улучшения положения женщин, а также обеспечения гендерного равенства, принимая 
во внимание присущие женщинам способности, путем, в частности, принятия надлежащих 
социоэкономических стратегий и программ и предоставления государственных услуг всем женщинам, 
особенно женщинам с инвалидностью и сельским женщинам, включая обеспечение доступа к услугам в 
области здравоохранения, образования и правосудия, а также укрепление семейного благополучия.  

456. Министры вновь подтвердили свое согласие активно способствовать включению гендерной 
проблематики в проектирование, реализацию, мониторинг и оценку стратегий и программ во всех 
политических, экономических и социальных областях, полностью обеспечивая гарантии в отношении 
представительства и равного участия женщин как ключевого фактора в деле искоренения бедности.  

457. Министры также вновь подтвердили свою неизменную поддержку Международного учебного и 
научно-исследовательского института по улучшению положения женщин (МУНИУЖ) и его 
Исполнительного совета в связи с их вкладом, благодаря проводимой ими значительной работе, в 
улучшение положения женщин и расширение их прав и возможностей и, в частности, признали успехи 
МУНИУЖ в развитии новаторских исследований, управлении знаниями и разработке способов 
наращивания потенциала в трех тематических областях, которыми занимается Институт: положение 
женщин, миграция и развитие; гендерные проблемы, мир и безопасность; и управление и участие 
женщин в политической деятельности с целью оказания воздействия на учет гендерного фактора в 
государственной политике наших стран. Министры вновь подтвердили важное значение МУНИУЖ как 
только одного из трех учреждений Организации Объединенных Наций, расположенных в 
развивающемся мире.  
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458. Министры с удовлетворением напомнили о втором Совещании на уровне министров государств 
Движения неприсоединения по улучшению положения женщин, состоявшемся в городе Гватемала 
(Республика Гватемала) 21–24 января 2009 года, и вновь подтвердили решимость и обязательства 
Движения в отношении полного выполнения решений и рекомендаций, содержащихся в Гватемальской 
декларации и Программе действий по улучшению положения женщин в интересах осуществления 
Целей в области развития Декларации тысячелетия. 

459. Министры приветствовали великодушное предложение Государства Катар выступить 
организатором третьего Совещания на уровне министров государств Движения неприсоединения по 
улучшению положения женщин в Дохе в 2010 году.  

460. Министры вновь подтвердили важное значение создания и деятельности Института Движения 
неприсоединения по проблемам расширения прав и возможностей женщин в Куала-Лумпуре и 
подчеркнули свою приверженность оказанию ему активной поддержки и участию в его деятельности. 
Министры с признательностью приняли к сведению предложение правительства Гватемалы разместить 
в стране региональное представительство Движения неприсоединения для Латинской Америки и 
Карибского бассейна.  

461. Министры приветствовали решение второго Совещания на уровне министров государств 
Движения неприсоединения по улучшению положения женщин, состоявшегося в Гватемале, о создании 
Целевого фонда Института Движения неприсоединения по проблемам расширения прав и 
возможностей женщин, предложенного Малайзией, с тем чтобы обеспечить Институту возможности 
продолжать активную деятельность в области расширения прав и возможностей женщин и их прогресса 
в интересах членов Движения неприсоединения и в связи с этим призывают членов Движения 
неприсоединения делать добровольные взносы в этот Фонд.  

462. Министры приветствовали инициативу Исламской Республики Иран в отношении проведения в 
Тегеране 14–16 декабря 2008 года международного семинара на тему "Расширение прав и 
возможностей женщин посредством программ развития науки и технологий" в рамках помощи со 
стороны Центра по науке и технике неприсоединившихся и других развивающихся стран. 

463. Министры приветствовали принятие резолюции 62/136 по вопросу об улучшении положения 
женщин в сельских районах и признали важную роль, которую играют сельские женщины в своих 
сообществах, и необходимость полного осуществления соответствующих положений этой резолюции в 
целях расширения прав и возможностей сельских женщин и улучшения их положения.  

464. В соответствии с вышеупомянутыми принципиальными позициями и руководствуясь ими, а также 
подтверждая необходимость защиты, сохранения и продвижения этих позиций, министры согласились 
предпринять, в частности, следующие меры и инициативы: 

 464.1. Провести третье Совещание на уровне министров государств Движения 
неприсоединения по улучшению положения женщин в 2010 году в Дохе (Государство Катар). В 
связи с этим они настоятельно призвали всех членов Движения неприсоединения принять 
активное участие в этом Совещании.  

Коренные народы  

465. Министры с глубокой признательностью приняли к сведению утверждение Генеральной 
Ассамблеей Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов. Аналогичным 
образом, они вновь заявили о своей поддержке необходимости поощрения экономических, 
политических и культурных прав коренных народов, а также свое обязательство уделять особое 
внимание усилиям, предпринимаемым на национальном и многостороннем уровнях, в целях улучшения 
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условий их жизни путем гражданского участия. Кроме того, в связи с незаконным присвоением и 
использованием традиционных знаний коренных народов министры пришли к согласию в отношении 
содействия защите биокультурного коллективного наследия, чтобы обеспечить коренным народам 
соответствующие правовые инструменты в отношении интеллектуальной собственности, с тем чтобы 
их традиционные знания были защищены от несанкционированного или ненадлежащего использования 
третьими сторонами.  

466. Министры также поддержали необходимость поощрения в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, в частности в ее учреждениях, фондах и программах, прав коренных народов с 
помощью комплекса стратегий и программ, направленных на улучшение благополучия коренных 
народов во всем мире, и, если возможно, путем выполнения Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов.  

467. Министры с признательностью приняли к сведению принятие 14 декабря 2007 года резолюции 6/36 
Совета по правам человека, в соответствии с которой был учрежден экспертный механизм по правам 
коренных народов с целью предоставления Совету тематических заключений экспертов по вопросам 
прав коренных народов.  

Неграмотность 

468. Министры выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с тем фактом, что около 75 млн. 
детей не имеют доступа к начальному образованию, 774 млн. взрослых неграмотны, причем более двух 
третей этих неграмотных находятся в Африке и Азии. Без ускорения прогресса в обеспечении 
образования для всех согласованные на национальном и международном уровнях целевые задания по 
сокращению бедности не будут выполнены, а неравенство между странами и внутри стран будет расти. 
В этой связи министры вновь заявили о продолжающейся поддержке и полной приверженности 
Движения неприсоединения сотрудничеству в достижении ЦРДТ и целей Десятилетия грамотности 
Организации Объединенных Наций (2003–2012 годы).  

469. В связи с этим министры приняли решение уделять приоритетное внимание разработке программ 
сотрудничества между государствами – членами Движения неприсоединения, а также укреплению 
регионального и международного сотрудничества в целях эффективного решения проблемы 
неграмотности и ее ликвидации в рамках реализации второй ЦРДТ к 2015 году. Министры признали 
наличие прогресса в осуществлении различных инициатив по обучению грамоте, получивших 
признание Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
(ЮНЕСКО).  

470. Министры приветствовали принятие резолюции 63/154 о Десятилетии грамотности Организации 
Объединенных Наций: образование для всех. Министры приняли к сведению три приоритетные сферы 
деятельности в оставшиеся годы Десятилетия, определенные в ходе обзора прогресса на середину 
Десятилетия, а именно: принятие более твердых обязательств по обучению грамоте, повышение 
эффективности осуществления программ по обучению грамоте и изыскание новых ресурсов для 
обучения грамоте.  

471. Министры приняли решение в отношении создания такой среды обитания и такого общества, в 
котором все люди владели бы грамотой, путем ликвидации неграмотности, в том числе среди женщин и 
девочек, и преодоления гендерного разрыва во владении грамотой путем, в частности, активизации 
усилий по эффективному осуществлению Международного плана действий для Десятилетия 
грамотности Организации Объединенных Наций и существенного включения этих усилий в программу 
обеспечения образования для всех и другие мероприятия Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), а также в другие инициативы по обучению 
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грамоте в рамках согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
Целей в области развития Декларации тысячелетия.  

Охрана здоровья, борьба с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и другими инфекционными 
заболеваниями 

472. Министры выразили свою обеспокоенность в связи с глобальной угрозой, вызванной 
эпидемиологическими заболеваниями, такими как ВИЧ и СПИД, малярия, туберкулез и другие 
инфекционные заболевания. В этом контексте они призвали государства – члены Организации 
Объединенных Наций к расширению своего сотрудничества на национальном, региональном и 
международном уровнях в целях противостояния этим бедствиям и борьбе с ними.  

473. Министры признали, что распространение ВИЧ/СПИДа представляет собой глобальную 
чрезвычайную ситуацию и является одним из самых опасных проблем для развития, прогресса и 
стабильности их соответствующих обществ и мира в целом и требует принятия исключительных и 
всесторонних глобальных действий. Министры приветствовали политическую декларацию по 
проблеме ВИЧ/СПИДа, принятую 2 июня 2006 года Совещанием высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций по проблемам ВИЧ/СПИДа, и призвали государства – 
члены Организации Объединенных Наций значительно расширить свои усилия по достижению цели 
обеспечения к 2010 году всеобщего доступа к всеобъемлющим программам по предотвращению 
инфицирования, лечению, уходу и поддержке и по остановке и обращению вспять к 2015 году 
распространения эпидемии и в связи с этим призвали все государства, особенно развитые страны, 
полностью выполнить эти обязательства, а также настоятельно призвали международные организации, 
неправительственные организации и деловой сектор к поддержке соответствующих национальных 
усилий и приоритетов.  

474. Министры признали установление сотрудничества по линии Юг-Юг в борьбе против ВИЧ/СПИДа 
и приняли решение уделять приоритетное внимание разработке программ сотрудничества между 
государствами – членами Движения неприсоединения, а также укреплению регионального и 
международного сотрудничества в эффективном решении проблемы ВИЧ и СПИДа в рамках 
осуществления целей 6 и 8 ЦРДТ. В связи с этим они приветствовали организацию Совещания 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по проблемам 
ВИЧ/СПИДа в Нью-Йорке 10–11 июня 2008 года.  

475. Министры выразили серьезную обеспокоенность в связи с серьезной угрозой распространения 
"птичьего гриппа" после сообщения о первой крупной вспышке этого заболевания, которое способно 
оказать серьезное воздействие не только на общественное здравоохранение, но и на мировую 
экономику. Они вновь заявили о том, что существует настоятельная необходимость в принятии 
совместных действий на национальном, региональном и международном уровнях в целях эффективного 
и своевременного решения этой проблемы.  

476. Министры особо отметили организацию Совещания министров здравоохранения государств – 
членов Движения неприсоединения, состоявшегося 21 мая 2008 года в Женеве (Швейцария), и выразили 
свою поддержку принятым на нем итоговым документам и свою решимость и обязательства в 
отношении полного выполнения его решений и рекомендаций и последовательного осуществления мер 
по решению этих проблем, связанных с миграцией и обучением квалифицированного медицинского 
персонала, заболеваниями, несоразмерно затрагивающими развивающиеся страны, и ответственной 
международной практикой обмена вирусами "птичьего гриппа" и обеспечения совместного получения 
выгод таким образом, чтобы обеспечить защиту интересов развивающихся стран.  

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=3976940_2_1
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4522858_2_1
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477. Министры призвали к активному участию в следующем Совещании министров здравоохранения 
государств – членов Движения неприсоединения, которое состоится в мае 2009 года в Женеве 
(Швейцария), в рамках 62-й сессии Генеральной Ассамблеи Всемирной организации здравоохранения.  

478. Министры приветствовали развивающееся партнерское сотрудничество между различными 
заинтересованными сторонами на местном, национальном, региональном и глобальном уровнях, 
направленное на учет многосторонних факторов, которые определяют состояние здоровья мирового 
населения, а также обязательства и инициативы по ускорению прогресса в реализации целей в области 
развития здравоохранения ЦРДТ, в том числе целей, объявленных на мероприятии высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи по осуществлению Целей в области развития Декларации тысячелетия, 
состоявшемся в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 25 сентября 2008 года.  

Транснациональная организованная преступность 

479. Министры вновь заявили о приверженности Движения координации на национальном, 
региональном и международном уровнях усилий и стратегий по борьбе с транснациональной 
преступностью, а также разработке наиболее эффективных методов борьбы с такой преступностью. 
Они вновь подтвердили, что международные усилия по борьбе с транснациональной преступностью 
необходимо предпринимать при уважении суверенитета и территориальной целостности государств.  

480. Министры вновь подтвердили, что организованная преступная деятельность оказывает негативное 
воздействие на развитие, политическую стабильность и социальные и культурные ценности.  

481. Министры вновь заявили, что принятие мер по борьбе с угрозами, создаваемыми 
транснациональной организованной преступностью, требует тесного сотрудничества на 
международном уровне. Они вновь подтвердили свою приверженность делу борьбы против всех форм 
транснациональной организованной преступности путем укрепления, при необходимости, 
национальных правовых структур и механизмов сотрудничества путем, в частности, обмена 
информацией, оказания взаимной правовой помощи и экстрадиции в соответствии с внутренним 
законодательством и соответствующими международными документами.  

482. Министры напомнили, что в Венской декларации о преступности и правосудии и Бангкокской 
декларации было признано, что во всеобъемлющих стратегиях предупреждения преступности 
необходимо, среди прочего, учитывать первопричины и факторы опасности преступления.  

483. Министры выразили свою обеспокоенность в связи со значительными масштабами торговли 
человеческими органами и растущим участием организованных преступных группировок в этом 
преступлении и согласились координировать свои усилия в борьбе с этим преступлением.  

484. Министры также выразили свою обеспокоенность в связи с утратой, уничтожением и 
перемещением культурных ценностей и ростом масштабов участия организованных преступных 
группировок в незаконном обороте награбленных, украденных или контрабандных культурных 
ценностей. Министры подчеркнули важное значение национальных, региональных и международных 
инициатив для защиты культурных ценностей, особенно деятельности Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры и ее Межправительственного комитета содействия 
передаче культурных ценностей странам их происхождения или их возвращению в случае незаконного 
присвоения и важное значение содействия международному сотрудничеству в правоохранительной 
области в целях борьбы с незаконным оборотом культурных ценностей и, в частности, необходимости 
обмена информацией и опытом, с тем чтобы повысить эффективность соответствующей работы.  

485. В соответствии с вышеупомянутыми принципиальными позициями и руководствуясь ими, 
министры договорились принять, в частности, следующие меры: 



 

134 09-34384 
 

A/63/858  

 485.1. Предпринять необходимые шаги на национальном и международном уровнях для 
выполнения Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и, в надлежащих случаях, других международных документов по 
вопросам борьбы с незаконным оборотом наркотических средств.  

 485.2. Призвать к оказанию адекватной финансовой и технической помощи и налаживанию 
сотрудничества, с тем чтобы обеспечить развивающимся странам и странам с переходной 
экономикой возможность осуществления указанных договоров. 

 485.3. Усиливать международное сотрудничество и техническую помощь в наращивании 
потенциала в развивающихся странах и странах с переходной экономикой в целях эффективного 
выполнения обязательств, предусмотренных в существующих международных документах по 
предупреждению преступности. 

 485.4. Принимать дальнейшие меры и укреплять международное сотрудничество в целях более 
эффективного предупреждения, борьбы и ликвидации всех форм транснациональной 
организованной преступности и наказания за нее в соответствии с международным правом.  

 485.5. Укреплять координацию и сотрудничество, а также разрабатывать общие стратегии с 
Группой 77 и Китаем с помощью Объединенного координационного комитета (ОКК)5 по 
вопросам транснациональной организованной преступности в целях решения коллективных 
проблем и продвижения общих интересов развивающихся стран на международных форумах.  

 485.6. Министры приняли к сведению итоги четвертой сессии Конференции сторон Конвенции 
Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и 
Протоколов к ней, состоявшейся в Вене 8–17 октября 2008 года.  

Торговля людьми 

486. Министры выразили обеспокоенность в связи с тем, что торговля людьми в возрастающей степени 
становится глобальным бедствием, затрагивающим все страны мира, и требует совместных 
национальных и международных действий. Они подчеркнули важное значение Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности 2000 года и ее 
Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 
наказании за нее, в том числе, в частности, в условиях вооруженных конфликтов.  

487. Министры, далее, приветствовали начало реализации Глобальной инициативы Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми в целях координации действий между системой 
Организации Объединенных Наций, гражданским обществом, неправительственными организациями и 
частным сектором для оказания помощи правительствам, по их просьбе, в обеспечении гарантий 
судебного преследования и предупреждения торговли людьми, а также гарантий того, что жертвам 
предоставляются все необходимые средства правовой защиты и что их права человека полностью 
защищены.  

488. Министры признали, что рабство и торговля людьми по-прежнему представляют серьезную 
проблему для человечества и требуют совместных международных действий. В этих целях они 
настоятельно призвали все государства разработать, провести в жизнь и усилить эффективные меры по 
борьбе со всеми формами рабства и торговли людьми и по их ликвидации, с тем чтобы бороться со 

                                                         
5 Совместная гражданская комиссия (СГК) была создана в 1994 году в основном с целью расширения сотрудничества, 
предотвращения дублирования усилий и повышения эффективности в достижении общих целей развивающихся стран, а 
также согласования и координации деятельности двух группировок в экономической и социальной областях в рамках 
сотрудничества Юг-Юг и Север-Юг. 
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спросом на жертв торговли людьми, защищать эти жертвы и предавать суду лиц, совершивших 
преступления.  

489. Министры повторили свое предложение всем государствам, которые еще не сделали этого, 
рассмотреть вопрос о присоединении к Протоколу о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющему Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, и после вступления 
его в силу эффективно осуществлять данный Протокол, в том числе путем включения его положений в 
национальное законодательство и укрепления систем уголовного правосудия. Они выразили 
приверженность Движения укреплению потенциала Организации Объединенных Наций и других 
международных организаций по оказанию государствам-членам, по их просьбе, помощи в 
осуществлении данного Протокола.  

490. Министры настоятельно призвали все государства, самостоятельно и в рамках международного 
сотрудничества, активизировать усилия по противодействию торговле людьми, в том числе путем 
активного участия в формировании глобального партнерства по борьбе с рабством и торговлей людьми 
в XXI веке с целью улучшения координации и обмена информацией, особенно в области защиты прав 
жертв торговли людьми. Они признали необходимость согласованного и всеобъемлющего подхода 
Организации Объединенных Наций к проблеме торговли людьми и призвали все государства ускорить 
рассмотрение глобального плана действий по борьбе с торговлей людьми, который должен быть принят 
Генеральной Ассамблеей, и в связи с этим министры приветствовали принятие резолюции 63/194 
Генеральной Ассамблеи, озаглавленной "Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей 
людьми".  

491. Принимая во внимание расширение масштабов явления торговли людьми, министры призвали 
государства к предупреждению этого явления и борьбе с ним путем ужесточения законодательства в 
этой области, информационно-просветительской работы и создания национальных и местных 
учреждений, специализирующихся на борьбе с этим бедствием.  

492. Признав, что торговля людьми затрагивает все страны, министры настоятельно призвали все 
государства содействовать национальным усилиям, предпринимаемым в целях борьбы с этим 
бедствием, и совместно работать в духе сотрудничества и в рамках региональных и международных 
стратегий, без навязывания односторонних требований другим государствам.  

Незаконный оборот наркотических средств  

493. Министры выразили серьезную обеспокоенность в связи с обострением повсюду в мире проблемы 
незаконного оборота наркотических средств вследствие его транснационального и глобального 
характера, что представляет собой серьезную угрозу всему международному сообществу. Они вновь 
заявили, что необходимо принимать более эффективные меры по комплексному решению всемирной 
проблемы предупреждения, борьбы и искоренения наркомании. Министры, далее, признали, что ни 
одно правительство не может успешно бороться в одиночку с этой угрозой, учитывая, что преступные 
организации, связанные с незаконным оборотом наркотиков, действуют совместно на территории 
нескольких стран, множа пути доставки наркотиков и методы их распространения, поэтому важнейшее 
значение для пресечения этих преступлений имеют сотрудничество, координация и целенаправленные 
действия всех стран. Они вновь заявили о необходимости принять эффективные меры по 
предотвращению, борьбе и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, которая связана также с незаконным оборотом наркотических средств.  

494. В соответствии с указанной позицией министры вновь заявили, что борьба с общемировой 
проблемой наркотиков является общей и совместной задачей, которую следует решать на 
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многосторонней основе и с которой можно эффективно справиться только на основе 
целенаправленного международного сотрудничества, что требует комплексного и взвешенного подхода 
и должно осуществляться в полном соответствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и другими положениями международного права, в частности уважения 
национального суверенитета и территориальной целостности государств, принципа невмешательства в 
их внутренние дела, а также основываться на принципах равноправия и взаимоуважения. Аналогичным 
образом, приветствуя решение 51-й сессии Комиссии по наркотическим средствам, 
предусматривающее создание межправительственной рабочей группы открытого состава для 
рассмотрения финансового положения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности (ЮНОДК) и представления соответствующих рекомендаций, министры выразили 
обеспокоенность в связи с финансовым положением ЮНОДК.  

495. Министры призвали к активизации усилий по предупреждению всемирной проблемы наркотиков 
во всех ее аспектах и борьбе с ней, включая сокращение спроса на наркотики. Они также признали 
важное значение для решения глобальной проблемы наркотиков осуществления соответствующих или 
приемлемых стратегий, включая программы устойчивого альтернативного развития, а также 
совершенствования превентивных стратегий и расширения программ альтернативного развития при 
уважении суверенитета и территориальной целостности государств. 

496. Министры приветствовали проведение 52-й сессии Комиссии по наркотическим средствам, 
состоявшейся в марте 2009 года, и сегмента ее заседаний на уровне министров, которые стали важным 
шагом по реализации выдвинутых на 20-й специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 1998 году 
принципов и целей, предусматривающих активизацию в предстоящие годы совместных усилий по 
борьбе с всемирной проблемой наркотиков.  

Коррупция 

497. Министры подчеркнули, что коррупционная практика, в том числе отсутствие эффективного 
международного корпоративного управления, взяточничество, отмывание денег и перевод за границу 
незаконно приобретенных средств и активов, подрывает экономическую и политическую стабильность 
и общественную безопасность, разрушает социальную справедливость и создает серьезную угрозу для 
усилий развивающихся стран по обеспечению устойчивого развития. Министры признали, что 
Конвенция Организации Объединенных Наций против коррупции содержит общепринятые нормы, 
направленные на предупреждение коррупции и борьбу с ней, устанавливает принцип возвращения 
активов и перевода активов незаконного происхождения, а также предлагает механизм международного 
сотрудничества в этой области.  

498. В соответствии с вышеупомянутыми позициями министры подчеркнули, в частности, выполнение 
содержащихся в главе V Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции положений 
о возвращении активов, в которых предусмотрено требование к государствам – участникам Конвенции 
возвращать активы, полученные в результате коррупции. Министры подчеркнули, что одной из 
высокоприоритетных задач в борьбе против коррупции является обеспечение возвращения незаконно 
приобретенных активов в страну происхождения. Поэтому министры настоятельно призвали все 
государства-участники и соответствующие международные организации содействовать, согласно 
принципам Конвенции, в частности главы V, быстрому возвращению таких активов и оказывать 
помощь запрашивающим государствам в создании кадрового, правового и институционального 
потенциала по обеспечению выявления, конфискации и возвращения таких активов.  

499. Министры, отметив итоги 2-й Конференции государств – сторон Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, состоявшейся в Нуса-Дуа, Бали (Индонезия), 28 января – 
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1 февраля 2008 года, вновь подтвердили важное значение координации позиций по этим вопросам 
путем, в частности, содействия распространению передового опыта борьбы с коррупцией  

500. Министры призвали к активному участию и подключению к работе 3-й Конференции государств – 
сторон Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, которая состоится в Катаре 
9–13 ноября 2009 года, и подчеркнули важное значение оказания содействия диалогу и 
международному сотрудничеству в этой области.  

 

Гавана, Куба  
30 апреля 2009 года 
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Добавление I 
Страны – члены Движения неприсоединения 

 
(по состоянию на 30 апреля 2009 года) 

 
Афганистан 
Алжир 
Ангола 
Антигуа и Барбуда 
Багамские Острова 
Бахрейн 
Бангладеш 
Барбадос 
Беларусь 
Белиз 
Бенин 
Бутан 
Боливия 
Ботсвана 
Бруней-Даруссалам 
Буркина-Фасо 
Бурунди 
Камбоджа 
Камерун 
Кабо-Верде 
Центральноафриканская 

Республика 
Чад 
Чили 
Колумбия 
Коморские Острова 
Конго 
Кот-д'Ивуар  
Куба 
Корейская Народно-
Демократическая Республика 
Демократическая 
Республика Конго 
Джибути 
Содружество Доминики 
Доминиканская Республика 
Эквадор 
Египет 
Экваториальная Гвинея 
Эритрея 
Эфиопия 
Габон 
Гамбия 

 Гана 
Гренада 
Гватемала 
Гвинея 
Гвинея-Бисау 
Гайана 
Гаити  
Гондурас 
Индия 
Индонезия 
Иран (Исламская 

Республика) 
Ирак 
Ямайка 
Иордания 
Кения 
Кувейт 
Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 
Ливан 
Лесото 
Либерия 
Ливийская Арабская 
Джамахирия 
Мадагаскар 
Малави 
Малайзия 
Мальдивские Острова 
Мали 
Мавритания 
Маврикий 
Монголия 
Марокко 
Мозамбик 
Мьянма 
Намибия 
Непал 
Никарагуа 
Нигер 
Нигерия 
Оман 
Пакистан 
Палестина 
Панама  

 Папуа-Новая Гвинея 
Перу 
Филиппины  
Катар 
Руанда 
Сент-Китс и Невис 
Сент-Люсия 
Сент-Винсент и Гренадины  
Сан-Томе и Принсипи 
Саудовская Аравия 
Сенегал 
Сейшельские Острова 
Сьерра-Леоне 
Сингапур 
Сомали 
Южная Африка 
Шри-Ланка 
Судан 
Суринам 
Свазиленд 
Сирийская Арабская Республика 
Таиланд 
Тимор-Лешти 
Того 
Тринидад и Тобаго 
Тунис 
Туркменистан 
Уганда 
Объединенные Арабские 

Эмираты 
Объединенная Республика 
Танзания 
Узбекистан 
Вануату 
Венесуэла 
Вьетнам 
Йемен 
Замбия 
Зимбабве 
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Добавление II 
Основополагающие принципы Движения неприсоединения 
 
 

1. Уважение основных прав человека и целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций. 

2. Уважение суверенитета и территориальной целостности всех государств. 

3. Признание равенства всех рас и равенства всех наций, больших и малых. 

4. Отказ от интервенции или вмешательства во внутренние дела другой страны. 

5. Уважение права каждого государства на индивидуальную или коллективную самооборону в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

6. Отказ от использования механизмов коллективной обороны в особых интересах той или иной 
великой державы и отказ любой страны от оказания давления на другие страны. 

7. Отказ от актов или угроз агрессии или применения силы против территориальной целостности или 
политической независимости любой страны. 

8. Разрешение всех международных споров мирными средствами, такими как переговоры, примирение, 
арбитраж или судебное разбирательство, а также другими мирными средствами по выбору самих 
сторон в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

9. Поощрение взаимных интересов и сотрудничества. 

10. Уважение правосудия и международных обязательств. 
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Добавление III 
Принципы, закрепленные в Декларации о целях и принципах и роли Движения 
неприсоединения в нынешних международных условиях, которая была принята на 14-
м Саммите Движения неприсоединения в Гаване 
 

a. Уважение принципов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций и 
международном праве.  

 
b. Уважение суверенитета, суверенного равенства и территориальной целостности всех государств.  
 
c. Признание равенства всех рас, религий, культур и всех наций, больших и малых.  
 
d. Поощрение диалога между народами, цивилизациями, культурами и религиями на основе 

уважения религий, их символов и ценностей, поощрения и упрочения терпимости и свободы 
вероисповедания. 

 
e. Уважение и поощрение всех прав человека и основных свобод для всех, включая эффективное 

осуществление права народов на мир и развитие. 
 
f. Уважение равенства прав государств, включая неотъемлемое право каждого государства свободно 

определять свою политическую, социальную, экономическую и культурную систему без какого-
либо вмешательства со стороны любого другого государства.  

 
g. Подтверждение значимости и актуальности принципиальных позиций Движения в отношении 

права на самоопределение народов, находящихся под иностранной оккупацией и колониальным 
или иностранным господством. 

 
h. Невмешательство во внутренние дела государств. Ни одно государство или группа государств не 

имеют права вмешиваться – прямо или косвенно, независимо от побудительной причины – во 
внутренние дела любого другого государства. 

 
i. Осуждение неконституционного изменения правительств.   
 
j. Осуждение попыток изменения режима.  
 
k. Осуждение использования наемников во всех ситуациях, особенно в ходе конфликта. 
 
l. Отказ всех стран от применения давления или принуждения в отношении других стран, включая 

использование агрессии или других актов, связанных с прямым или косвенным применением 
силы, и принятия и/или содействия принятию любых принудительных односторонних мер, 
которые противоречат международному праву или каким-либо образом не соответствуют ему, в 
целях принуждения любого другого государства к отказу от своих суверенных прав или в целях 
получения какой-либо выгоды.  

 
m. Полный отказ от агрессии как опасного и серьезного нарушения международного права, которое 

влечет за собой международную ответственность агрессора.  
 
n. Уважение неотъемлемого права на индивидуальную или коллективную самооборону в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 
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o. Осуждение геноцида, военных преступлений, преступлений против человечества, а 
также систематических и тяжких нарушений прав человека, в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и международным правом.   

 
p. Осуждение и неприятие терроризма во всех его формах и проявлениях, кем бы, где бы и во имя 

каких бы целей он ни совершался, поскольку терроризм представляет собой одну из наиболее 
серьезных угроз международному миру и безопасности. В этой связи терроризм не должен 
приравниваться к законной борьбе народов, находящихся  под колониальным или иностранным 
господством и иностранной оккупацией, за самоопределение и национальное освобождение. 

 
q. Содействие мирному разрешению споров и отказ, при любых обстоятельствах, от участия в 

коалициях, соглашениях или любых других формах односторонних принудительных инициатив в 
нарушение принципов международного права и Устава Организации Объединенных Наций.  

 
r. Защита и упрочение демократии и подтверждение того, что демократия является всеобщей 

ценностью, основанной на свободном волеизъявлении народа при определении им своих 
собственных политических, экономических, социальных и культурных систем и на его полном 
участии во всех аспектах своей жизни. 

 
s. Поощрение и защита многосторонности и многосторонних организаций в качестве надлежащих  

рамок для урегулирования – посредством диалога и сотрудничества – проблем, с которыми 
сталкивается человечество.  

 
t. Поддержка усилий стран, страдающих от внутренних конфликтов для достижения мира, 

справедливости, равенства и развития.  
 
u. Долг каждого государства – в полной мере и добросовестно соблюдать положения международных 

договоров, участником которых оно является, а также выполнять обязательства, взятые в рамках 
международных организаций, и сосуществовать в мире с другими государствами. 

 
v. Мирное урегулирование всех международных конфликтов в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций. 
 
w. Защита и продвижение общих интересов, справедливости и сотрудничества, независимо от 

различий в политических, экономических и социальных системах государств, на основе взаимного 
уважения и равенства прав. 

 
x. Солидарность в качестве одного из основных компонентов отношений между странами при любых 

обстоятельствах. 
 

y. Уважение политического, экономического, социального и культурного разнообразия стран и 
народов. 
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Приложение 1 
 

СПЕЦИАЛЬНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ПО МИРОВОМУ  
ЭКОНОМИЧЕСКОМУ И ФИНАНСОВОМУ КРИЗИСУ 

 

Министры подчеркнули, что экономический и финансовый кризис, имеющий многогранные 
последствия, является в настоящий момент одной из самых серьезных угроз миру, в особенности для 
развивающихся стран. Они выразили серьезную обеспокоенность тем, что неприсоединившиеся и 
другие развивающиеся страны уже подвергаются и в будущем подвергнутся наиболее сильному 
воздействию кризиса, пострадав в большей степени, чем промышленно развитые государства, в 
которых он и возник в результате структурных перекосов и дефектов, существующих в нынешней 
международной экономической системе. В связи с этим министры призвали к созданию новой 
международной финансовой архитектуры с равным представительством и участием развивающихся 
стран. Далее министры подчеркнули, что меры, принимаемые для борьбы с воздействием кризиса, не 
должны быть направлены на сохранение серьезных недостатков существующей международной 
экономической архитектуры, которая показала себя как несправедливая, неравноправная и 
неэффективная; не будучи избирательными, должны быть нацелены на внедрение необходимых 
структурных реформ и ни в коем случае не осуществляться за счет развивающихся стран. 
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Приложение 2 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ ПО ПАЛЕСТИНЕ 
 

1. Министры Движения неприсоединения рассмотрели критическое положение, создавшееся на 
оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме, а также 
драматическое ухудшение ситуации на всех фронтах. Они подчеркнули важность применения 
Движением скоординированных и принципиальных подходов и стратегий, направленных на мощную 
поддержку палестинского народа и его руководства, обратив внимание на необходимость обеспечить 
политическую и гуманитарную поддержку палестинскому народу, направленную на преодоление 
нынешнего кризиса и содействие предпринимаемым этим народом усилиям по реализации своих 
неотъемлемых прав человека и обретению свободы. В этой связи министры подчеркнули 
необходимость безотлагательных действий, направленных на продолжение мирного процесса на основе 
резолюций 242, 338, 425, 1397, 1515 и 1850 Совета Безопасности, мадридского мандата и принципа 
"земля в обмен на мир" для достижения всеобъемлющего, справедливого и долгосрочного мирного 
урегулирования и осуществления палестинским народом своего права на самоопределение в 
независимом и суверенном государстве Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме. 

2. Министры вновь подтвердили свою приверженность принципиальным положениям, принятым в 
этой связи, в том числе в Декларациях по Палестине, утвержденных Комитетом по Палестине в 
сентябре 2006 года на XIV Саммите глав государств или правительств в Гаване и в июле 2008 года на 
XV конференции на уровне министров в Тегеране, а также четким решениям по Палестине, принятым 
всем предыдущими Саммитами и Конференциями на уровне министров Движения. Министры призвали 
Движение к серьезным и активным усилиям, призванным продемонстрировать приверженность 
указанным положениям и направленным на достижение справедливого и мирного урегулирования 
проблемы Палестины во всех ее аспектах. 

3. Министры выразили глубокое сожаление в связи с тем, что палестинская проблема остается 
нерешенной по истечении более шестидесяти лет с момента трагедии, которая произошла в 1948 году и 
превратила палестинцев в народ, лишенный собственного государства и имущества, изгнанный со 
своей родины Палестины и рассеянный по другим странам, а также в связи с тем, что более половины 
палестинцев продолжают жить в изгнании в лагерях беженцев по всему региону и в палестинской 
диаспоре за рубежом. 

4. Министры также выразили глубокое сожаление по поводу того, что с 1967 года, то есть в течение 
более чем сорока двух лет, палестинский народ продолжает страдать от жестокой израильской военной 
оккупации его территории и по-прежнему лишен основных прав человека, включая право на 
самоопределение и право палестинских беженцев на возвращение на родину в соответствии с 
международным правом, Уставом Организации Объединенных Наций и соответствующими 
резолюциями. Министры осудили незаконную военную оккупацию, по-прежнему осуществляемую 
Израилем, выразив свою глубокую обеспокоенность по поводу жесточайшего угнетения, лишений и 
унижения человеческого достоинства, которые народ Палестины вынужден терпеть на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме, в результате противозаконной и 
агрессивной политики и методов оккупирующей державы, включающих грубейшие нарушения прав 
человека и грубейшее пренебрежение положениями международного гуманитарного права. 

5. Министры выразили глубокую обеспокоенность в связи ухудшением положения на 
оккупированной палестинской территории на политическом, экономическом, социальном и 
гуманитарном уровнях, а также в сфере безопасности. Министры резко осудили военные действия 
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Израиля, оккупирующей державы, против палестинского народа, особенно в секторе Газа, которые 
привели к гибели и ранениям тысяч мирных жителей Палестины, посредством, в том числе, 
чрезмерного и неизбирательного применения силы и внесудебных казней, а также вызвали обширное 
разрушение домов, собственности, инфраструктуры и сельскохозяйственных угодий. Они осудили 
также незаконное задержание и содержание Израилем под стражей тысяч палестинцев, включая сотни 
женщин и детей, а также многочисленных избранных представителей властей, призвав к их 
немедленному освобождению. Министры осудили незаконную деятельность Израиля по строительству 
поселений, посредством которых оккупирующая держава продолжает колонизацию оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, грубо попирая нормы международного 
права. Они также осудили продолжаемую Израилем практику коллективного наказания палестинского 
народа различными незаконными средствами и мерами, включая военные действия, разрушение домов 
и собственности, а также жесточайшие ограничения свободы передвижения. Министры вновь 
потребовали, чтобы Израиль, оккупирующая держава, немедленно и безоговорочно прекратил любые 
подобные нарушения международного права, включая международное гуманитарное право и нормы в 
отношении прав человека, причем ответственность за эти серьезные нарушения должна быть возложена 
на оккупирующую державу. 

6. Министры в самой категорической форме осудили недавнюю военную агрессию Израиля против 
палестинского гражданского населения в секторе Газа, осуществленную в том числе с помощью 
смертоносного и запрещенного оружия и приведшую к гибели более 1400 палестинцев, включая сотни 
женщин и детей, и ранению более 5500 жителей Палестины. Они осудили также беспричинное 
уничтожение Израилем тысяч жилищ палестинцев; коммерческой недвижимости; жизненно важных 
объектов гражданской инфраструктуры, включая системы водо- и электроснабжения и канализации, а 
также дороги; больниц и машин скорой помощи; мечетей, общественных учреждений, включая школы 
и национальные министерства; ферм и сельскохозяйственных угодий; а также объектов Организации 
Объединенных Наций в секторе Газа. Они выразили глубокую тревогу в связи с обширным разорением, 
вызванным военной агрессией, которая стала причиной психологических травм и отчаяния. Министры 
потребовали, чтобы Израиль, оккупирующая держава, незамедлительно прекратил военную агрессию 
против палестинского народа, и призвали уважать резолюцию 1860 Совета Безопасности. Они 
подчеркнули важность достижения постоянного долгосрочного перемирия, начиная с сектора Газа и 
распространяя его до Западного берега, и выразили поддержку усилий Египта в этом направлении, 
указав, что необходимо разрешить беспрепятственный доступ гуманитарной помощи и движение 
людей и товаров, с тем чтобы выполнить гуманитарные и экономические потребности палестинского 
народа, а также потребности в области восстановления. 

7. В этой связи министры подчеркнули необходимость достижения справедливости и выполнения 
норм международного права, призвав международное сообщество, в том числе Совет Безопасности, 
обеспечить проведение тщательного расследования всех преступлений и нарушений, совершенных 
Израилем, оккупирующей державой, в секторе Газа. Они потребовали серьезного продолжения таких 
расследований с целью призвать к ответу виновников таких преступлений и положить конец 
безнаказанности Израиля и его пренебрежению законами, в том числе призвав к немедленным 
действиям по результатам следствия, проведенного Комиссией Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций по расследованию и комиссией по установлению фактов при Совете по правам 
человека. В этой связи министры вновь подтвердили обязательства Высоких Договаривающихся 
Сторон Женевских конвенций в отношении уголовных санкций, серьезных нарушений и 
ответственности. 

8. Министры также вновь выразили свое осуждение бесчеловечной и незаконной блокады Израилем 
сектора Газа, приведшей к тому, что все проживающее там палестинское гражданское население по 



 

09-34384 145 
 

 A/63/858

существу оказалось в заключении в результате препятствия свободе передвижения, в том числе 
передвижения больных, учащихся и гуманитарного персонала; препятствия доступу к помощи и всем 
жизненно необходимым товарам, включая продовольствие, медикаменты и топливо, а также 
строительным материалам и коммерческим потокам. Они выразили серьезную обеспокоенность в связи 
с обострением гуманитарного кризиса в результате негативного воздействия блокады, которая вызвала 
плачевное ухудшение социально-экономических условий, в том числе широкое распространение 
нищеты, безработицы, лишений, ухудшение здоровья и распад инфраструктуры и учреждений во всех 
секторах. 

9. Министры подчеркнули, что подобные меры коллективного наказания не только нарушают 
законодательство о правах человека, но и являются серьезным нарушением норм международного 
гуманитарного права. Потому министры потребовали, чтобы Израиль прекратил подобные незаконные 
действия против палестинского народа и безоговорочно снял своей незаконную блокаду сектора Газа, 
санкционировав незамедлительное и продолжительное открытие всех контрольных пунктов в секторе 
Газа в соответствии с международным гуманитарным правом, резолюциями Организации 
Объединенных Наций, а также Соглашением о передвижении и доступе от ноября 2005 года, что 
необходимо для смягчения гуманитарного кризиса, срочного восстановления и удовлетворения нужд 
палестинского народа, связанных с оздоровлением экономики. 

10. Министры вновь подтвердили, что резко осуждают продолжаемую Израилем незаконную 
кампанию по переселенческой колонизации на оккупированной палестинской территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, а также эскалацию насилия и террора со стороны поселенцев по отношению 
к гражданскому населению Палестины. В этой связи они выразили серьезную тревогу по поводу 
наращивания колонизаторской деятельности, что включает обширную конфискацию земель; 
строительство и расширение поселений, "аванпостов" поселенцев и поселенческой инфраструктуры; 
направление дополнительных израильских поселенцев; сооружение разделительной стены; снос домов; 
проведение раскопок и введение произвольных и расистских ограничений на проживание и 
передвижение палестинского гражданского населения посредством пропускного режима и сотен 
контрольных пунктов на всем протяжении оккупированной палестинской территории, в особенности в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него. 

11. Министры вновь выразили глубокую обеспокоенность в связи с тем огромным физическим, 
экономическим и социальным разорением, которое причиняют израильские поселения, разделительная 
стена и пропускные пункты, разрезающие палестинскую территорию на отдельные части, в том числе 
на несколько огражденных стеной округов; отделением Восточного Иерусалима от остальной 
территории; выселением тысяч палестинцев из их домов; нанесением огромного вреда экономической, 
социальной и культурной структуре палестинского общества; а также полным уничтожением 
некоторых общин. Они предупредили, что такая беззаконная кампания колонизации значительно 
подрывает непрерывность, целостность, жизнеспособность и единство оккупированной палестинской 
территории и ставит под угрозу перспективы достижения мирного урегулирования на основе создания 
двух государств в границах до 1967 года с провозглашением суверенного независимого государства 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме. 

12. В этой связи министры выразили свою глубокую тревогу, в особенности в связи ситуацией в 
Восточном Иерусалиме и вокруг него, где колонизаторская кампания проводится Израилем с 
наибольшей интенсивностью и где она ясно нацелена на изменение демографического состава этого 
города, его физических характеристик и юридического статуса. Они осудили проводимое Израилем 
строительство поселений и разделительной стены, привоз новых поселенцев, снос домов и раскопки в 
городе и вокруг него, в том числе в квартале Аль-Харам Аш-Шариф (Благородного святилища) в 
Старом городе, продолжающееся закрытие палестинских учреждений, а также иные меры, 
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направленные на то, чтобы очистить город от палестинских жителей и укрепить незаконный контроль 
оккупирующей державы над ним. Министры призвали к немедленным действиям, с тем чтобы 
остановить все колонизационные меры Израиля, направленные на незаконное и односторонне 
определение участи Восточного Иерусалима – столицы будущего палестинского государства. 

13. Министры вновь подтвердили, что безоговорочно осуждают колонизацию, и потребовали, чтобы 
Израиль полностью прекратил подобные колонизаторские меры и действия на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме. Министры вновь заявили, что такие 
агрессивные, разрушительные и провокационные меры и действия оккупирующей державы, являются 
грубым нарушением международного гуманитарного права и вопиющим пренебрежением к 
резолюциям Организации Объединенных Наций и консультативному заключению Международного 
Суда от 9 июля 2004 года. Они подчеркнули несовместимость переговоров по мирному процессу с 
такого рода колонизаторскими действиями, намеренно направленными на незаконное завладение 
новыми палестинскими землями и их фактическую аннексию и силовое навязывание одностороннего 
решения. В этой связи министры вновь подтвердили призывы многочисленных резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, требующих прекращения 
подобных противозаконных мер и практики, поскольку они признаются противозаконными и не 
имеющими никакой юридической силы, и призвали к безусловному уважению и выполнению данных 
резолюций, с тем чтобы положить конец незаконной кампании Израиля по строительству поселений на 
оккупированной палестинской территории и реанимировать мирное решение, основанное на создании 
двух государств. 

14. В ответ на продолжающееся вызывающее неповиновение Израиля министры призвали мировое 
сообщество принять безотлагательные меры и тем самым заставить оккупирующую державу 
придерживаться всех принятых ею обязательств в соответствии с международным правом, включая 
четвертую Женевскую конвенцию, резолюции Организации Объединенных Наций, консультативное 
заключение и обязательства в связи с "дорожной картой". Министры обратились к Высоким 
Договаривающимся Сторонам выполнять свои обязательства согласно четвертой Женевской 
конвенции, а именно уважать Конвенцию и обеспечивать уважение к ней при любых обстоятельствах. 
Далее министры вновь подтвердили свой призыв к государствам-членам и Организации Объединенных 
Наций выполнять свои обязательства согласно консультативному заключению и требованиям, 
содержащимся в резолюции ES-10/15, в том числе обязательство не признавать незаконную ситуацию, 
возникавшую в результате сооружения разделительной стены, и не предоставлять помощь или 
поддержку для сохранения ситуации, вызванной таким строительством. Они призвали Совет 
Безопасности и Генеральную Ассамблею Организации Объединенных Наций рассмотреть важность 
дальнейших действий, с тем чтобы положить конец противозаконной ситуации, созданной в результате 
сооружения разделительной стены на оккупированной палестинской территории, в том числе в 
Восточном Иерусалиме. В этой связи министры вновь призвали к незамедлительному приведению в 
действие "Реестра ущерба Организации Объединенных Наций" и к скорейшему исполнению его 
мандата. Министры также вновь подтвердили свой призыв к коллективному, региональному или 
индивидуальному принятию конкретных мер, в том числе законодательных, направленных на то, чтобы 
предотвратить проникновение любой продукции незаконных израильских поселений на рынки 
принявших эти меры стран, что согласуется с обязательствами в рамках международных соглашений, а 
также на то, чтобы закрыть израильским поселенцам доступ на оккупированные территории и ввести 
санкции против фирм и юридических лиц, вовлеченных в строительство разделительной стены и в 
другие незаконные действия по колонизации оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. 



 

09-34384 147 
 

 A/63/858

15. Кроме того, министры в этой связи призвали прибегнуть ко всем применимым и доступным 
средствам правовой защиты, с тем чтобы положить конец нарушениям прав человека и грубейшему 
попранию международного гуманитарного права, совершаемым Израилем на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме, и призвать это государство к ответу. 
Они вновь подтвердили свою глубокую убежденность в том, что уважение к международному праву и 
резолюциям и решениям Организации Объединенных Наций, а также их выполнение окажут 
позитивное влияние и являются необходимыми для наращивания усилий по достижению 
справедливого, мирного политического разрешения палестино-израильского конфликта. 

16. Министры вновь подтвердили свою поддержку Организации освобождения Палестины, 
единственного и легитимного представителя палестинского народа, и Палестинской администрации 
под руководством Президента Махмуда Аббаса, подчеркнув важность сохранения и защиты 
национальных демократических институтов Палестинской администрации, включая Палестинский 
законодательный совет, который станет жизненно важным основанием для будущего независимого 
палестинского государства. Они призвали безотлагательно приступить к восстановлению и развитию 
палестинских административных институтов, подчеркнув необходимость мобилизации потенциала 
Палестины для сохранения территориального единства и целостности палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, с тем чтобы положить конец оккупации и создать независимое 
государство Палестина. Министры повторили свой призыв к восстановлению в секторе Газа 
положения, существовавшего до событий июня 2007 года, и подчеркнули важность и безотлагательную 
необходимость палестинского примирения и единства. Они выразили поддержку усилий Египта и 
региональных усилий в этом направлении, а также надежду на скорейшее достижение примирения, 
жизненно важного для осуществления справедливых и законных национальных чаяний палестинского 
народа. 

17. Министры призвали к наращиванию усилий со стороны международного сообщества, в 
особенности со стороны Совета Безопасности и "четверки", для разрешения текущего политического и 
гуманитарного кризиса с целью облегчить ситуацию на местах и способствовать продвижению мирного 
процесса и урегулирования на основе существования двух государств, гарантирующего прекращение 
израильской оккупации палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, начавшейся в 
1967 году, учреждение суверенного, независимого и жизнеспособного государства Палестина в 
установленные сроки, а также справедливое решение проблемы палестинских беженцев на основе 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. Они подчеркнули, что такое урегулирование важно для 
достижения всеобъемлющего мира и безопасности в регионе. Министры призвали Совет Безопасности, 
исходя из его уставных полномочий по сохранению международного мира и безопасности, активно 
задействовать "четверку" для достижения такого мирного урегулирования. Министры подчеркнули в 
этой связи сохраняющуюся важность Арабской мирной инициативы и "дорожной карты" и призвали к 
ее полному и справедливому осуществлению. В этой связи они акцентировали важность 
своевременного созыва в Москве международной конференции, предложенной в качестве преемника 
конференции в Аннаполисе. 

18. Министры вновь подтвердили постоянную ответственность Организации Объединенных Наци по 
проблеме Палестины до тех пор, пока она не будет решена во всех ее аспектах на основе 
международного права. В этой связи министры, вновь подтверждая необходимость выполнения 
положений международного законодательства и Устава Организации Объединенных Наций, повторили 
свой призыв к Совету Безопасности принять на себя ответственность и действовать на основании 
собственных резолюций, призывающих принудить Израиль к уважению международного права и 
положить конец его беззаконным действиям, в том числе осуществляемой им оккупации. Министры 
выразили благодарность членам Группы Движения неприсоединения в Совете Безопасности за их 
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усилия, касающиеся Палестины, призвав продолжать координацию этого вопроса и активно работать 
над его решением, с тем чтобы усилить роль Движения в международных действиях по достижению 
справедливого решения проблемы Палестины и установлению долгосрочного мира в регионе в целом. 

19. Министры, таким образом, подтвердили свою убежденность в том, что Движение должно и далее 
играть жизненно важную роль в решении палестинского вопроса, и поручили Председателю, вместе с 
Комитетом по Палестине, возглавить деятельность Движения по достижению всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира в регионе. Они подчеркнули важность активных контактов и диалога 
Движения на уровне министров с членами "четверки", Совета Безопасности и другими 
соответствующими сторонами, задействованными в мирном процессе, для того чтобы выражать 
принципиальные позиции Движения и развивать усилия, направленные на поощрение мирного 
процесса и обеспечение уважения к международному праву и резолюциям Организации Объединенных 
Наций, которые являются ключом к мирному разрешению палестино-израильского конфликта и арабо-
израильского конфликта в целом. 

20. Министры подчеркнули важность работы неправительственных организаций, гражданского 
общества и групп мира, в особенности на палестинской и израильской сторонах, призвав их продолжать 
позитивную работу. 

21. В заключение министры вновь подтвердили свою многолетнюю принципиальную поддержку 
справедливой борьбы палестинцев и солидарность с ними, подтвердив свою безоговорочную 
приверженность продолжению поддержки палестинского народа и его руководства, в том числе путем 
предоставления помощи во время кризиса, что является вкладом в общие усилия по прекращению 
израильской оккупации, начавшейся в 1967 году, ради скорейшего достижения справедливого, мирного 
и устойчивого решения палестино-израильского конфликта, лежащего в основе арабо-израильского 
конфликта, и уважения права палестинского народа на самоопределение и суверенитет в собственном 
независимом государстве Палестина в границах, существовавших до 1967 года, с Восточным 
Иерусалимом в качестве столицы. 
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Приложение 3 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСУ О ЗИМБАБВЕ 
 

Министры Движения неприсоединения напомнили о своем заявлении по вопросу о Зимбабве, принятом 
на XV Конференции министров в Тегеране, Исламская Республика Иран, в июле 2008 года, в которой 
они выразили свою поддержку урегулированию ситуации в Зимбабве. 

В этой связи министры приветствовали состоявшееся 15 сентября 2008 года подписание Глобального 
политического соглашения между основными политическими партиями Зимбабве и образование 
13 февраля 2009 года правительства с участием представителей всех сторон, одобрительно отозвавшись 
о посреднических усилиях Сообщества по вопросам развития стран юга Африки (САДК). 

Министры призвали всех членов Движения поддержать Зимбабве в реализации ее Программы 
экономического оздоровления, рассчитанной на краткосрочную перспективу (STERP). 

Министры далее настоятельно призвали государства и стороны, которые ввели односторонние санкции 
против Зимбабве, немедленно их отменить, чтобы не подрывать усилия страны и САДК, направленные 
на нормализацию ситуации в Зимбабве.  
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Приложение 4 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ О СОЛИДАРНОСТИ С МЕКСИКОЙ 
 

Министры Движения неприсоединения, присутствовавшие на совещании Координационного бюро 27–
30 апреля 2009 года в Гаване, Куба, выражают свою глубокую обеспокоенность и солидарность с 
правительством и народом Мексики в связи с серьезной ситуацией, вызванной вспышкой свиного 
гриппа в этой стране. 

Министры обратились к Всемирной организации здравоохранения и к международным финансовым 
организациям с просьбой обеспечить правительству и народу Мексики всестороннюю материально-
техническую и финансовую поддержку в их усилиях, направленных на то, чтобы как можно скорее и 
эффективнее победить эту эпидемию, а также предоставить соответствующую помощь другим 
пострадавшим странам, дабы предотвратить дальнейшее распространение заболевания. 

В этой связи министры призвали Всемирную организацию здравоохранения обеспечить 
систематические и надлежащие последующие меры, призванные эффективно остановить дальнейшее 
распространение эпидемии, координируя свои действия с мексиканскими властями. 
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